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Τ Ο ΕΒΔΟΜΟΝ. 

VITvE E T P L A C I T A C L A R O R U M P H I L O S O -
P H O R U M D E C E M L I B R I S C O M P R E H E N S A . 

L I B E B S E P T I M U S . 

Κ Ε Φ . Α, 

Ζ Η Ν Ω Ν . 

Ζήνων Μνασέου[ή Δημεου]Κιτιευς άπό Κύπρου, πο- χ 
λίσματος 'Ελληνικού, Φοίνικας εποίκους εσχηκότος. τον 2 

τράχηλον επί θάτερα νενευκώς ήν, ως φησι Τιμόθεος δ 
'Αθηναίος έν τω περί βίων. και 'Απολλώνιος δ=' φησιν δ 

ί. Τύριος ότι 'ισχνός ήν, δπομήκης, μελάγχρους — δ'θεν 
τις αυτόν εΤπεν Αίγυπτίαν κληματιδα, καθά φησι Χρύ-
σιππος εν πρώτω Παροιμιών — παχύκνημός τε και 
άπαγής και ασθενής· διό καί φησι Περσαΐος εν υπο-
μνήμασι συμποτικοις τα πλείστα, αυτόν δείπνα παραι-

II) τεϊσθαι. έχαιρε δέ,φασί, σύκοις χλωροΐς καί ήλιοκαίαις. 
(2) Διήκουσε δέ, καθά προείρηται, Κράτητος· είτα καί ^ 
Στίλπωνος άκούσαί'φασιν αυτόν καί Ξενοκράτους έτη 
δέκα, ώς Ί'ιμοκράτης έν τω Δίωνι· αλλά καί Πολέμω-
νος. 'Εκάτιον δέ φησι καί 'Απολλώνιος δ Τύριος εν πρώ-

15 τω περί Ζήνωνος, χρηστηριαζομένου αυτού τίπράττων 
άριστα βιιόσεται, άποκρίνασθαι τον θεόν, εί συγχρωτί-
ζοιτο τοις νεκροϊς · όθεν ξυνέντα τά των αρχαίων άναγι-
νώσκειν. τώ ούν Κράτητι παρέβαλε τούτον τόν τρόπον, 
πορφύραν Ιμπεπορευμένος από της Φοινίκης πρός τω 

2υ Πειραιει Ιναυάγησεν. άνελθών δ' εις τάς 'Αθήνας· ήδη 
τριακοντούτης έκάθισε παρά τινα βιβλιοπώλην· άναγι-
νώσκοντος δ' εκείνου τό δεύτερον τών Ξενοφώντος απο-
μνημονευμάτων, ήσθείς έπύθετο πού διατρίβοιεν οί τοι-
ούτοι άνδρες, (β) εύκαίρο>ς δέ παριόντος Κράτητος, δ 

ίο βιβλιοπώλης δείξας αυτόν φησι, « τούτω παρακολούθη-
σον. * Ιντεύθεν ήκουσε τού Κράτητος, άλλως μεν ευτονος 
πρός φιλοσοφίαν, αίδήμων δέ ώς πρός την κυνικήν · 
άναισχυντίαν. όθεν δ Κράτης βουλόμενος αυτού καί 
τούτο θεραπεύσαι δίδωσι χύτραν φακής διά τού Κερα-

30 μειχού φέρειν. επειδή δ' εϊδεν αυτόν αίδούμενόν καί πα-
ρακαλύπτοντα, παίσας τή βακτηρία κατάγνυσι τήν 
χύτραν· φεύγοντος δ' αυτού καί της φακής κατά τών 
σκελών βεούσης, φησίν δ Κράτης, « τί φεύγεις, Φοι-
νικίδιον; ουδέν δεινόν πέπονθας. » β) έως μεν ούν τινός 

3δ ήκουσε τού Κράτητος· δτε καί τήν Πολιτείαν αυτού γρά-
ψαντος, τινές έλεγον παίζοντες επί της τού κυνός θύρας 
αύτην γεγραφέναι. Γέγραφε δέ πρός τή Πολιτεία καί/] 
τάδε · περί τού κατά φύσιν βίου , περί δρμής ή περί 
ανθρώπου φύσεως, περί παθών, περί τού καθήκοντος, 

•ο περί νόμού, περί της 'Ελληνικής παιδείας, περί όψεως, 
περί τού όλου, περί σημείων, Πυθαγορικά, Καθολικά, 
πεοί λέξεων, Προβλημάτων 'Ομηρικών πέντε, περί 

. CAP. I . 

ZENO. 
Zeno Menas» seu Derne» filius Citieus ex Cypro, Greco op· 

pillo, quod Phoenices colonos liabuerat. Collo fuit in alteram 
partem inclinatiore, ut refert Timotheus Atheriiensis in libro 
deVitis. Apollonius autem Tyriusgracili corpore, statarne-
diocriter procero et atra cute fuisse ilium auctor est : unde 
illuni quidam, ut Chrysippus in primo Proverbiorum ait, 
Agyptium palniitem dixit. Crura hahuit turgida, item 
corpus non bene compactant et imbecillum. Idcirco et 
Persmus in Commentariis convivalibus ipsum refert con-
vivia utplurimum declinasse. Fruebatur perlibenter ficu-
bus recentibus atque apricationibus. (2) Auditorque, ut 
dictum est, Cratetis fuit : deinde Stilponem etiam audisse 
et Xenocratem per decennium non desunt qui affirment, 
sicut Timocrates in Dione; Polemonis itiilem frequentasse 
auditorium. Porro Hecato et Apollonius Tyrius in primo 
de Zenone libro scribit, quum oraculum consuluisset quo 
pacto vivere optime posset, respondisse deum, Si mortuis ' 
concolor fieret : quod ille quum intellexisset, se ad legen-
dos antiquorum libros magno contulisse studio. Denique in 
Cratetis hoc modo familiaritatem venit. Purpuram ex l'ho; 
nice mercatus advectans ad Pireeum naufragium fecit. 
Inde Athenas ascendit jam annos triginla natus, conse-
ditquc in taberna libraria : legente autem ilio secundum 
librum Xenophontis Memorabilium oblectatus qu»rit 
ubinam tales viri degerent. (3)'Opportune tunc pratereunte 
Cratete, digito illum bibliopola ostendens, Hunc, inquit, 
sequere. Ex eo jam Cratetis auditor factus est, aiias quidam 
aptissimus ad philosophiam, verum verecundior quam ut se 
ad impudentiam Cynicam conferre posset. Id ubi animad-
vertit Crates, curare etiam in hoc illum studens ollam len-
ticula refertam dedit, ut per Ceramicum ferret. Quum au-
tem videret pudescere illum ac se pr» verecundia tegere, 
baculo ictam perfregit ollam. Ilio fugiente et lenlicula per 
crura defluente, Quid, inquit, fugis, Poenule? nihil mali 
passus es. (4) Aliquamdiu igitur audivit Cratetem : quo 
tempore quum scripsisset de republica, quidam jocantes 
aiebant eum in cauda canis illam scripsisse. Praterea scri-
psit et ista : de vita secundum naturam, de appetita sive de 
hominis natura, de perturbationibus, de officio, de lege, 
de Greca disciplina, de aspectu, de toto, de signis, Pytha-
gorica, Universalia, de dictionibus, Problematum Horaeri-
corum quinque, de poetica auditione. Est ipsius item et 
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ποιητικής ακροάσεως., έστι ο' αυτού καί Τέχνη καί Λύ-
σεις καί "Ελεγχοι δύο, 'Απομνημονεύματα Κράτητος, 
ηθικά, καί τάδε μεν τά βιβλία. Τελευταίου δέ άπέστη. 5 
καί τών προειρημίνων ήκουσεν έως ετών ε'κυσιν ινα 

5 καί Φασιν αυτόν εΐπεϊν, « νύν εύπλόηκα, οτε νεναυά-
γηκα. » οί δ' επί τού Κράτητος τούτ' αυτόν ειπείν, (ε) 

' άλλοι δε', διατρίβοντα Ιν ταΐς 'Αθήναις άκούσαι την 
ναυαγίαν καί ειπείν, « εύγε ποιείς, τύχης, προςελαύ-
νουσα ήμας Φιλοσοφία. » ένιοι δέ, διαθε'μενον Άθήνησι 

ΙΟ τά φορτία , ούτω τραπήναι προς φιλοσοφίαν. Ανακάμ- 6 
πτων δή έν τή ποικίλη στοα τή καί Πεισιανακτει'ω κα-
λούμενη , από δέ τής γραφής τής Πολυγνώτου ποικίλη, 
διετίθετο τους λόγους, βουλόμενος καί τό χωρίον άπε-
ρίστατον ποιήσατ επ ίγάρ τών τριάκοντα τών πολιτών 

15 προς τοις χιλίοις τετρακόσιοι άνήρηντ' εν αύτω. Προς- 7 
ήεσαν δή πολλοί άκούοντες αύτού καί διά τούτο στωικοί 
εκλήθησαν καί οί άπ' αύτού δμοίως, πρότερου Ζηνώνειοι 
καλούμενοι, καθά φησι καί 'Επίκουρος εν έπιστολαΐς. 
καί πρότερου γε στωικοί εκαλούντο οί διατρίβοντες εν 

20 αύτη ποιηταί, καθά φησιν 'Ερατοσθένης έν ογδόη περί 
τής αρχαίας κωμωδίας, οί καί τον λόγον επί πλεΐον ηύ-
ξησαν. (ο) ετίμων δή ούν 'Αθηναίοι σφόδρα τον Ζή-
νωνα, ούτως ιός καί τών τειχών αύτω τάς κλεϊς παρα-
καταθέσθαι καί χρυσώ στεφάνω τιμήσαι καί χαλκή εϊ-

25 κόνι. τούτο δέ καί τους πολίτας αύτού ποιήσαι, κόσμου 
ηγουμένους τήν τάνδρός εικόνα. άντεποιούντο δ' αύτού 
καί οί έν Σιδώνι Κιτιεϊς. 'Απεδέχετο δ' αύτόν καί Αντί- § 
γονος καί εϊ ποτ' Άθήναζε ήκοι, ήκουεν.αύτού πολλάκις 
τε παρεκάλει άφικέσθαι ώς αύτόν. δ δέ τούτο μεν πα-

30 ρητήσατο, Περσαΐον δ' ένα τών γνωρίμων άπέστειλεν, 
8ς ήν Δημητρίου μέν υιός, Κιτιεύς δέ τό γένος, καί 
ήκμαζε κατά τήν τριακοστήν καί εκατοστήν 'Ολυμπιάδα, 
ήδη γε'ρονος δντος τού Ζήνωνος, ή δ' επιστολή τού 'Αν-
τιγόνου τούτον είχε τον τρόπον, καθά καί 'Απολλώνιος 

ί5 δ Ί'ύριος Ιν τοις περί Ζήνωνος φησι· 

[ς) Β α σ ι λ ε ύ ς ' Α ν τ ί γ ο ν ο ς Ζ ή ν ω ν ι .φ ιλοσοφώ χ α ί-
ρ ε ι ν . · 

'Εγω τύχη μέν καί δόξη νομίζω προτερεϊν τού σου 
βίου, λόγου δέκαί παιδείας καθυστερεϊν καί τής τελείας 

40 εύδαιμονίας ήν σύ κέκτησαι. διόπερ κέκρικα προςφωνή-
σαί σοι παραγενέσθαι προς έμέ , πεπεισμενος σε μη 
άντερεΐν προς τό άξιούμενον. σύ ούν πειράθητι εκ παν-
τός τρόπου συμμίξαι μοι, διειληφώς τούτο διότι ούχ Ινός 
εμού παιδευτής έση, πάντων δέ Μακεδόνων συλλή-

45 βδην. δ γάρ τον τής Μακεδονίας άρχοντα καί παιδεύων 
και άγων επί τά κατ' άρετήν φανερός Ιστι καί τούς 
δποτεταγμένους παρασκευάζων προς εύανδρίαν. οίος γάρ 
άν δ ήγούμενος ή , τοιούτους εικός ιός επί τό πολύ γ ί -
γνεσθαι καί τούς ύποτεταγμένους. 

,β| ί Καί δ Ζήνων αντιγράφει ώδε· 

(β) Β α σ ι λ ε ΐ Ά ν τ ι γ ό ν ω Ζ ή ν ω ν χ α ί ρ ε ι ν . 

• 'Αποδέχομαι' σου τήν φιλομάθειαν καθοσον τής αλη-
θινής καί εις όνησιν τειυούσης, αλλ' ουχί τής δημώδους 

ΖΗΝΩΝ. _ 

Ars et Solutiones et Elenchi duo, Commentarla Craletis, 
Moralia. Atque isti quidem libri ejus sunt. Postremo dis-
eessit. Et quos prmdiximus audivit ad viginti annos; ubi et 
ilium dixisse ferunt, Tunc secundis ventis navigavi, quando 
naufragium feci. Aliieum, quum adhuc Cratetis diseipulus 
esset, hoc dixisse aiunt. (ó) Ahi, dum Athenis deversare-
tur, audito naufragio, dixisse illuni ferunt, Recte sane.igis 
fortuna, qusenos ad pbilosophiam impellis.Quidam , ven-
ditis Allienis inercibus, sicdemum ad pbilosophiam fuisse 
conversum. Obambulans igitur in porticu qua; Pcecile el 
Pisianactea appellati®, sed ποικίλη (varia) propter tabulas 
Polygnoti, disserebat, volens locum ab importuna circum-
stantium corona liberare : namque sub imperio triginta ty-
rannornm admilleet quadringentoscives ibi fuerant necati. 
Eo igitur ad ilium audiendum discipuli jam confluebanl, at-
que ideo Stoici vocati sunt eliam qui ab ipso antea Zenonii 
appellabantur, quod Epicurus quoque in epistolis dicit : si 
quidem ante illum Stoici qui in illa morabantur poeta; dicti 
erant, ut ait Eratosthenes in octavo de antiqua Comoedia, a 
quibus multimi incrementi etiam pliilosopbia lime accepit. (6) 
Enimvero summo in honore apud Atlienienses babebatur 
Zeno, adeo ut urbis ac mojnium apud illum claves depone-
rent, coronaque aurea et mrca imagine eum honorarent. Hoc 
autem et cives ipsius fecisse ferunt, magno sibi ornamento 
esse viri imaginem existimantes. Certabant de eo etiam Sidonii 
Citienses. Magni faciebat illum Antigonus quoque etsi quando 
Athenas contendisset, auditor ejus erat multumque orabat 
ut se ad eum conferret. In eo file non paruit quidem ipse : 
ceterum Persaeum, unum ex familiaribus, misit, Demetrii 
liiiuin, genere Citieum, qui Olympiade centesima tricesima 
florèbat,. Zenone jam sene. Est autem hoc exemplum epi-
stole® Antigoni, ut refert Apollonius Tyrius in iis quae de 
Zenone scripsit : 

(7) Rex Antigonus Zcnoni pkilosopho salu-
tem. 

Ego fortuna me quidem et gloria vilam Inani an tetre 
existimo; celerum disciplinis sludiisque liberalibus et 
perfecta felicitate quam tulepossides, longe abs leprce-
celli sentio. Qaocirca te orare statui ufi ad me venias, 
id mihi persuadens te preces meas minime irritasfieri 
passurum. Tu igitur modis omnibus enitere ut tuo con-
tubernio fruamur, hoc pro certo habens, te non mei tan-
tum, sed omnium, simul Macedonian eruditorem forcò 
Nam qui Macedonice regem erudii atque ad virlulem 
perducit, eum subditos quoque instruere ad fortitu-
dinem et probitalem cerium est. Nam cvjusmodi fueril 
dux, tales utplurimum subditos fieri necesse est. 

Ad lime Zeno ita respondit : 

(8) Regi Antigono Z'eno salutem. 

¿Ampleclor tuum discendi Studium, in quantum qui-
dem veram, utilem atque necessariam, non populärem 
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καί εις δ'.αστροφήν ηθών άντέχη παιδείας, ό δε Φιλο-
σοφίας ώρεγμένος , έκκλίνων δε τήν πολυθρύλητον ήοο-
νήν, ή τινών θηλυνει νεων ψυχάς, φανερός εστίν ού 
μ.όνον φύσει προς εύγένειαν κλίνων, άλλα και προαιρέσει. 

6 φύσις δε ευγενής μετρίαν άσκησιν προςλαβούσα, έτι δέ 
τόν άφθόνως διδάςοντα, βαδίως έρχεται πρός τήν τελείαν 
άνάληψιν της άρετής. (β) έγώ δέ συνέχομαι σώματι 
ασθενεί διά γήρας · ετών γάρ ειμι δγδοήκοντα' διόπερ ού 
δυναμαί σοι συμμίξαι. άποστέλλω δε σοι τινας τών 

ίυ έμαυτού συσχόλαστών, οΐ τοις μέν κατά ψυχήν ούκ 
απολείπονται εμού, τοις δέ κατά σώμα προτεροϋσιν· οίς 
συνών ούδενός καθυστερήσεις τών πρός τήν τελείαν εύ-
δαιμονίαν ανηκόντων. 

Απέστειλε δέ Περσαΐον και Φιλωνίδην τόν Θηβαϋ 

1. ZENO. 161 

el quw ad perverlendos mores tendit, erudilionem ap 
prehendere instituis, Nam qui philosophice amore e 
studio lenetur, et mullum celebratavi illam voluptaten 
spernit, quae quorumdam adolescenlulorum animos 
effeminai, oslendìt se non solum nalalibus, sed indole 
animi esse nobilem. Porro liberali ac nobili ingenio si 
adjicialur modica exercitatio neque desìi prceceptaris 
copia, mature ad perfedam virlutis evadilfrugem. (9.) 
Ego vero invalido corpore itlor ob seneclutem — sum 
enim oclogenarius .— quare le convenire non possum. 
T.rgo quosdam ex conturbernalibus meis ad te mitlo, qui 
animi bonis mihi non cedunt, et corporis superanl. 
Quorum consuetudine usus eorum qui ad siimmam per-
venerunt felicitatem, nemini eris inferior. 

Misit autem Persseum Tliebanumque Philoniden. Utrius-
15 ών αμφοτέρων Επίκουρος μνημονεύει ώς συνόντων Ά ν - g que horum Epicurus mentioncm facit in epistola ad Ari-

τιγόνω ε'ν τή πρός Άριστόβουλον τόν άδελφόν επιστολή. 
"Εδοςε δέ μοι καί τό ψήφισμα τό περί αυτού τών 'Αθη-
ναίων Οπογράψαι. (ίο) καί έχει ώδε · « Έ π ' Άρρενί-
δου ά'ρχοντος, επί της Άκαμαντίδος πέμπτης πρυτα— 

20 νείας, Μαιμακτηριώνος δεκάτη ύστερα, πρώτη καί είκι-
στή της πρυτανείας εκκλησία κυρία τών προέδρων 
έπεψήφισεν "Ιπποιν Κρατιστοτέλους Ξυπεταιών καί [οί | 
συμπρόεδροι, Θράσων Θράσωνος Άνακαιεύς ε ίπεν 'Ε -
πειδή Ζήνων Μνασέου Κιτιευς έτη πολλά κατά φιλοσο-

25 φίαν εν τή πόλει γενόμενος έν τε τοις λοιποΐς άνήρ 
άγαθός ών διετέλεσε καί τους εις συστασιν αύτώ τών 
νέων πορευομένους παρακαλών έπ' άρετήν καί σοιφρο-
σύνην παριόρμα πρός τά βέλτιστα παράδειγμα τόν ίδιον 

. βίον εκθείς άπασιν, άκόλουθον οντά τοις λόγοις οίς διε-
30 λέγετο, (ιι) τύχη αγαθή δεδόχθαι τώ δήμω, επαινέσαι 

μέν Ζήνωνα Μνασέου Κιτιέα καί στεφανώσαι χρυσώ 
στεφάνω κατά τόν νόμον άρετής ένεκεν καί,σωφροσυνης, 
οίκοδομήσαι δέ αύτώ και τάφον έπί τού Κεραμεικοΰ δή-

, μοσία. της δέ ποιήσεως τού στέφανου καί της οικοδομής 
35 τού τάφου χειροτονήσαι τόν δήμ-ον ήδη τους έπιμελη-
C> σομένους πέντε άνδρας έξ 'Αθηναίοι (απάντων) , άνα-

γράψαι δέ τό ψήφισμα τόν γραμματέα τού δήμου εν στή-
λαις δυο καί Ιξεΐναι αύτώ Οεϊναι τήν μέν εν 'Ακαδημία , 
τήν δέ έν Λυκείω. τό δέ άνάλωμα τό εις τάς στήλας γι-
νόμενον αερίσαι τόν επί της διοικήσεως, δπως άπαντες 
είδώσιν οτι ό δήμος δ τών 'Αθηναίων τους άγαθοός καί 
ζώντας τ ι μ δ καί τελευτήσαντας. (la) έπί δέ τήν οικο-
δομήν κεχεφοτόνηνται Θράσων Άνακαιευς, Φιλοκλής 
Πειραιευς, Φαιδρός Άναφλόστιος, Μέδων Άχαρνευς, 

45 Μίκυθος Συπαληττευς , Δίων Παιανιευς. » καί τό ψή-
φισμα μέν ώδε έχει. Φησί δ' Αντίγονος δ ΚαρυστιοςιοΙΙεΓβΗ autem Antigonus Carystius ipsum se non negare Ci-
ούκ άρνεΐσθαι αύτόν είναι Κιτιέα. τών γάρ εις τήν έπι- ώ tieum : nam quum unus eorum e numero fuerit, qui ad re· 
σκευήν τού λουτρώνος συμβαλλομένων εις ων καί άνα- ficiendum balneum publicum contulere, atque in stela de-
γρα φόμενος έν τή στήλη, « Ζήνωνος τού φιλοσόφου,» scriptum esset, ZENONIS PHILOSDPHI , ut etiam CITIEI adjice-

50 ήξίυισε καί τό Κιτιεύς προςτεθήναι. Ποιήσας δέ π ο τ ε ι ι retar oravit. Quum vero fecisset aliquando vasculo cavum 
κοίλον επίθημα τή ληκύθω περιέφερε νόμισμα, λυσιν operculum, circumferebat pecuniam, ut Crates preceptor 
έ'τοιμον τών αναγκαίων ί'ν' έχοι Κράτης δ διδάσκαλος, promptem haberet ac paratum necessarium victum. {ti) 
(:13) φασί δ' αύτόν υπέρ τά χίλια τάλαντα έχοντα ε'λθεϊν Aiunt ilium plus quam mille talenta habuisse quum verni 

DIOGENES. II. 

stobulum fratrem, congressosque Antigono memorat. Pla-
cuit Atheniensium quoque de ilio decretum subnectere: 
(10) est autem hujusmodi : Arrhenida archonte, Aca-
mantidis tribus quinto magislratu, Mcemacterionis vi-
cestina prima, magistratus vicesima terlia concionem 
legitimam in suffragio misit ex Proedris Hippo ftlius 
Cvatistotelis demoXypeteon et collegce, Thraso Thra-
sonis filius Anacceensis dixit : Quoniam Zeno Mnasece 
filtus Citieus complures annos in civitale philosopliiam 
docens versalus est atque in omnibus vir bonus esse 
perstìlit, acjuvenes qui ad illuni disciplina; causa con-
venerunt ad virtulem et frugalitaiem exhortando ad 
ea quce sunt optima intendil, vitamsuain verbis aedo-
ctrincesua consentaneumexemplar omnibusproponens, 

(11) quodfelixfaustumque sit : Placuit populo laudare 
Zenonem Mnasece filìum Cilieum et aurea corona coro-
nare secundum legem virlutis ac temperanlice gratia, 
prcelereaque construere illisepulturamin Ceramico pu-
blice. Corona: autem facienda: excedificandique tumuli 
populum slatini quinque virqs ex Athenienslbus eligere 
qui curam habeanl, decretumque hoc scribam plebis 
inscribere stelis duabus, licereque ipsi alteram in Aca-
demia, alteram in Lyceo ponere. Sumplus vero in slelas 
prcebere eum qui negotiis prmest, ut omnes ìntellìgant 
Atheniensium populum bonos viros et vivos et defun-
ctos honorare. (12) Ad eam autem struciuram electi 
sunt Thraso Anacceensis, Philocles Pirceeus, Phaidrus 
Anaphlystius, Mcdon Acharnensis, Micythus Sypa-
letlensis, Dion Pceaniensis. Hoc exemplar decreti fuit. 
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εις τήν Ε λ λ ά δ α και ταύτα δανείζει·/ ναυτικώς. ήσθιε δ' 12in Greciam, eaque nautico fienore elocare solilum. Ede-
άρτίδια καί με'λι και ολίγον εύώά'ους οίναριου έπε'-ινε. batquc modice panem et mei, et suavis vini paululum bi-
παιδαρίοις δ ' έχρήτοσπανίως , καί άπας ή δίς που παίδ ι - i3bebat . Pueris raro utebatur, semel fere aut bis mere-
σκαρίω τινί, iva μή δοκοίη μισογύνης είναι, σύν τε ΙΙερ- tricula, ne muliebre secus aversan videretur. Eandeni 

5 σαίω την αυτήν οίκίαν ωκει· και αυτού αύλητρίδιον εις- quoque domum ipse et Persmus una liabuit. Is quum 
αγαγόν-ος προς αυτόν, φθάσας προς τον Περσαιον αυτό aliquando tibicinam mulierem ad eum induxisset, festinan-
άπήγαγεν. ήν τ ε , φασίν, εύσυμπερίφορος, ώς πολλάκις t4 t e r ad Pcrsavim abduxit. Facilis crat, aiunt, in accommo-
Άντίγονον τον βασιλέα έπικωμάσαι αύτω και προς '/Api- dando sese ad aliorum mores et stadia, adeo ut saepe Anti-
στοκλέα τον κιθαρωδού άμ' αυτω ελθεϊν επί κώμον, είτα gonus rex comessabundus ad eum venlret atque ad Aristo-

io μέντοι υποδύναι. ( u ) Ιςέκλινε δέ, φασί, καί το πολυ- ι bclem citliartedum in comessationem eum ilio una pergeret, 
δημώδες, ώς i n ' άκρου καθίζεσθαι τού βάθρου, κερ- hictamcnpaullopost clamsesubduceret. (14)Declinavitau-

οαίνυιν το γούν ετερον μέρος της Ινοχλήσεως. ού μην 
ουδέ μετά πλειόνων τών δύο ή τριών περιεπατει. ένιους, 
δέ καίχαλκόν ειςέπραττετών περιισταμένων,ώςτεδέδιό-
ταςτόδιδόναιμή ενοχλεΐν,καθάφησι Κλεάνθης εν τω περί 
χαλκού· πλειόνων τε περιστάντων αύτόν, δείςας Ιν τη 
στοα κατ' άκρου το ςύλινον περιφερές τού βωμού εφη, 
« τούτό ποτ' εν μέσω εκείτο, διά δέ το εμποδίζει·/ ιδία 
ετέθη· καί δμεΐς οϋν έκ τού μέσου βαστάσαντες αυτούς 

tem, ut narrant, magnam populi frequentiam, adeo ut in 
summo subsellio consideret, dimidiam saltem inolestiaruni 
partem corapendifaciens. Neque vero cum pluribus quam 
duobus vel tribus ambulabat. Quosdam vero, ut Cleanlhes 
ait in libro de .Ere, jubebat « s dare circumstantes.uti ne 
sibi molesti essent. Pluribusque circumstantibus, ostendens 
in porticu in summo ligneam a r a circumferentiam, lime, ait, 
aliquando in medio erat exposita, quia vero impedimento 

20 ήττον ήμϊν ενοχλήσετε. » Δημοχάρους δ έ τού Α ά χ η τ ο ς I Gerat, scorsimi posita est : vos igitur de medio discedentes 
άσπαζομένου αυτόν και φάσκοντος λε'γειν καί γράφειν 
ών άν χρείαν έχη προς 'Αντίγονου, ως εκείνου παντα 
παρέςοντος, άκούσας ούκέτ' αυτω συνδιέτριψε. (ift) 
λέγεται δέ καί μετά την τελευτήν τού Ζήνωνος ειπείν 

. τον 'Αντίγονου, οίον ειη θέατρον άπολωλεκιος" δθεν καί 
διά Θράσωνος πρεσβευτού παρά τών 'Αθηναίων ήτησεν 
αυτω την εν Κεραμεικώ ταφήν. ερωτηθείς δέ δ ιάτ ί θαυ-
μάζει αύτόν, « δτι , έφη, πολλών καί μεγάλων αύτω 
διδομένων ύπ' Ιμού ούδέποτ' έχαυνιόθη ούδέ ταπει-

minus molestiarum nobis exhibebitis. Demochare autem La· 
clietis fdio salutante ilium atque dicente, si quid opus ha-
beret, dicturum se ac scripturum Antigono, prabituro 
omnia, postquam audivit, noluit amplius ejus consuetudine 
uti. (15) Fertur autem post Zenonis mortem Antigonum 
dixisse, Quale speetalorem perdidi ! undec t ah Athenien-
sibus per Thrasonem legatum, ut in Ceramico ill! sepnltu-
ram facerent, petiit. Interrogates autem cur ilium adeo 
admiraretur, Quia, inquit, quum il li a me multa et magna 
sarpe data sint, nunquam elatior factus est neque humilis 

• νός ώφθη. » Ή ν δέ και ζητητικός καί περί πάντων 17apparuit. Erat aulem et ad inquirendum sollers subtilisque 
ακριβολογούμενος· δ'θεν καί δ Τ ίμων εν τοις Σίλλοις 
φησίν ούτω· 

Καί Φοίυισσαν ίδον λιχνόγραυν σκιερώ ένί τύφω 
πάντων ίμείρουσαν" δ δ' ερρει γυργαθος αύτής 

35 μικρός έών, νουν δ' είχεν ελάσσονα κινδαψοΐο. 

(IG) επιμελώς δέ καί προς Φίλωνα τον διαλεκτικού διε-
κρίνετο καί συνεσχόλαζεν αύτω" δθεν καί θαυμασθήνάι 
υπό Ζήνωνος τού νεωτέρου ούχ ήττον Διοδώρου τού δι-
δασκάλου αύτού. ήσαν δέ περί αύτόν καί γυμνορρύπα-

»0 poi τίνες, ως φησι καί δ Τ ί ι ι ω ν 

"Οφρα πενεστάοιν σύναγεν νέφος, οΐ περι πάντων 
πτωχοτατοί τ ' ήσαν καί κουφότατοι βροτοί αστών. 

in disserendo de omnibus : unde et Tiinon in Sillis de eo ita 
scribit : 

Vidi et anum in fastu umbroso : Phoenissa, gulosa, 
omnia concupiens : periit sed reticulum ejus 
pauxillum, mentisque minus tenuit scindapso [instru-

• mento musico']. 
(16) Diligenter autem et accurate cum Philone dialectico se 
exercebat atque una vacabat disputationibus : unde non 
minori admirationi apud juniorem Zenonem est habitus 

Squam Diodorus preceptor ejus. Erant autem eum ipso ali-
qui.etlam nudi sordidique homines, ut ait Timon : 

Dumque penestarum [servorum sive pauperum] nubem 
[ eongessit, egenos 

_ ρ re cunctis homines, cives levitate solutos. 
Αύτον δε στυγνον τ' είναι καί πικρόν και το πρόςωπονίρΕηύηνβΓΟ vultus ipsius subtristior gravisque et acer fui t , 
συνεσπασμενον. ήν εύτελής τε σφόδρα και βαρβαρικής 

45 εχόμενος σμικρολογίας, προσχήματι οικονομίας, εί δέ 
τινα επικόπτοι, περιεσταλμένωςκαί ούχ άδην, αλλά πόρ-
ριυθεν λέγω δέ οίον επί τού καλλωπιζομέυου ποτέ έφη. 
(Π) δχέτιον γάρ τι δκνηρώς αύτού δπερβαίνοντος, « δι-
καίως, είπεν, ύφορα τον π η λ ό ν ού γάρ εστίν εν αύτω 

60 κατοπτρίσασθαι. » ώς δε κυνικός τις ού φήσας έλαιον 
έχειν εν τή ληκύθω, προςήτησεν αύτόν, ούκ έφη δώσειν 
απελθόντα μέντοι έκελευσεσκέψασθαι δπότερος ε?η άναι-

unde et rugabat frontem et ora contrahebat. Vili praterea 
valde apparata e ra te tqui barbaricam tenuitatem redoleret, 
idque sub pretextu frugalitatis faciebat. Si quem objurga-
re t , circumcise id ac breviter neque ninilum, sed velut ex 
longinquo faciebat, ut exempli gratia de eo qui se ninno 
stadio componeret, aliquando ait. (17) Quum enim ille 
stagnantem in via aquulam lente segniterque transcende- ' 
r e t , Merito, inquit, lutum suspicis : namque eo non potes 
pro speculo uti. Quum vero Cynicus quispiam oleum se in 
vasculo non habere diceret atque ab eo postularet, se mi-
nime daturum asseveravit : abeuntem vero animadvertere 



LIB. VII, 

δέστερος. ερωτικώς δέ διακείμενος Χρεμωνίδου, π α -
ρακαθιζόντων αυτού τε καί Κλεάνθους, ανέστη· θαυμά-
ζοντος δετού Κλεάνθους, έφη, « καί τών ιατρών ακούω 
τών άγαθών, κράτιστον είναι ιράρμακον προς τά φλε-

5 γμαίνοντα ήσυχίαν. » δυοίν δ' υπανακειμένιον Ιν πο'τω 
καί τού ύπ ' αυτόν τον υπ' εαυτόν σκιμαλίζοντος τώ 
ποδί, αυτός εκείνον τώ γόνατι" επιστραφέντος δέ, « τί ούν, 
έφη, οιει τόν ύποκάτω σου πάσχειν υπό σου; » (ιβ) 
προς δε τόν φιλοπαιοα ούτε τους διδασκάλους έφη φρενας 

10 έχειν, άεί διατρίβοντας εν παιδαρίοις, ούτ' εκείνους., 
έφασκε δέ τοός μεν τών άσολοίκων λο'γους καί άπηρτ ι -
σμένους δμοίους είναι τ φ άργυρίω τώ Αλεξανδρηνω· 

•εύοφθάλμους μέν καί περιγεγραμμένους καθά καί τό 
•νόμισμα, ουδέν δέ διά ταύτα βελτίους. τους δε τούναν-

15 πίον άφωμοίου τοις Αττικοΐς τετραδράχμοις , εική μέν 
κεκομμένοις καί σολοίκοις, καθέλκειν μεντοι πολλάκις 
τάς κεκαλλιγραφημένας λέξεις. Άρίστωνος δέ τού μ α -
θητού πολλά διαλεγομένου ουκ εύφυώς, ένια δε καί προ-
πετώς καί θρασέως, « αδύνατον, ειπείν, εί μ ή σε δ 

20 πατήρ μεθύων Ιγέννησεν" » δ'θεν αυτόν καί λάλον άπε -
κάλει, βραχυλόγος ων. (ΐ9) πρός δέ τόν όψοφάγον μηδέν 
τοις συμβιωταίς καταλιπόντα, παρατεθέντος ποτε με-
γάλου ιχθύος, ά'ρας οίος ήν κατεσθίε ιν Ιμβλέψαντος δέ 
« τί ούν, έ φ η , τους συμβιωτάς οίε ι πάσχειν καθ' 

25 ήμέραν, ει συ μίαν μ ή δύνασαι ένεγκεΐν τήν εμήν όψο-
οαγίαν; « μειρακίρυ δέ περιεργότερον παρά τήν ήλικίαν 
Ιρωτώντος ζήτημά τ ι , προςήγαγε πρός κάτοπτρον καί 
έκέλευσεν εμβλέψαΐ ' έπειτ ' ήρώτησεν εί δοκοίη αύτώ 
άρμόττοντα είναι.όψει τά τοιαύτα ζητήματα , πρός δέ 

30 τόν φάσκοντα ώς τά πολλά αύτώ Αντισθένης ουκ άρε— 
σκοι, χρείαν Σοφοκλέους προενεγκάμενος ήριότησεν εϊ 
τ ινα καί καλά έχειν αύτώ δοκεϊ' τού δ' ούκ είδέναι φή-
σαντος, « είτ ' ούκ α ισχύνη , έφη, εί μέν τ ι κακόν 
ειη είρημένον υ π ' Α ν τ ι σ θ έ ν ο υ ς , τούτ' εκλεγόμενος καί 

35 μνημονεύων, εϊ δέ τι καλόν, ούδ' επιβαλλόμενος κατέ-
χ ε ι ν ; » (20) εϊπόντος δέ τίνος οτι μικρά αύτώ δοκεϊ τά 
λογάρια τών φιλοσόφων, « λέγε ις , ε ί πε , τάληθή" δει 
μέντοι καί τάς συλλαβάς αυτών βραχείας ε ίνα ι , εϊ δυ-
νατόν. » λέγοντος δέ τίνος αύτώ περί Πολέμωνος ώς 

40 άλλα προθέμενος άλλα λέγε ι , σκυθρωπάσας έφη, « πό-
σου γάρ ή γ ά π α ς τά διδόμενα; » δεΐν δ' εφη τόν διαλε-
γόμενον ώςπερ τοός υποκριτάς τήν μέν φωνήν και τήν 
δύναμιν μεγάλην έχειν, τό μέντοι στόμα μή διέλκειν" 
8 ποιεϊν τους πολλά μέν λαλοΰντας, αδύνατα δε. τοις εύ 

45 λεγομένοις ούκ έφη δεΐν καταλέίπεσθαι τόπον ώςπερ τοις 
άγαθοΐς τεχν ίτα ις εις τό θεάσασθαι· τουναντίον δέ τόν 
άκούοντα ούτω πρός τοϊς λεγομένοις γίνεσθαι ώςτε μή 
λαμβάνειν χρόνον εις τήν επισημείωσιν. (2ΐ) νεανί-
σκου πολλά λ αλούντος, έφη, « τά ώτά σου εις τήν γ λ ώ τ -

60 ταν συνερρύηκε. » πρός τόν καλόν είπόντα οτι ού δοκεί 
αύτώ ερασθήσεσθαι δ σοφός, « ούδεν, εφη , υμών 
άθλιώτερον έσεσθαι τών καλών. » έλεγε δέ καί τών φι-
λοσόφων τους πλείστους τά μέν πολλά άσόφους ε ίναι , 
τ ά δέ μικρά καί τυχηρά αμαθείς, καί προεφέρετο τά 
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jiissit uter esset impudentior. Quum esset autem in Clire-
nionidem amatorie affectus, ipso et Cleanthe assidentibus 
surrexit : quumque admiraretur Cleanthes, ait, Et medicos 
optimos audio dicentes, optimum remedium adversus in-
fiammationes esse quietem. Duobus in convivio sub seso re. 
cumbentibus, quum is qui sibi adjacebat, inferiorem soeium 
pulsaretpede,ipse hunc pulsavitgenu : converso fili, Quid 
ergo, ai t , illum abs te pati arbitraris qui sub te est? (18) 
Ad eum qui pueros amabat, et ludi magistros desipere ai t , 
ut qui semper inter puerulos versentur, et illos. Dicebat 
autem diligentium rhetorum sermones factos Alexandrinie 
pecuniae similes esse : nam grato esse aspectu et rotundos 
monetae instar, niliilo tamen idcirco esse meliores; eos vero 
qui contrario modo comparati essent tetradrachmis Atticis 
assimilabat, negligenter quidem et in rudem modum 
incisis, sed quibus soepe prseponderentur pulclire compo-
siti sermones. Aristone autem discípulo non satis ingenioso 
multa, quaedam etiam temere procaciterque disserente, 
Fieri non potest, inquit , quin te pater temulentas ge-
nuerit : unde ipsum etiam loqviacem appellabat, brevis 
ipse in loquendo et circumcisus. (19) Edaci cuidam niliil 
obsoniorum sociis inter convivandum relinquenti appo-
situm ingentem piscem sustulit solusque comedere velie vì-
debatur : quum iile in eum intueretur, Quid ergo, ait, socios 
quotidie tolerare arbitraris, si tu unum diem meam edaci-
tatem ferrènon vales? Adolescentem curiosius quam per 
aetatem conveniret, quiddam ¡nquirentem admoto speculo 
jussit inspicere : rogavit deinde num ipsi viderentur faciei 
congruere tales qumstiones. Dicente quodam Antisthenis 
sibi pleraque minime piacere, producto ejus libro, qui So-
phocles inscribitur, quaesivit ecquid pulcini contiiiere ei vi-
deretur : ilio se nescire dicente, Non pudet , inquit, si quid 
ab Antisthene male dictum sit, hoc indagare et memoriter 
tenere; si quid vero boni, negligere neque meminisse? (20) 
Cuidam breves (et exiles) esse philosopliorum argumenta-
tiunculas asserenti, Vera, inquit, Ioqueris : oportet nempe, 
si fieri possit, breves esse illorum et syllabas. Dicente quo-
dam de Polemone quod alia proponeret, alia loqueretur, 
substomachans, Quanti enim, inquit , faciebas qua; da-
bantur? Opera; pretium esse dicebat, eum qui disputaret, 
in morem histrionum voce viribusque magnum esse, os 
tamen aperire non debere immodice, quod ii faciant qui 
plurima loquuntur quidem, sed futilia. lis qua; rectedice-
rentar locum minime relinquendum dixit veluti prseclaris 
artificibusadspectandum : contra vero auditorem sic eis qua; 
dicuntur intentum esse oportere, ut non vacet ¡Ili ad notas 
faciendas. (21) Adolescenti loquaciori, Aures, inquit , tua; 
in linguam confluxere. Formoso cuidam dicenti, non videri 
sibi amaturum sapientem, Nihil, a i t , vobis formosis esset 
infelicius. Dicebat et pliilosophorum plurimos plerisque in 
rebus esse insipientes, in parvis fortuitisque imperitos. Pro-
ferebatque Captasi» (tibicinis) illud, qui discípulo cuipiani 

l i . 
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του Καφισίου, βς επιβαλομένου τινός τών μαθητών 
μεγάλα ουσαν, πατάξχς είπεν ώς ουκ εν τώ μεγάλω τό 
εύ κείμενου εΐη , αλλ' εν τ ώ ευ τό μέγα. νεανίσκου δέ 
τίνος θρασύτερον διαλεγομένου, •< ουκ άν ε ίπο ιμ ι , έφη, 

5 μειράκιον, ά επέρχεται μοι . » (22) 'Ροδίου δέ τίνος 
καλού καί πλουσίου, άλλως οέ μηδέν, προςκειμένου 
αύτώ, μή βουλόμενος άνέχεσθαι , πρώτον μέν επί τά 
κεκονιμένα τών βάθρων έκάθιζεν αυτόν, ϊνα μολυνη 
τήν χλανίδα- έπειτα εις τον τών π τοίχων τόπον, ώςτε 

ΙΟ συνανατρίβεσθαι τοις βάκεσιν αυτών καί τέλος ά π ή λ -
θεν δ νεανίσκος, πάντων έλεγεν άπρεπεστερον είναι τον 
τύιοον, καί μάλιστα επί 'τών νέων. μή τάς φωνάς καί 
τάς λέξεις άπομνημονευειν, αλλά περί τήν διάθεσιν τής 
χρείας τον νούν άσχολεΐσθαι, μή ώςπερ έψησίν τινα ή 

15 σκευασίαν αναλαμβάνοντας, δεΐν τ ' έλεγε τους νέους 
πάση κοσμιότητι χρήσθαι έν πορεία καί σχήματι καί 
περιβολή· συνεχές τε προεφέρετο τούς Ιπί τού Κ α π α -
νέως Εύριπίδου στίχους, ότι αυτώ 

Βίος μέν ήν πολύς, . 
20 ή'κιστα δ' ολβω γαύρος ήν, φρόνημα δέ 

ουδέν.τι μεϊζον είχεν ή πένης άνήρ. 

(23) έλεγε δέ μηδέν είναι τής οίήσεως άλλοτριώτερον πρός 
κατάληψιν τών επιστημών, μηδενός θ' ήμας ούτως εί-
ναι ενδεείς ώς χρόνου. ερωτηθείς τί εστι φίλος, 

25 α άλλος ε γ ώ » , έφη. δοΰλον επί κλοπή, φασίν, έμα-
στίγου" τού δ' είπόντος, « ειμάρτο μοι κλεψαι » , « καί 
δαρήναι, » έφη. τό κάλλος είπε τής σωφροσύνης άνθος 
είναι- οί δέ τού κάλλους τήν σωφροσύνην. τών γνωρίμων 
τινός παιδάριον μεμωλωπισμένον θεασάμενος πρός α ύ -

30 τόν, ν δρώ σου, έφη, τού θυμού τά ίχνη· » πρός τον 
κεχρίμένον τώ μ ύ ρ ω , « τις ε'στίν, έφη, δ γυναικός 
όζων; » Διονυσίου δέ τού Μεταθεμένου είπόντος αύτω 
διά τί αύτόν μόνον ού διορθοΐ, έφη, « ού γάρ σοι π ι -
στεύω. » πρός τό φλυαρούν μειράκιον, α διά τούτο, 

35 είπε, δύο ώτα έχομεν, στόμα δέ έν, ίνα πλείονα μέν 
άκούωμεν, ήττονα δέ λέγιομεν. (24) εν συμποσίω 
κατακείμενος σιγή τήν αίτίαν ήρωτήθη • έφη ούν τω 
έγκαλέσαντι άπαγγεΐλαι πρός τόν βασιλέα ότι παρήν 
τις σιωπαν έπιστάμενος" ήσαν δέ οι ερωτήσαντες παρά 

»ο Πτολεμαίου πρέσβεις άφικόμενοι καί βουλόμενοι μαθεϊν 
τί είποιεν παρ ' αύτού πρός τόν βασιλέα, ερωτηθείς πώς 
έχει πρός λοιδορίαν, « καθάπερ , είπεν, εί πρεσβευ-
τής άναπόκριτος άποστέλλοιτο. » φησι δ' Απολλώνιος 
δ Τύριος, έΛκοντος αύτόν Κράτητος τού ιματίου άπο 

45 Στίλπωνος, ειπείν, « ώ Κράτης , λαβή φιλοσόφων 
εστίν επιδέξιος ή διά τών ώτοιν · πείσας ούν ελχε του-
τ ω ν εί δέ με β ιάζη , τό μέν σώμα παρά σοι έσται, ή 
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magno flatu buccas distendenti impegit colaphum dixitqùe ; 
Rectum non in magno situm, sed in recto magnum. Ado-
lescente quodam audacius loquente, Nolim proloqui, inquit, 
adolescens, quse mihi veniunt in mentem. (22) Rhodium 
quendam formosum atque divitem, cetera autem hominem 
niliili, quum ferre non posset, primo quidem super gradus 
sordidos sedere illum jussit, ut chlanidem foedaret; deinde 
vero in loco pauperibus destinato, ut inter pannos eorum 
versaretur : postremo recessit adolescens. Nihil fastu esse 
indecentius dicebat, quum in ceteris, turn in juvenibus 
maxime. Monebat non circa voces et vocabula memo· 
r iam, sed circa utilitatis rationem mentem exercere opor-
tere, ut neveluti coetum aliquid aut opipare paratum ci-
bum assumamus. Convenire maxime juvenibus dicebat uti 
summa bonestate in habitu, incsssu, amictu : liabebatque 
semper in ore Euripidis de Capaneo versus, quod illi 

δέ ψυχή παρά Στίλπων 25 
Διοδώρω, καθά «ησιν Ίππόβοτος" παρ ' ώ καί τά δια-

30 λεκτικά έξεπόνησεν. ήδη δέ προκόπτων εϊςήει καί 
πρός Πολέμιονα υπ ' άτυφίας , ωςτε φασί λέγειν εκεί-
νον, « ού λανθάνεις, ώ Ζήνων, ταΐς κηπαίαις π α ρ ε ι ς -
ρέων θύραις καί τά δόγματα κλε'πτων Φοινικικώς μ ε -

Amplae suppetebant divitiae, 
sed opibus liaud unquam eflerebatur tamen 
vei erat majore quam vir pauper spirit®. 

(23) Dicebat ad perceptionem disciplinarum nihil esse alie-
nius quam sibi magnum sapere videri, nulliusque nobis rei 
magis opus esse quam temporis. Interrogatus quid esaet 
amicus, Alter, inquit, ego. Servum m f u r t o , u t a i u n t , de-
prebensum verberabat, quumque file diceret, Iii fatis erat 
ut furarer, Et ut vapulares, inquit. Dicebat pulcliritudinem 
esse continenti® Hörem, secundum alios, pulcliritudinis 
florem esse continentiam. Quum familiarium cujusdam ser-
vulum cicatricibus coopertumaspexisset, Video, inquit ad 
ilium, tui furoris vestigia. Cuidam unguentis delibuto, 
Quis, a i t , mulierem olet? Dionysio Metatliemeno qumrenti 
cur ipsum solum non corrigeret, Quia, inquit , tibi mi-
nus credo. Jnepta et nihil ad rem loquenti adoleseentulo, 
Idcirco , inquit, aures habemus duas et os unum , uti plura 
audiamus, loquamur pauciora. (24) In convivio tacitus 
sedebat : causam rogatus, Nuntia, dixit ei qui hoc exprobra-
vera t , regi adesse quendam qui tacere sciat : qui autem in-
terrogabant, legati a I'folemceo advenerant et discere cupie-
bant quid ab ilio regi nuntiarent. Interrogatus quonam es-
set animo adversusmaledicta, dixit, Similiter, inquit , acsi 
legatus absque responso remittatur. Refert Apollonius Tyrius 
quod, quum Crates eum pallio a Stilponeabstraheret, dixe-
ri t , O Crates, aptisssima philosopliorum ansa est in au-
rib ;s : quum igitur persuaseris, tum hisce trabe : quodsi per 
vim egeris, corpus quidem apud t e , sed animus apud Stil -

ZuvSisTpi'j/s Ss x a i 2 0 P 0 n e m e r ' t · (25)~Versatum illum et cum Diodoro Hippo-

botus auctorest : apudquem et dialectic® studuit. Jam 
vero proficiens atque provèctus Polemonis frequentabat 
auditorium, quod minime elatus erat. Quare illuni 
dixisse ferunt, Non latet nos, Zeno, te per horti januas ir-
repere furarique dogmata, eaque Plicenicum tibi· amictu 
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ταμβιεννύς. » και προς τον δείςαντα δ" αυτώ διαλε- circumdare. Fei turquum dialecticus ipsi septem species 
κτικόν εν τω θερίζοντι λόγω επτά διαλεκτικάς ίδε'ας, dialectices in metente sermone demonstrasset, interrogasse 
πυθέσθαι πάσας είςπράττεται μισθού • άκούσαντα δε quidnam sibi mercedis dari vellet : poscentique centum de· 
Ικατόν, διακοσίας αύτω δούναι, τοσούτον ήσκει φιλο- disse ducentas. Tanto discendi amore tenebatur. Aiiml 

5 μάθειαν. Φασί δε καί πρώτον καθήκον ώνομακε'ναΐ21ipsumprinium καθήκον, id est officium , vocasse librumque 
καί λόγον περί αύτού πεποιηκέναι. τους θ' Ήσιο'δου 
στίχους μεταγράφειν ούτω" ' 

Κείνος μεν πανάριστος 8ς εύ είπόντι πίθηται, 
εσθλός δ' αύ κάκεϊνος δς αυτω πάντα νοήση. 

ίο (2β) κρείττονα γάρ είναι τον άκούσαι καλώς δυνάμενου 
τό λεγο'μενον καί χρήσθαι αύτω τού δι' αύτού τό παν 
συννοήσαντος · τώ μεν γάρ είναι μόνον τό συνεΤναι, τώ 

de ilio scripsisse. Hesiodi item versus mutare solitum in 
liane sententiam : 

Optimus illequiilem qui paret recta docenti, 
nec malus ille, potest qui per senoscere cuncta. 

(26) Prmstantiorem enim eum esse qui bene quod dicitur 
audire possit atque eo uti , quam qui per se ipsum omnis 
assequitur : buie enim solum adesse intelligentiam, qui 

δ' εύπεισθέντι προςεΐναι καί την πραςιν. ερωτηθείς óè22yero obtemperct, inesse praiterea et actionem. Rogati is 
διά τί αύστηρός ών εν τώ πότω διαχεϊται , εφη , 

15 οι θε'ομοι πικροί δντες βρεχόμενοι γλυκαίνονται. » φησί 
δε κα ί .Έκάτων Ιν τω δευτέρω τών Χρειών άνίεσθαι 
αύτόν ε,ν ταίς τοιαυταις κοιυωνίαις. έλεγε τε κρειττον εί-
ναι τοις ποσίνόλισθεΤν ή τη γλιόττη. τό εύγίνεσθαι μεν 
παρά μικρόν, ού μην μικρόν είναι· [οί δέ Σωκράτους], 

20 Ή ν δέ καρτερικώτατος καί λιτότατος, άπύρω τροφή2 
χοώμενος καί τοίβωνι λεπτώ , (27) ώςτε λε'γεσθαι επ ' 
αύτού · . 

Τον δ'ουτ' άρχειμών κρυόεις, ούκ ομβρος απείρων, 
ού φλός ήελίοιο δαμάζεται , ού νόσος α ίνη , 

25 ούκ έροτις δήμου Ιναρει μένος, αλλ' δγ' άτειρης 
άμφί διδασκαλίη τέταται νύκτας τε και ήμαρ. 

cur severus quum esset, in convivio tamen liilaresceret, 
Et lupini, ait , quum sint amari, perfusi tamen aqua dulce-
scunt. Porro Hecaton scribit in secundo Sententiarum, in 
ejusmodi consortiis animum remittere solituin. Dìcebatque 
melius esse pedibusquam lingua labi, et quod rectum est 
esse quidem in esiguo m o n i t o positum, nec tamen esse 

^exiguum : [hoc alii Socralis dicunt]. Erat autem patientis-
simus et simplir.issimi victus, crudisque tantum cibis ute-
batur et tenui pallio, (27) ita ut de ilio diceretur : 

l iuncnon acrisliiems domat, liuncnon frigidus imber, 
non solis radii, non vis teterrima morbi, . 
non populi coen® laxant : invictus at unus 
incumbit gravibus studiis noctesque diesque. 

O? γε μήν κωμικοί έπαινούντες αύτόν διά τών σ κ ω μ μ ά - 2 4 Ε ! " 1 Ώ ν β Γ Ο Domici eum imprudentes laudant, dum irridere 
των έλάνθανον. ίνα καί Φιλήμων φησίν ούτως εν δρά-
ματι [Φιλοσόφοις], 

30 Φιλοσοφίαν καινήν γάρ ούτος φιλοσοφεί, 
πεινήν διδάσκει καί μαθητάς λαμβάνει · 
είς άρτος, δψον ίσχάς, έπιπιεΐν ύδωρ. 

[οί δέ Ποσειδίππου.] ήδη δέ καί εις παροιμίαν σχεδόν 

ι Ιχιυρησεν. ελέγετο γούν επ αύτού · . 

35 Τού φιλοσόφου Ζήνωνος εγκρατε'στερος. 

άλλα και Ποσείδιππος Μεταφερομένου; · 

"Ωςτ ' έν ήμέραις δέκα 

εΤναι δοκεΐν Ζήνωνος εγκρατέστερου. 

putant. Namque Pliilemon in comredia Philosophis ait : 

Nov® namque institutor liic sapienti® est; 
quum doceat esurire, discípulos liabet : 
accedit pani ficus, potanda est aqua. . ncn. 

[Alii Posidippi putant.] Jam vero ferme et in proverbium 
abiit. Illud enim de eo dicebatur: 

Ipsum Zenonem superans continentia. 

Sed et Posidippus ait in Translatis : 

Ita ut post dies decern 

Zenone ille appareret continentior. 

(28) τώ γάρ οντι πάντας υπερεβάλλετο τώ τ ' είδει τούτω2ί)£28)Έβ enim vera omnes superabat ea specie et vero hone-
40 και τη σεμνότητι και νή Δία τη μακαριότητι· οκτώ 

γαρ πρός τοις ενενήκοντα βιοός έτη κατέστρεψεν, άνο-
σος καί ύγιής διατελέσας. Περσαϊος δέ φησιν έν ταϊς 

αύτόν, ελθεϊν δ ' Άθήναζε δύο καί εικοσιν ετών· δ δ' 
45 'Απολλώνιος φησιν άφηγήσασθαι της σχολής αύτόν έτη 

δυοΐν δέοντα Ιξήκοντα 

state atque per Jovem etiam felicitate : quippe nonagésimo ' 
octavo ®tatis anno vita excessit, quum sine morbo sanusque 
sempervixisset. Persmus autem in Seliolis moralibus septua-
ginta duorum annorum migrasse tradit ex vi ta , Atlienas 
autem concessisse ®tatis anno vicésimo altero : quinqua-
ginta vero et octo annos sehol® prrefuisse Apollonius auctor 

έτελεύτα δη ούτως· εκ τής26ι_·5ΐ. Sic autem obiit : quum abiret e scliola, offendit di-

ήθικαϊς σχολαίς δύο καί Ιβδομήκοντα ετών τελευτήσαι 

σχολής άπιών προςέπταισε καί τόν δάκτυλου περιέρ-
ρηξε" παίσας δέ την γήν τη χε ιρ ί , φησί τό έκ της 
Νιόβης, 

"Ερχομαι · τί μ ' αυεις; 

gitumque perfregit ; manu vero terram feiiens dixit illud 
ex Niobe, . 

Adsum ; quid vocas me? 
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και παραχρήμα έτελεύτησεν, άποπνίςας εαυτόν. (εε) 
Αθηναίοι ο' έθαψαν αύτόν Ιν τ ω Κεραμεικώ καί ψηφί-
σμασι τοις προειρημένοις ετίμησαν, τήν άρετήν αύτώ 
προςμαρτυρούντες. καί 'Αντίπατρος δ Σιδιόνιος Ιποίη-

5 σεν ούτως εις αυτόν 

Τήνος όόε Ζήνων Κιτ ίω φίλος, ος ποτ' Ό λ υ μ π ο ν 
έοραμεν, ούκ Οσση Πήλιον άνθε'μενος, 

ούοέ τά γ ' Ή ρ α κ λ ή ο ς άέθλεε' τάν δε π ο τ ' άστρα 
άτραπιτον μοόνας εύρε σαοφροσόνας. 

ΙΟ (3θ) καί άλλο Ζηνόδοτος δ στωικός, Διογένους μαθητής · 

"Εκτισας αύτάρκειαν, άφείς κενεαυχέα πλούτον, 
Ζήνων, συν πολιώ σεμνός έπισκυνίω · 

άρσενα γαρ λόγον έδρες, ένηθλήσω δε προνοία , 
αιρεσιν, άτρέστου ματέρ' ελευθερίας· 

15 εί δέ πάτρα Φοίνισσα, τίς δ φθόνος; ού και δ 
[ Κάδμος 

. κείνος , άο ' ου γραπτάν Ε λ λ ά ς έχει σελίδα; 

καί κοινή δέ καί περί πάντων τών στωικών Αθήναιος 
δ επιγραμματοποιός φησιν ούτως" 

Ώ στοιικών μύθων ειδήμονες, ώ πανάριστα 
οόγμ,ατα ταΐς ίεραΐς ένθέμενοι σελισιν, 

τάν άρετάν ψυχας αγαθόν μόνον · άδε γάρ ανδρών 
μουνα καί βιοτάν βύσατο καί πόλιας. 

σαρκός δ' ήδυπάθημα, φίλον τέλος άνδράσιν άλλοις, 
25 ή μία τών Μνήμης ήνυσε θυγατέρων. 

(3ΐ) εΐπομεν ώς έτέλεύτα δ Ζήνων καί ημείς έν τή π α μ -
μέτρω τούτον τον τροπον · . 

Τόν Κιτια Ζήνωνα θανεΐν λόγος ιός υπό γήρως 
πολλά καμών ελύθη μένων άσιτος · 

30 οί ο ' , ότι προςκόψας ποτ ' έφηχερί γαΐαν άλοιών 
έρχομαι αυτόματος· τί δη καλείς μ ε ; 

ένιοι γάρ καί τούτον τόν τρόπον τελευτήσαί φασιν αυτόν. 

20 

ccntinuoque se strangulans inleriit. (29) Athenienses au-
fem illum in Ceramico sepelierunt decretisque quibus p r e . 
diximus honorarerunt, virtutis ¡Ili testimonium addentes 
In quem Antipater Sidonius sic scripsit : 

Hic Zeno Ilio decusCitii, qui nuper Olympum 
scandensnon Ossa; Pelion imposuit, 

Herculis aut gestis inciaruit : unius ille 
virtutis scivit pergere ad astra via. 

(30) Zenodotus Stoicus, Diogenis discipulus, aliud sic fecit : 

Tu vita; frugi, contemptis c ensibus, anclor, 
spectandus cano, Zeno, supercilio. 

Mascula nam ratio est inventa tibi ingeniöse, 
forti , libei-tas unde fit intrepida. 

Si patria es Phcenix, quid tum? non Cadmus et ipse 
Phcenix, cui debet Grecia docta libros? · 

Commander autem de omnibus Stoicis Athenmus epigram-
matum scriptor sic dixit : 

O Stoicae gnari seda : , quam insignia vestra 
dogmata, qucesacris scribitis in tabulis : 

esse bonum unain animi virtutem , sola tuetur 
quodvalidas urbes,quodque ca sola homines, 

. Carnis at illecebras, posuerunt quem sibi finem 
rellicui, celebrat Glia Mnemosynes. 

(30 Diximus quemadmodum mortuus est Zeno, nos quo-
que in pammetro hoc modo : 

Zenonem Citiensem aiunt obiisse senecta. 
sponte, opere exhausto, famesolutum. 

Ast alii dixisse ferunt lapsu male Isesum, 
Ecce tibi ultro adsum : quidnam vocas me? 

Nam nonnulli ita quoque mortuum asserunt. Atquedeejus 
ί περί μέν της τελευτής ταύτα. Φησι δε Δημήτρ ιοςs jmor te litec dicta sint. liefert Demetrius Magnes in Cogno-
II.' _ . ε - «n ι ; Λ—π xi . δ Μάγνης έν τοις Όμωνύμο ι ς τόν πατέρα αύτού Μνα 

85 σέαν πολλάκις άτ ' έμπορον Αθήναζε παραγίνεσθαι καί 
πολλά τών Σωκρατικών βιβλίων άποφέρειν έτι παιόί 
όντι τώ Ζήνωνι· όθεν καί Ιν τή πατρίδι συγκεκροτή-
σθαι. (32) καί ούτως ελθόντα εις Αθήνας Κράτητι π α -
ραβαλεϊν. δοκεΐ δέ , φησι , και τό τέλος αότός δρίσαι 

«> τών • πλανωμένων περί τάς άποφάσεις. ώμνυε δ έ , 

minibus Mnaseam hujus patrem sa;pe quippe mercatorem 
Athenas adventanlem complures Socráticos libros Zenoni 
adirne puero advexisse; et liac re eum jam in patria philo-
sophia fuisse imbutum : (32) atque ita inde perrexisse Athe-
nas Cratetique congressum esse. Fertur autem, inquit, 
ille etiam circa enunciationes errantium finem statuisse. 
Sed et per capparim fertur dejerasse, sicuti Sócrates per φασί, καί κάππαριν , καθάπερ Σωκράτης τόν κυνα. 

"Ενιοι ιιέντοι, ές ιόν είσιν οι περί Κάσσιον τόν σκεπτι -^οηηει ι ι . Quidam tamen, ex quibus est Cassius Scepticus, 
κόν, έν πολλοίς κατηγορούντες τού Ζήνωνος, πρώτον jn mul t is Zenonem accusant, primo quidem quod disci-
μέν τήν έγκόκλιον παιδείαν άχρηστον άποφαίνειν λέ- plinas libérales inutiles denuntiet in principio sua; Reipu-

45 γουσιν έν άρχή της Πολιτε ίας , δεύτερον εχθρούς καί b U c a ; . s e c u n d o q u o d inïmîcos et hostes et servos et alienos 
πολεμίους καί δούλους καί άλλοτρίους λέγειν αϋτον 
αλλήλων είναι πάντας τους μή σπουδαίους, καί γο-
νείς τέκνων καί αδελφούς αδελφών , καί οικείους ο ί -
•κεί'ων · (33) πάλιν έν τή Πολιτεία παριστάντα πολί-

50 τας καί Φίλους καί οικείους και ελευθέρους τους σπου-
δαίους μόνον, ώςτε τοις στωικούς οί γονείς καί τά τέκνα 

sibi invicem dicat omnes qui non sint sapientes, et paren-
tes filiorum, et fratres f ra t rum, et propinquos propinquo-
rum; (33)'rursusque in República commendet cives et ami-
cos et propinquos ac liberos solos esse qui sint probi, ut 
Stoicis párenles ac libe, i inimici sint non : enim sunt sapien-
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εχθροί " ού γάρ εισι σοφοί, κοινάς τε τάς γυναίκας 
δογματίζειν δμοιως εν τή Πολιτεία και κατά τους δια-
κοσίους στίχους, μήθ' ιερά μήτε δικαστήρια μήτε γυ-
μνάσια έν ταΐς πόλεσιν οίκοδομεΐσθαι. περί τε νομί-

5 σματος ούτως γράφειν, « νόμισμα δ' ούτ' αλλαγής 
ένεκεν οϊεοθαι δεΐν κατασκευάζειν ουτ' άποδημίας[έ'νε-
κεν . ] » και έσθήτι δε τή αυτή κελεύει χρήσθαι καί 
άνδρας καί γυναίκας καί μηθέν μόριον άποκεκρυφθαι. 
(34) ότι δ' αυτού έστιν ή Πολιτεία καί Χρύσιππος Ιν τω2 

ΙΟ περί 'πολιτείας φησί. περί τ ' Ιρωτικών διείλεκται 
κατά τήν αρχήν τής επιγραφομένης ερωτικής Τέχνης · 
άλλα καί ε'ν ταΐς Διατριβαΐς τα παραπλήσια γράφει, 
τοιουτότροπά τινά έστι παρά τω Κασσίω, άλλα και 
Ίσιδιόρω τω Περγαμηνζ) βήτορι · βς καί εκτμηθήναί 

15 φησιν εκ τών βιβλίων τά κακώς λεγόμενα παρά τοις 
στωικοΐς δ π ' 'Αθηνοδώρου τού στωικού πιστευθε»τος 
τήν έν Περγάμω βιβλιοθήκην · είτ' άντιτεθήναι αυτά , 
φωραθεντος τού Άθηνοδιόρου καί κινδυνεύσαντος. και 
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tes; uxoresque communes itidem in República statuat vci 
ducentis circiterversibus, neque sacra ñeque judicia neque 
gymnasia in urbibus construí permittat; porro ita de moneta 
scribat : « Nummum vero neque commutandi gratia neque 
peregrinationis causa parari arbitrandum est; » eandemque 
vestemvirosacmulieres indui prmcipiat nullamquecorporis 
celare partem. (34) Genuinum ejus opus esse Rempublicam 
et Chrysippus in libro de República scribit. De amatoriis 

9¡tein disseruit in principio libri qui inscribitur Ars 
amatoria : similia identidem scribit in Diatribis. Hujus-
modi qu idam sunt apud Cassium, itemque.apud Isidorum 
rhetorem Pergamenum, qui etiam exsecta esse elibris ea qu® 
secus apud Stoicos dicebantur tradit ab Athenodoro Stoico, 
custode bibliothec® Pergamena;, deinde rursus inserta 
esse, deprehenso ac periclitante Athenodoro. Hacter.us 
de iis qu® dicuntur fili falso tribuí. (35) Fuere autem 
odo Zenones : primus Eleates, de quo dicemus;'secundus 

τοσαΰτα μεν περί τών άθετουμε'νων αυτού. (35) Γεγό-δο·1 '0 >pse; terlius Rhodius, qui ejus loci scripsit históriám 
20 νασι δέ Ζήνωνες οκτώ ' πρώτος δ Έ λ ε ά τ η ς , περί ού 

λέξομεν· δεύτερος αυτός ούτος · τρ ίτος 'Ρόδιος , τήν 
έντόπιον γεγραιοώς ίστορίαν Ινιαίαν · τέταρτος ιστορι-
κός , τήν Πυρρου γεγραφώς στρατείαν εις Ί ταλ ίαν καί 
Σικελία», άλλά καί επιτομήν τών πεπραγμε'νων ' Ρ ω -

25 μαίοις τε και Καρχηδονίοις · πέμπτος Χρυσίππου 
μαθητής, βιβλία μέν όλίγα γεγραφοίς, μαθητάς δέ 
πλείστους καταλελοιπως · έκτος ιατρός Ηροφιλειος, 
νοήσαι μέν ικανός, γράψαι δ' άτονος· έβδομος γραμ-
ματικός, ού πρός τοις άλλοις καί επ ιγράμματα φέρεται· 

30 όγδοος Σιδώνιος τό γένος, φιλόσοφος 'Επικούρειος καί 

uno libro; quartus historicus, qui Pyrrhi in Italiam ac 
Siciliam expeditionis históriám conscripsit epitomenque 
Romanarum etCartbaginiensium rerum; quintusChrysippi 
discipulus, qui libros quidem scripsit perpaucos, sed plu-
rimos discípulos reliquit ; sextus, medicus Herophileus, 
ad cogitandum idoneus, ad scribendum tardus ; septimus 
grammaticus, cujus inter cetera etiam epigrammata fe-
runtur; octavus Sidonius genere, philosophus Epicureus, 
sensu et elocutione claras atque apertus. (36) Zenonis 
vero discipuli fuere permulti, hi tarnen nobiliores : Per-

ζοήσαι καί Ιρμη.νεύσαι σαφής, (se) Μαθηταί δέ Z - ^ r ^ u s D c m e t r ü f i l i u s C i t i e u s : h u n c a»i quidein necessarium, 
νωνος πολλοί μέν , ένδοξοι δέ Περσαΐος Δημητρίου Κ 
τιεύς, 8ν οί μέν γνώριμον αύτού, οί δέ οικέτην ένα τών 
είς βιβλιογραφίαν πεμπομένων αύτώ παρ Αντιγόνου, 

35 ού καί τροφευς ήν τού παιδός 'Αλκυονέως. διάπειραν 
δέ ποτε βουληθείς λαβείν αύτού δ 'Αντίγονος εποίησεν 
αύτω πλαστώς άγγελθήναι ιός εΐη τά χωρία αύτού 
πρός τών πολεμίων αφηρημένα · καί σκυθρωπασαν-
τος, « δρας, έφη, ότι ούκ εστίν δ πλούτος άδιά-

40 ιοορον; » βιβλία δέ αύτού φέρεται τάδε" περί βασι-
λείας, Πολιτεία Λακωνική, περί γάμου , περί ασεβείας, 
Θυέστης, περί ερώτων, Προτρεπτικοί , Διατριβών, 
Χρειών δ ' , 'Απομνημονεύματα , πρός τούς Πλάτωνος 
νόμους ζ ' . (37) 'Αρίστων Μιλτιάδου Χίος, δ τήν άδια-

45 φορίαν είςηγησάμενος. "Ηριλλος Καρχηδόνιος, δ τήν 
έπιστήμην τέλος ειπούν. Διονύσιος δ μεταθεμενος εις 

• τήν ήδονήν- διά γάρ σφοδράν οφθαλμίαν ¿ίκνησεν έτι 
• λέγειν, τόν πόνον άδιάφορον · ούτος ήν Ήρακλεωτης. 
Σιοαϊρος Βοσποριανός· Κλεάνθης Φανίου "Ασσιος, δ 

50 διαδεξάμενος τήν σχολήν • 8ν καί άφωμοίου ταΐς σκλη-
ροκήροις δέλτοις, αΐ μόλις μέν γράφονται, διατηρούσι δέ 
τά γραφέντα. διήκουσε δ' δ Σφαΐρος καί Κλεάνθους 
μετά τήν Ζήνωνος τελευτήν • καί λέξομεν περί αύτού εν 
τω περί Κλεάνθους; (38) ήσαν δέ Ζήνωνος μαθηταί 

alii vero famulum illius tradunt unumque ex iis qui ad seri· 
bendos libros missi ipsi ab Antigono fuerant, cujus et fìlii 
Halcyonis nutritor fuerit. Ejus igitur experimentum quum 
aliquando capere Antigonus vellet, falso ipsi nuntiari fecit 
prrndia ipsius ab liostibus fuisse direpta : et quum tristior 
effectus esset, Viden', inquit, divitias non esse indifferens? 
Feruntur ejus ista volumina : de regno, Laconica respu-
blica, denuptiis , de impietate, Thyestes, de amoribus, 
Exhortatorii, Disputationum, Chriarum quattuor, Com-
mentaria, In Piatonis Leges Septem. (37) Aristo, Miltiadis 
(pr.Tcceptor), Cliius,qui indifferentiam invexit; Ilerillus 
Carthaginiensis, qui finem dixit essescientiam; Dionysius, 
qui ad voluptatem (Epicúreos) se transtulit : quippe ob 
vehementem oculorum morbum non sustinuit ampliusdo-
lorem dicere indifferens : fuit autem Heracleotes; Spli®-
rus Bosporianus; Cleanthes Phani® filius Assius, qui fili in 
schol® successit regimine. -Hunc file cereis durioribus 
tabulis comparare solebat, qu® vix quidem et cum difi-
cúltate scribuntur, sed qu® inscripta fuerintservant dintius. 
Porro Sph®rus post Zenonis mortem Cleanthis item auditor 
fuit,dicemusque de. ilio quum ad Cleanthem venerimus. 
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και οιδε, καθά φησιν Ίππόβοτος · Φιλωνίδης Θ η - (38) Erant autem et isti discipuli Zenonis, ut Hippobotus 
βαϊος, Κάλλιππος Κορίνθιος, Ποσειδιόνιος Άλεςαν- ait : Philonides Tbebanus, Callippus Corintliius , Posido-
δρεύς, Αθηνόδωρος Σολεύς, Ζήνων Σιδώνιος. Koivr,32nius Alexandrinus , Athenodorus Solensis, Zeno Sidonius. 

». » / y» r / , ' öt περί πάντων των στωικων όογματων εοοςε μοι εν 
6 τω Ζήνωνος ειπείν βίω , διά το τούτον κτιστην γενέ-

σθαι της αίρέσεως. εστί μέν ούν αύτού και τα προγε-
γραμμένα βιβλία πολλά, εν οίς έλάλ.ησενώς ουδείς τών 
στωικών, τα δέ δόγματα κοινώς Ιστι τάδε · λελέχθω 
δ ' έ π ί κεφαλαίων , ώςπερ καί έπί τών άλλον/ ποιεΐν 

Communiter vero de dogmatibus Stoicis omnibus in Zenonis 
vita mihi dicendum pulavi, quod is ejus sectre auctor fuerit. 
Sunt igitur ejus quos prrediximus libri mult i , in quibus ita 
locutus est ut Stoicorum nemo. Dogmata vero sive placita 
communiter sunt ista : dicemus autem summatim, quem-

είιόθαμεν! (st) Τριμερή φασιν είναι τον κατά <piXooo-33 a d m 0 t l U m ¡ " a l ¡ Í S ransue™»'s f a t a r e · Tripartitali. 
φίαν λόγον · είναι γαρ αύτού το μέν τι φυσικόν, τό 
οέ ηθικόν, το δέ λογικόν. οΰτο) δέ πρώτος διεΐλε 
Ζήνων δ Κιτιευς έν τω περί λόγου καί Χρύσιππος 
έν τω α ' περί λόγου καί έν τή α' τών φυσικών καί 

15 'Απολλόδωρος καί , Σύλλος έν τώ πρώτω τών εις τά 
δόγματα είςαγωγών καί Ευορομος έν τή ηθική στοι-
χειούσει καί Διογε'νης δ Βαβυλώνιος καί Ποσειδιό-
νιος. ταύτα δέ τά μέρη δ μέν Άπολλόοοιρος τόπους 
καλεί, δ οέ Χρύσιππος καί Εύδρομος ε ίδη,άλλοι γένη. 

20 (4θ) είκάζουσι δέ ζώω τήν φιλοσοφίαν, δστοϊς μέν καί 
νεύροις τό λογικόν προςομοιούντες, τοΤς δέ σαρκωδεστέ-
ροις τό ηθικόν , τή δέ ψυχή τό φυσικο'ν. ή πάλιν ώον 
τά μέν γάο έκτος είναι τό λογικόν , τά οέ μετά ταύτα τό 
ηθικόν, τά δ' έσιοτάτω τό φυσικόν. ή άγρώ παμφόρω" 

25 τόν μέν περιβεβλημένον οραγμόν τό λογικόν, τόν δέ 
καρπόν τό ηθικόν, τήν δέ γήν ή τά δένδρα τό φυσικόν. 
ή πόλει καλώς τετειχισμένη καί κατά λόγον διοικου-
μένη. καί ούθέν μέρος τού ετέρου άποκεκρίσθαι, 
καθά τίνες αύτών φασιν , αλλά μεμίχθαι αύτά. καί 

30 τήν παράδοσιν μικτήν έποίουν. άλλοι δέ πρώτον μέν 
τό λογικόν τάττουσι, δεύτερον δέ τό φυσικόν, καί τρίτον 
τό ηθικόν ' ών έστι Ζήνων Ιν τω περι λόγου καί Χρύ-
σιπτεος καί Άρχέδημος καί Ε υ δ η μ ο ς ' (4ΐ) δ μέν γάρ 
Πτολεμαεύς Διογένης από τών ηθικών άρχεται , δ δ' 

35 'Απολλόδωρος δεύτερα τά ηθικά, Παναίτιος δέ καί ΙΙο-
σειδώνιος άπό τών φυσικών άρχονται , καθά φ η σ ι ' Φ α -
νίας δ Ποσειδωνίου γνώριμος έν τώ πρωτω τών Ποσει-
δωνείων σχολών, δ δέ Κλεάνθης ες μέρη φησ ί , δ ια-
λεκτικού/, βητορικόν, ηθικόν, πολιτικο'ν, φυσικο'ν, 

4υ θεολογικόν. άλλοι δ' ού τού λόγου ταύτα μέρη φασίν, 

esse dicunt plulosophia: rationem : aliam quippe physicen, 
ellucen aliam / ter t iam logicen dici. Sic antera primus di-
visit Zeno Citieus in libro de ratione, derade Chrysippus 
in primo de ratione atque in primo Physicorum, Apol-
lodorus item, et Syllus in primo lntroductionum ad dogmata, 
Eudromusque in morali institutione, Diogenesquc Babylo-
nius et Posidonius: Has vero partes Apollodorus quidem 
lo cos vocat, Chrysippus vero atque Eudromus species , alii 
genera. (40) Enimvero philosophiam animanti similem di-
cunt , ossibus ac nervis logicen, carnibus etliicen, animo 
physicen comparantes : sive rursus ovo; esse quippe super-
ficiem logicen, sequentia etliicen, intima et penitus abstrusa 
pbysicen : seu agro frugifero ; quippe circumjectam sepem 
logicen, fructum etliicen , bumum sive arbores pbysicen ·: 
sive civitati rnuris optime septx et secundum rationem ad-
ministratx, Neutram vero partem sejunctam esse ab al tera, 
sicut quidam eormri arbitrantur, sed mixtas easesse, l taque 
eas tradebant quoque mixtas. Alii vero logicen pr imam, 
secundam physicen, tertiam etliicen statuunt, ex quibus 
est Zeno in libro de ratione et Chrysippus et Àrchedemus 
et Eudemus : (41) Ptolemaeensis enim Diogenes ab elliicis 
inclioat, Apollodorus autem etliicen secando in lococonsti-
tui t , porro Panxlius et Posidonius a phvsicis initia sumunt , 
ut Plianias inquit Posidonii discipulus in primo de scholis 
Posidonii. Ceterum Cleanthes sex philosophise partes a i t , 
dialecticam, oratoriam, moralem, civilem, naturalem, 
theologicam. Alii has partes non rationis, veruni philoso-
phise ipsius tra'dunt, ut Zeno Tarsensis. At logicam par. 

αλλ' αύτής της φιλοσοφίας, ώς Ζήνων δ Ταρσεύς. Tò3qtem in binas disciplinas dividi quidam autumant , rhetori· 
δέ λογικόν μέρος οασίν ένιοι εις δύο διαιρεΐσθαι έπιστή-
μ α ς , εις βητορικήν καί διαλεκτικήν · τινές δέ καί εις 
τό δρικόν είδος, τόπερ ί κανόνων καί κριτηρίων · ένιοι 

46 δέ τό δρικόν περιαιρούσι. '(42) τό μέν ούν περί κανό-
νων καί κριτηρίων παραλαμβάνουσι πρός τό τήν άλήθειαν 
ευρεΐν" έν αύτώ γάρ τάςτών φαντασιών διαφοράς άπευ-
θύνουσι. καί τό δρικόν δέ δμοίως πρός επίγνωσιν της 
αληθείας · διά γάρ τών εννοιών τά πράγματα λαμοά-

60 νεται. . τήν τε βητορικήν έπιστήμην ούσαν τού εύ λέ-
γειν περί τών έν διεςόδω λόγων καί τήν διαλεκτικήν τού 
ορθώς οιαλέγεσθαι περί τών εν έρωτήσει καί άποκρίσει 
λόγων όθεν καί ούτως αύτήν βρίζονται, έπιστήμην αλη-
θών καί ψευδών καί ουδετέρων, καί τήν μέν βητορικήν 

cam atque dialecticam : quidam vero et in definitivam spe-
ciem, qua; de regulis est et de notis ex quibus pendet judi-
cium : alii definitivam speciem tollunt. (42) Hanc de regulis 
atque criteriis partem assuinunt ad inveniendam veritatem : 
in ea enim phantasiarum differentiasdirigunt. Ac definiti -
vaili similiter ad agnitionem veritatis usurpant : quippe per 
notiones res percipiuntur. Porro rlietoricen artem bene 
dicendi circa orationes qu,E explicatione continentur ; dia-
lecticam vero recte disserendi scientiam circa orationem quae 
interrogatione et responsione consistit versari dicunt : quo-
circa earn etiam ita defmiunt, scientiam veri falsique et neu-
trius. Ac rlietoricen quidem ipsam tripartita]« esse di-
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αυτήν είναι λέγουσι τριμερή ' το μέν γαρ αυτής είναι 
συμβουλευτικών, τό δέ δικανικού, τό δε εγκωμιαστικού. 
(43) είναι δ' αυτής τήν διαίρεσιν είς τε τήν ευρεσιν και 
εις τήν φράσιν και είς τήν τάξιν και εις τήν υπόκρισιν. 

5 τον δέ βήτορικόν λο'γον εις τε τό προοίμιον και είς τήν 
διήγησιν και τά προς τους αντιδίκους και τον επιλογον. 
Τήν διαλεκτικήν διαιρεϊσθαι είς τε τον περιτών σημα ι -
νοαε'νων και τής φωνής τόπον · και τόν μέν των ση-
μαινόμενων εις τε-τόν περ\ των φαντασιών τοπον και 

ΙΟ των εκ τούτων υφισταμένων λεκτών άξιωματων και 
αυτοτελών και κατηγορημάτων και τών όμοιων Ορθών 
και υπτίων και γενών και ειδών, ομοίως δέ και λόγων και 
τρόπων και συλλογισμών και τών παρά τήν φωνην και 
τά πράγματα σοφισμάτων (44) ώνειναιψευδομένους λό-

15 γους και αληθεύοντας και άποφ άσκοντας σωρείτας τε και 
τους όμοιους τούτοις, ελλιπείς και απόρους και περαί-
νοντας και έγκεκαλυμμένους κερατίνας τε και ούτιδας 
καί θερίζοντας, είναι δέ τής διαλεκτικής ίδιον τόπον 
και τόν προειρημένον περί αυτής τής φωνής, εν φ δεί-

15 κνυται ή ε'γγράμματος φωνή καί τίνα τά τού λόγου 
μέρη, καί περί σολοικισμού καί βαρβαρισμού καί ποιη-
μάτων καί αμφιβολιών καί περί εμμελούς φωνής και 
περί μουσικής καί περί δ'ρων κατά τιναςκαι διαιρέσεων 
«αί λέξεων. (45) ευχρηστοτάτην δέφασιν είναι τήν περί 

25 τών συλλογισμών θεωρίαν · τό γάρ αποδεικτικού έμφαί-
νειν, όπερ συμβάλλεσθαι πολυ προς διορθωσιν τών δο-
γμάτων, καί τάξιν καί μνήμην τό έπιστατικόν κατάλημ-
μα Ιαφαίνειν. είναι δέ τόν λόγον αύτον σύστημα έκ 
λημμάτων καί έπιφορας· τόν δέ συλλογισμό.ν λογον 

30 συλλογιστικόν Ικ τούτων· τήν δ ' άπόδειξινλύγον διά τών 
μάλλον καταλαμβανόμενων τό ήττον καταλαμβανόμε-
νου περί πάντων, τήν δε φαντασίαν είναι τύπωσιν εν 
ψυχή, τού ονόματος οϊκείώς μετενηνεγμέ'νου από τών τύ-
πων τών εν τω κηρω υπό τού δακτυλίου γινομένων. (4б) 

35 τής δέ φαντασίας την μέν καταληπτικήν , τήν^οέ ακα-
τάληπτου · καταληπτικήν μέν, ήν κριτηρίου είναι τών 
πραγμάτων φασί, τήν γινομένην άπό υπάρχοντος κατ' 
αυτό τό υπάρχον έναπεσφραγισμένην καί έναπομ.ε-
μαγμένην · ακατάληπτου δέ τήν μή άπό υπάρχοντος, 

40 ή άπό υπάρχοντος μέν , μή κατ' αυτό δέ τό υπάρχον , 
τήν μή τρανή μηδέ έκτυπον. αυτήν δέ τήν διαλεκτι-
κήν άναγκαίαν είναι καί άρετήν εν είδει περιεχουσαν 
άρετάς" τήν τ ' άπροπτωσίαν επιστήμην τού ποτε δει 
συγκατατίθεσθαι και μ ή · τήν δ' άνεικαιο'τητα ίσχυ-

45 ρόν λόγον προς τό εικός, ωςτε μή ένδιδόναι αύτω· (47) 
τήν δ' άνελεγξίαν ίσχυν εν λόγω , ωςτε μή άπάγεσθαι 
ίιπ' αυτού ε'ις τό αντικείμενου· τήν δ' άματαιότητα 
έ'ξιν άναφέρουσαν τάς φαντασίας έπι τον δρθον λογον. 
αυτήν τε τήν επιστήμην φασίν ή κατάληψιν ασφαλή ή 

50 έ'ξιν έν φαντασιών προςδέξει άμετάπτωτον υπό λόγου, 
ουκ άνευ δέ τής διαλεκτικής θεωρίας τόν σοφόν άπτω-
τον έσεσθαι έν λόγω' τό τε γάρ άληθές και τό ψεύδος 
διαγινώσκεσθαι υπ ' αυτής καί. τό πιθανόν το τ ' άμφι-
βόλως λεγόμενου διευκρινεΐσθαι· χωρίς τ' αυτής ουκ 

cunt : aliam quippedeliberativam, aliam judicialem, tertami 
demonstrativam. (43) Dividi autem in inventionem etelocu-
tionem et dispositionem et actionem. Orationem autem rhe-
toricam in exordium et narrationem et confutationem et epi-
logum. Ceterum dialecticam dividi in locum eorum qu® 
significantur et vocis locum; et locum quidem eorum quae 

.»significantur dividi in locum eorum qua; finguntur alque ea-
rum quae eis subsistunt cnunliationum atque ex se perfecta-
rum et prmdicamenlorum et similium, rectorum atque supi· 
norum et generum et specierum, similiter etiam orationum, 
modorum atque syllogismorum, eorum item (pire prater 
vocem et res sunt sophismatum ; (44) ut sunt sermones 
falsi atque veri et negantes soritaeque et his similes , defi-
cientes et ambigui et concludentes et obvelati et cornuti et 
ulides et metentes. Esse autem dialectic® locum proprium 
quem pradiximus de voce ipsa , in quo ostenditur literata 
vox et qu®nam oralionis sint partes, ac de solcecismo et 
barbarismo et poematlbus et amphiboliis et de canora voce 
et de musica et de termìnis secundum quosdam divisioni· 
busque et dictionibus. (45) Aiuta autem utilissimam esse 
inquisitionem in syllogismós et tractalionem eorum . quippe 
demonstrativum ostendere, idquemu Hum ademendationem 
dogmatum conferre, ordinemque et memoriam scienti® 
comprehensionem indicare. Effici autem ipsam rationem 
ex sumptionihus et concluso ; porro syllogismum esse ora-
tionem ratiocinantcm ex bis; demonstrationem orationem 
esse per ea qu® magis comprehendnntur id quod minus 
coinprehenditur de omnibus coiligentem. Phantasiàm vero 
esse imaginem impressam in animo, nomine proprie trans-
lato a figuris qu® in cera per annulum fiunt. (46) Veruni 
pliantasiam aliam'esse qu® compreliendere possit, aliam 
qu® comprehendere non possit : comprehendere quidem earn 
quàm rerum esse criterium dicunt (secundum quam de re-
bus ipsis judicari possit), qu® sit·ab exsistente secundum 
ipsum exsistens signata atque impressa animo exacte ; non 
comprehendere vero eam qu® aut non ab exsistente fiat, 
aut ab exsistente quidem, non autem secundum ipsum ex-
sistens, neque claram neque distincte expressam. Ipsam 
vero dialecticam esse necessariam vìrtutemque in specie 
virtutes continentem ; ànpojiTusiav scientiam qua docemur 
quando consentire.oporteat et quando non oporteat; porro 
àveiy.atÓTr/ra validam rationem adversus id quod. ( sensi-
bus) verisimile videatur, ut ne ei cedamus; (47) itidem 
àvi/.ey;!av vini rationis, ne ab ipsa in contrarium abdu-
camur; quam autem appellai àizaiaiÓTr,va, liabitum esse 
adversus futile argumentum phantasias ad rectam ra-
tionem referentem. Ipsamque scientiam dicunt sive cer-
tain comprehensionem sive habitum in visorum susceptione 
nihil a ratione deviantem. Ceterum absque dialectic® 
speculatone sapienlem in ' oratione ab errore immunem 
non fore : quippe ab illa dignosci verum atque falsum, 
probabile item et quod ambigue dicatur distincte intelligi : 
ea remota jam non licere rite interrogare atque respondere. 
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είναι έσω ερωταν και άποκρίνεσθαι. (ίδ) διατείνειν δέ 
την εν ταϊς άποοάσεσι προπέτειαν και επί τά γινόμενα, 
ώςτ' εί; άκοσμίαν και είκαιότητα τρεπεσθαι τους ά γ υ -
μνάστους έχοντας τάς φαντασίας, ουκ άλλως τ' οξυν 

5 καί άγχίνουν καί τό όλον δεινόν εν λόγοις φανήσεσθαι 
τόν σοφόν τού γάρ αυτού είναι ορθώς διαλέγεσθαι 
καί διαλογίζεσθαι καί τού αυτού προς τε τά προκείμενα 
διαλεχθήναι καί πρός τό έρωτιυμενον άποκρίνασθαι, 
άπερ εμπείρου διαλεκτικής ανδρός είναι. -'" *·'"• — 

B111A. Z, a. ZHN.QN. 

(48) Sed pertingere earn qu»in negationfbus est temeritateni 
etiam ad ea qua; fiunt, adeo ut in absurditateni ac vanita-
tem vertantur qui phantasias minime exercitatas liabent. 
Ñeque aliteracutum et ingeniosum peritumque omnino in 
dicendo et fore et visum i ri sapientem : ejusdem enim esse 
recteloqui recteque cogitare, ejusdemque a d e a qua; pro-
ponuntur disserere et ad ea quae interrogantur respondere, 
qua; sint omnia viri dialéctica; periti. H»c igitur in lo-

εν ουν τοις 
ίο λογικοϊς ταύτ ' αΰτοΐς οοκεΐ κεφαλαιωδώς· καί 

καί κατά μέρος ε ΐπωμεν καί τά άπερ αυτών εις τήν 
είςαγωγεκήν τείνει τέχνην , καί αυτά επί λέξεως τίθησι 
Διοκλής δ Μάγνης έν τή επιδρομή τών φιλοσόφων, λέ-
γων ούτως· (49) « Άρεσκει τοις στωικοϊς τόν περι 

15 Φαντασίας καί αίσθήσεως προτάττειν λόγον, καθότι τό 
κριτήριον, ω ή αλήθεια τών πραγμάτων γινώσκεται, 
κατά γένος φαντασία εστί καί καθότι δ περί συγκαταθέ-
σεωςκαί δ περί καταλήψεως καί νοήσεως λόγος προάγων 
τών άλλων ουκ άνευ φαντασίας συνίσταται, προηγεϊ-

20 ται γάρ ή φαντασία, εΤθ'ή διάνοια εκλαλητική υπάρ-
χουσα ο πάσχει δπό της φαντασίας, τούτο Ικφέρει 

λογα (εο) διαφέρει δέ φαντασία καί φάντασμα" 
Φάντασμα μεν γάρ έστι οόκησις διανοίας οια γίνεται 
κατά τους ύπνους , φαντασία δέ έστι τυπωσις έν ψυχή, 

25 τουτέστιν άλλοίωσις, ώ ς δ Χρύσιππος εν τή δυωδεκάτη 
περί ψυχής υφίσταται, ου γάρ δεκτέον την τόπωσιν 
οιονεί τύπον σφραγιστηοος. Ιπεί άνένδεκτόν έστι πολ-
λούς τόπους κατά τό αυτό περί τό αυτο γίνεσθαι. νοεί-
ται δέ ή φαντασία ή από υπάρχοντος κατά το υπάρχον 

30 έναπομεμαγμένη καί έναποτετυπωμένη και Ιναπεσφρα-
γισμένη , οία ούκ άν γε'νοιτο από μή υπάρχοντος, (οί) 
τών δέ φαντασιών κατ' αύτους αί μέν είσιν .αίσθητικαί, 
αίδ ' ου· αίσθητικαί μέν αί δι'αισθητηρίου ή αισθητηρίων 
λαμβανόμενοι, ούκ αίσθητικαί δ' αί διά τής διανοίας κα-

35 θάπεραί επί τών ασωμάτων καί επί τών άλλων τών λόγω 
λαμβανομένων, τών δέ αισθητικών από δπαρχόντων 
μετ ' ειξεως καί συγκαταθέσεωςγίνονται. είσί δέ τών φαν-
τασιών και έμφάσεις αί ώςανεί από υπαρχόντων γινό-
μενοι. έτι τών φαντασιών αί μέν είσι λογικαί , αί δέ 

10 άλογοι · λογικαί μέν αί τών λογικών ζώων , άλογοι δέ 
αί τών αλόγων· αί μέν ούν λογικαί. νοήσεις είσιν , αί 
δ' άλογοι ού τετυχήκασιν ονόματος, καί άί μέν είσι 

. τ εχν ικο ί , αί δέ άτεχνοι" άλλως γοΰν θεωρείται δπό 
τεχνίτου είκοιν καί άλλως υπό άτέχνου. (52) αισθησις 

45 δέ λέγεται κατά τους στωικούς τό τ ' άφ' ήγεμονικού 
πνεύμα επί τάς αισθήσεις διήκον καί ή δι' αύτών κα-
τάληψις καί ή περί τά αισθητήρια κατασκευή , καθ' ήν 
τίνες πηροί γίνονται, καί ή ένέργεια δέ αισθησις κα-
λείται. ή δέ κατάληψις γίνεται κατ αύτους αίοθησει 

50 μέν λευκών καί μελάνων καί τραχέων καί λείων, λόγω 
δέ τών δι ' αποδείξεως συναγομένων , ώςπερ τό θεούς 
είναι, καί προνοεΐν τούτους, τών γαρ νοουμένων τα μεν 
κατά περίπτωσιν ένοήθη,τά δέ καθ' δμοιότητα, τά δέ 
κατ ' άναλογίαν, τά δέ κατά μετάθεσιν, τά δέ κατάσύν-

jggicissummatim illi's visa sunt, atque ut etiam parlicularia 
non omittamus et isla quae secundum illos ad institutionis 
artem tendunt, adjiciamus qua; ipsa ad verbum Diocles 
Magnesius in Percursione philosophorum ponit, dicens ita : 
(49) « Placet Stoicis rationem de visione ac sensu preponere 
in ordine, quod criterium, quo rerum Veritas cognoscitur, 
visionis genus est , turn etiam quod ratio de consensione et 
comprehensione et intelligentia, quae cetera prœcedit, non 
absque phantasia constat : nempe precedi t phantasia; 
deinde mens, cujus officium sit. enuntiare quod a phan-
tasia patitur, hoc ipsum exprimit oratione. » (50) Dif-
ferì autem phantasia a phantasmate. Phantasma enim 
visum mentis est, cujusmodi in somniis fit; phantasia vero 
est form» in animo impress», hoc est muta l io , sicut 
Chrysippus in duodecimo de anima exponit. Neque emm 
suscipittida est formatio hujusmodi veluti sigilli forma : 
nam possibile non est figuras plures eodem in loco simul 
fieri. Intelligitur autem phantasia ea esse q u » ab exsistente 
secundum exsistens impressa, formata atque signa ta est , 
qualis profecto nonfieret a non exsistente. (51) Enimvero 
phantasiarum secundum illos ali» sensibiles sunt , ali» 
non : sensibiles quidem q u » per sensum sive sensus acci-
piuntur ; non sensibiles autem ill» sunt q u » percipiunlur 
animo, veluti incorporearum rerum et reliquorum q u » ra-
tione tantum accipiuntur. Porro sensibiles ab his q u » ex-
sistunt cum cessione et consensione fiunt. Sunt autem 
phantasiarum etiam species qu» ab quasi exsistentibus rebus 
fiunt. Pratereaphantasiarumaliœ sunt rationales, al i»irra-
tionales : rationales quidem rationaliumanimalium, irratio-
nales irrationalium sunt. Rationales igitur intelligenti»sunt, 
irrationales nomen hactenus non habent. Et al i» quidem 
artificiales sunt , ali» autem in artem non cadunt : aliter 
enim ab artifice spectatur imago, aliter ab artis imperito. 
(52) At vero sensus secundum Stóicos dicitur spiritus a prin-
cipal! ad sensus pertingens et qu» per illos fit comprehen-
sio, sensuumque ipsorum opificium, secundum quodal i -
qui fiunt debiles. Actioque ipsa sensus appellatur. Cete-
rum comprehensio secundum illos fit sensu quidem, ut 
albi et nigri, asperi et Ienis ; ratione vero, eorum q u » ex de-
monstratione colliguntur, puta deos esse cosque humanis 
rebus providere. Nam qu» intelliguntur partim per iucursio-
nem in sensus, partim per similitudinem, alia per proportio-
nem, alia per translatnnem, alia per composilionem, q u » · 
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θεσιν, τα δέ κατ' έναντίωσιν. (53) κατά περίπτωσιν μέν 
ούν ενοήθη τά αισθητά, καθ' δμοιότητα δέ τά από τίνος 
παρακειμένου, ους Σωκράτης από τής εικόνος" κατ' άνα-
λογίαν δέ αύξητικώς μέν , ώς δ Τιτυός καί Κυκλώψ ' 

5 μειω-ικως δέ, ώς δ Πυγμαίος, καί τό κέντρον δέ τής γής 
κατ' άναλογίαν ενοήθη από τών μικρότερων σφαιρών, 
κατά μετάθεσιν δέ , οΤον οφθαλμοί 'επί του στήθους· 
κατά σύνθεσιν δέ ενοήθη Ίπποκένταυρος, καί κατ' έναν-
τίωσιν θάνατος, νοείται δέ καί κατά μετάβασίν τ ινα, 

10 ώς τά λεκτά και δ τόπος, φυσικώς δέ νοείται δ'καιόν 
τι καί αγαθόν καί κατά στέρησιν , οίον άχειρ. τοιαδε 
τινά καί περί φαντασίας καί αίσθήσεως καί νοήσεως 
δογματίζουσι. ¡54) Κριτήριον δέ τής αληθείας φασί συγ-377pj l an t a s ' ja 

χάνε ιν τήν καταληπτικήν φαντασίαν , τουτεστι την 
15 από υπάρχοντος, καθά φησι Χρύσιππος έν τή δυωδε-

κάτη τών φυσικών καί 'Αντίπατρος και Απολλοδωρος. 
δ μέν γάρ Βόηθος κριτήρια πλείονα απολείπει , νουν 
καί αίσθησιν καίόρεξιν καί ε π ι σ τ ή μ η ν δ δέ Χρύσιπ-
πος διαφερόμενος προς αύτδν έν τω πρώτω περί λόγου 

2ο κριτήριά φησιν είναι αίσθησιν καί προληψιν· έστι 
δ' ή πρόληψις έννοια φυσική τών καθόλου, άλλοι δέ 
τίνες τών αρχαιοτέρων στιοικών τον ορθόν λογον κριτή-
ριον άπολείπουσιν , ώς δ Ποσειδωνιος έν τω περί κρι-
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dam per coiitrarietatem intellecta et animadversa sunt. (53) 
Per iucursionem quidem in sensus sensibilia intellecta sunt, 
per similitudinem vero qu® ab adjacente aliqua re , ut So-
crates ex imagine ; per proportionem autem ex incremento 
quidem, ut Titj'us ac Cyclops; ex detrimento autem, ut 
Pygmaeus. Sic etiam centrum terree ex proportione intel-
lectum est a minoribus orbibus. Per translationem vero, 
ut oculi in pectore : per compositionem autem, ut Hip-
pocentaurus intelligitur ; per adversationem, mors. Non-
nulla item per transitionem intelliguntur, ut qua; dicta sunt 
et locus. N'aturaliter autem noscitur justum quippiam et 
bonum ; per privationem, ut mancus. Ilice sunt quae illi de 

et sensu et intelligentia tradunt decreta. (54) 
Criterium veritatis esse dicunt coinprehensibilem phanta-
siam, earn videlicet quae ab exsistenteproficiscitur, ut Chry-
sippus in duodecimo. Physicorum tradit et Antipater et 
Apollodorus. Nani lioethus quidem plura criteria relin-
quit , mentem, sensum, appetitionem et scientiam. Sed 
enim CUrysippus ab ilio dissentiens in primo de ratione 
criterium dicit esse sensum et anticipationem. Est autem 
anticipatio naturalis intelligentia earum rerum quae univer-
saliter sunt. Alii vero quidam ex antiqujoribus Stoicis re-

τηρίου φησί. (55) Τής δέ διαλεκτικής θεωρίας auas ió -38° tam rationem criterium tradunt, ut Posidonius ait in libro 
25 νως οοκεϊ τοις πλείστοις από του περί φωνής ένάρχε-

σθαι τόπου, έστι δέ φωνή αήρ πεπληγμένος ή τό ίδιον 
αίσθητόν ακοής, ώς φησι Διογένης δ Βαβυλώνιος εν τή 

• περί φωνής τέχνη . ζώου μέν έστι φωνή αήρ υπό δρμής 
πεπληγμένος, άνθράιπου δ' έστιν έναρθρος καί από 

30 διανοίας εκπεμπόμενη, ιός δ Διογένης φησίν, ή'τις από 
δεκατεσσάρων ετών τελειούται; καί σώμα δ'εστίν ή φωνή 
κατά τούς στωικούς, ώς φησιν 'Αρχέδημόςτ ' εν τή περί 

•φωνής καί Διογένης καί 'Αντίπατρος καί Χρύσιππος έν 
• τή δευτέρα τών φυσικών. (56) παν γάρ τό ποιούν σώμά 

35 έστι , ποιεί δέ ή φωνή προςιούσα τοις άκούουσιν από 
τών φωνούντων. λέξις δέ έστιν , ώς φησι Διογένης, 

. φωνή εγγράμματος, οίον Η μ έ ρ α , λόγος δε έστι φωνή 
σημαντική από διανοίας εκπεμπόμενη , οίον Έ μέρα 
εστί. διάλεκτος δέ έστι λέξις κεχαραγμένη εθνικώς τε 

40 καί Έλληνικώς ή λέξις ποταπή , τουτέστι ποια κατά 
διάλεκτον, οίον κατά μέν τήν 'Ατθίδα Θάλαττα , κατά 
δέ τήν Ίάδα Ή μ έ ρ η . τής δέ λέξεως στοιχεία έστι τά 
είκοσιτέσσαρα γράμματα, τριχώς δέ λέγεται, τόγράμμα, 
τό τε στοιχείον ο τε χαρακτήρ τού στοιχείου καί τό 

45 όνομα, οίον "Αλφα · (57) φωνήεντα δέ έστι τών στοι-
χείων έπτά , α , ε , η , ι , ο , υ , ω · άφωνα δέ έξ, β , 
γ , δ , κ , π , τ . διαφέρει δέ φωνή καί λέξις, δ'τι φωνή 
μεν καί δ ήχός έστ ι , λέξις δέ τό ίναρθρον μόνον, λέξις 
δέ λόγου διαφέρει, ατι λόγος αεί σημαντικός έστι , λέξις 

50 οέ καί άσημος, ώς ή βλίτυρι, λόγος δέ ούδαμώς. δια-
φέρει δέ καί.τό λέγειν τού προφέρεσθαι · προφέρονται 
μέν γάραί φωναί , λέγεται δέ τά π ρ ά γ μ α τ α , ά δή καί 

de criterio. (55) Jam dialectic® speculationis concorditer 
videtur plurimis initium a loco de voce capiendum. Est 
autem vox aer ictus sive, ut ait Diogenes Babylonius in 
Arte quam de voce scripsit, sensus auditui proprie re-
spondens. Animalis quidem vox est aer ex impetu percus· 
sus ; hominis autem vox est articulata vox et qu® ex mente 
proficiscitur, ut ait Diogenes, qu® a quattuordecim ®tatis 
annis consummatur- Sed et corpus est vox secundum Stoi-
cos, ut ait Archedemus in libro de voce et Diogenes et 
Antipaler et Chrysippus in secundo Naturalium. (56) Omne 
enim quod facit aliquid, corpus est; facit autem vox qu® 
a loquentibus ad auditores pertendit. Dictio autem secun-
dum Stoicos, ut Diogenes ait , vox literata es t , ut Dies. 
Oratio autem est vox significativa qu® ex mente profici-
scitur, ut Dies est. Dialectus est dictio expressa secundum 
gentium Gr®corumque varietatem, sive dictio cujas, hoc 
est, aliquo modo comparata secundum dialeetum, quem-
admodum Attico moredicitur OctXaiTa, Ionico vero r,\ié[.r,. 
Dictionis vero elementa viginti quattuor liter® sunt. 
Dicilur autem litera tripliciter, elemenlum, figura elementi, 
et nomen, ut alpha ; (57) porro Septem sunt vocalia ele-
menta , a , e , v ] , i , o, u, io ; mut® sex, ß , y , 6, x , 7t, t . 
Differt autem vox a dictione : nam vox quidem et sonus 
est, dictio autem articulata sola. Porro dictio ab oratione 
differt, quod oratio semper significativa est, dictio auten: 
etiam nihil significans, ut ßXivupi; non sic autem oratio. 
Differunt item dicere ac pronuntiare : nam pronuntiantur 
voces, dicuntur autem res qu® quidem dici possunt. Ora-

λεκτά τυγχάνει, τού δέ λόγου έστι μέρη πέντε , ¿A3c)iion¡s vero quinqué sunt partes, ut ait Diogenes in libro 
φησι Διογένης τ ' έν τώ περί φωνής καί Χρύσιππος, de voce et Chrysippus : ñomen, appellai®, verbum, con-
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όνομα, προςηγορία , ρ ή μ α , σύνδεσμος, άρθρον δ δ' 
'Αντίπατρος καί τήν μεσότητα τίθησιν εν τοΤς περί λέ-
ξεως καί τών λεγομε'νων. (δβ) έστι δέ προςηγορία μέν 
κατά τον Διογένην μέρος λόγου σημαίνον κοινην ποιο-

5 τητα , οΤον "Ανθρωπος, " Ιππος · όνομα δέ έστι μέρος 
λόγου οηλούν ιδίαν ποιότητα, οίον Διογένης, Σιοκρα-
της · δήμα οέ εστι μέρος λόγου σημαίνον άσυνθετον 
κατηγόρημα, ως δ Διογένης, ή , <ος τ ίνες , στοιχείον 
λόγου άπτωτον, σημαίνον τι συντακτον περί τίνος ή τι-

10 νών, οίον Γράφω , Λέγω · σύνδεσμος δέ εστι μέρος 
λόγου άπτωτον, συνοούν τά μέρη τού λόγου· άρθρον 
δέ εστι στοιχείο ν λόγου πτωτικόν, διορίζον τά γένη τών 
¿νομάτων καί τους αριθμούς, οίον Ό , Ή , Τ ό , Ο ί , 

junctio, articulus. Antipater medium adjecit in libris de 
dictione et de Iiis qua; dicuntur. (58) Est autem appellato 
secundum. Diogenem pars orationis signiűcans coinmunem 
qualitatem, ut homo, equus; nomen vero est pars oratio-
nis significans propriam sive privam quali tatem, ut Dioge-
nes, Socrates; verbum est pars orationis significans incom-
positum prsedicatum, ut Diogenes; ve l , sicut quidam vo-
limi, elcmentum orationis sinecasu, significans aliquid com-
positum de aliquo vel aliquibus , ut Lego, Scribo; con-
junctio autem pars orationis est sine casu, connectens ora-
tionis partes; porro articulus clementum est orationis 
casuale, distinguens nominum genera et numeros, ut ó , 
r, , TÓ, OI, a i , rá . (59) Virtutes orationis quinque sunt : 

Λ ί , Τ ά . (so) 'Αρεταί δέ λόγου είσί πέντε , 'EXXnvi-4oGrcecitas, perspicuitas, brevitas, dccentia,compositio. Est 
15-σμός, σαφήνεια, συντομία , πρέπον, κατασκευή. Ε λ -

ληνισμός μέν ούν εστι φράσις άδιάπτιοτος έν τ ή τε-
χνική καί μή είκαία συνήθεια' σαφήνεια δέ έστι λεςις 
γνωρίμως παριστώσα τό νοούμενον · συντομία δέ έστι 
λέςις αύτά τά αναγκαία περιε'χουσα πρός δηλωσιν τού 

20 πράγματος" πρέπον οέ έστι λέςις οικεία τώ πράγματι" 
κατασκευή δέ εστι λέςις έκπεφευγυία τόν ιδιωτισμόν. 
δ δέ βαρβαρισμός έκ τών κακιών λέξις έστι παρά τό 
έθος τών ευδοκιμούντων Ε λ λ ή ν ω ν , σολοικισμος δε έστι 

igitur Greci las locutio recta secundum artificiosain, non 
secundum trivialem consuetudinem ; perspicuitas est dictio 

.cognitis et intelligibilibus notis repraesentans quod in animo 
habemus; brevitas est dictio ipsa tantum quae sunt neces-
saria continens ad significationem rei ; decentia dictiò est 
cuiquejei proprie aecommodata ; compositio dictio est qua 
rusticitas dicendo devitatur. Porro ex vitiis barbarisnuis 
dictio est printer consuetudinem probatorum Grcecorum : 
soloecismus autem est oratio incongrue constructa. (60) 

λόγος ¿καταλλήλως συντεταγμένος, (co) Ποίημα δέ έστιν,4 1 Poema est, ut ait Posidonius in ea introductione quam de 
dictione scripsit, dictio numerosa sive certa ìnensura con-
stane, cum apparatu prosa; orationis specieni excedens ; nu-
merosum autem esse illud 

Maxima tellus et Jovis iclher. 
Poesisautem significativum est poema, divinarum huma-

30 θειων καί άνθρωπείων. "Ορος δε' εστίν, ώς φησιν Άντίπα- 4 2iiarumque rerum imitationem complectens. Definitio est, ut 

25 ώςδ Ποσειδών ιός φησιν έντή περί λέξεως εϊςαγωγή,λεςις 
έμμετρος ή ενρυθμος μετά σκευής τό λογοειδές έκβεβη-
κυΐα • τό ένρυθμον δ' είναιτό· 

Γαία μεγίστη καί Διό; αίβήρ. 
ποίησις οέ έστι σημαντικόν πο ίημα, μίμησιν περιέχον 

τρος έν τώ πρώτο; περί όρων, λόγος κατ' άνάλυσιν άπαρ-
τιζόντο;ς έκφερόμενος , ή , ώς Χρύσιππος έν τώ-περί 
όρων, καί άπόδοσις. υπογραφή δέ έστι λόγος τυπω-
δώς ειςάγων εις τά πράγματα , η όρος άπλουστερον την 

35 τού όοου δύναμιν προςενηνεγμενος.γένος δε εστί πλειο'-
/ωνκαίάναφαιρέτων έννοημάτων συλληψις, οίον Ζώον· 
τούτο γάρ περιείληφε τά κατά μέρος ζώα. (β ι) έννόημα 
δέ έστι φάντασμα διανοίας, ουτε τι ον ουτε ποιόν, 
ώςανεί δέ τ ι δν καί ώςανεί ποιόν , οίον γίνεται άνατύ-

40 πο;μα ίππου καί μή παρόντος, είδος δε έστι τό υπό 
τού γένους περιεχόμενον , ώς υπό τού ζώου δ άνθρωπος 
περιέχεται, γενικιότατον δέ έστιν δ γένος δν γένος ούκ 
έχει , οίον τό 0ν · είοικώτατον δέ έστιν δ είδος ον Λ. ' - » / 9 • 
εΤδοςούκ έχει , ώςπερ J Σωκράτης. Διαίρεσις δέ !στι4 •'est, quod quum sit species, non habet 

ait Antipater in primo de definitionibus, oratio per analysin 
rem exliauriendo enuntiata, sive, ut Chrysippus ait in li-
bro de definitionibus, assignatio. Descriptio autem est ora-
tio ad res inducens per formas, sive definitio definitionis 
viin simplicius exprimens. Genus est plurium acmanen-
lium notionum comprehensio, ut quum dico Animal : hoc 
enim cuncta per species comprehendit animalia. (61) 
Notio est imaginatio mentis qua: neque al ¡quid est neque 
quale, sed veluti aliquid est et veluti quale, ut quum cogi-
t a t o equus etiam non prxsens. Species est quae sub ge-
nere continetur, sicuti sub animalis nomine continetur 
homo. Est autem maxime generale, quod quum sit genus, 
genus non habet , ill id quod est; maxime autem speciale 

speciem, sicuti Socra-
45'γένους ή εις τά προςεχή είδη τομή , οίον Τών ζώων τχ 

μέν έστι λογικά, τχ δε άλογα, άντιδιαίρεσις δέ έστι 
γένους εις είδος τομή κατά τουναντίον, ώς αν κατ' 
άποΦασιν, οίον Τών όντων τά μέν έστιν αγαθά , τχ ο' 
ούκ αγαθά, υποδιαίρεσις οέ έστι διαίρεσις έπί όιαι-

60 ρέσει, οίον Τών όντων τά μέν εστίν αγαθά, τά δ' ούκ' 
αγαθά, καί Τών ούκ αγαθών τα μέν έστι κακά, τά δέ 
αδιάφορα. (62) μερισμός δέ έστι γένους εις τόπους κα-
τάταξις , ώς δ Κ ρίνες - οίον Τών αγαθών τά μέν έστι 

tes. Est autem generis di visio scissio in continentes species, ut : 
Animalium sunt alia rationalia,aliairrationalia. Contraria 
divisto est generis in speciem scissio percontrar ium, vel-
ut per negationem, ut : Exsistentium quaedam sunt bona, 
quoedam vero non bona. Subdivisto est divisto post divi· 
sionem, ut illud, Exsistentium alia sunt bona, alia non bona; 
eorum autem quae bona non sunt, alia mala sunt , alia ¡11-
differentia. (62) Part i to autem est generis in locos ordina-
to, ut Crinis ai t , quemadmodum : Bonorum alia quidem 

περί ψυχήν , τά δέ περί σώμα. 'Αμφιβολία δέ έστ'.ή4cìrc:a animimi, alia circa corpus sunt. Amphibolia dictio 
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est duas aut plures res sigaificans per orationem ac proprie 
et secundum eandtm zonsuetudinem, ut plura simul in 
eadem dictione possint colligi, veluti quum dicimus, Aule-
tris (tibicina) cecidit : signilicalur enim eadem voce nunc 
aliquid tale, Aule tris (Aula ter ) cecidit, et nunc tale, Tibi-

λέξις cúo ή και πλείονα πράγματα σημαίνουσα λεκτι-
κώς καί κυρίως καί κατά τό αυτό έθος, ώςθ' ά'μα τά 
πλείονα έκδέξασθαι κατά ταυτην τήν λέξιν· οίον Αυλη-
τρίς πέπτωκε" δηλούνται γάρ δι' αυτής τό μέν τοιού-

6 τον, Οικία τρις πεπτωκε, τό δέ τοιούτον, Αυλήτριαπε-
πτωκε . Διαλεκτική δέ εστίν, ώς φησι Ποσειδώνιο?,45e¡na cecidit. Dialéctica est , ut ait Posidonius, verorum, 
επιστήμη άληθών καί ψευδών καί ουδετέρων · τυγχάνει f a l s o r u m n e u t r o r u m q u e s c i e n t i a . V e r s a t u r a u t e m ^ u t 

δ' αυτη , ώς δ Χρύσιππος φησι περί σημαίνοντα και c h r y s ! p p u s a i t j d r c a s i g n i f l c a n l i a e t s ¡ „ n i f l o a t a . H i B C ¡ g i t u l . 
σημαινόμενα, εν μεν ούν r j ¡ π ε ρ ί φωνής θεωρία τοιαύτα ^ ^ s t o ¡ c i ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

10 λεγεται τοις στωικοις. [63] Εν οε τ φ περι των πραγμα—46 
των καί τών σημαινομένων τόπω τέτακται ó περί λεκτών 
καί αύτοτελών καί άξιωμα'των καί συλλογισμών λόγο; καί 
δ περί ελλιπών τε καί κατηγορημάτων καί ορθών καί 

qui de rebus et de significatis est, colloeatur oratio de his 
quae dici possunt, de perfectis, de enuntiatis acsyllogismis, 
itemque de defieientibus et praedicamentis rectisque ac supi-

, . r > ι ' ι / nis. Aiunt autem iilud dici posse quod secundum rationa-
οπτιων. φασι οε το λεκτον είναι το κατα φαντασιαν λο-/^π * 1 

15 γικήν δφιστάμενον. τών δέ λεκτώντά μέν λέγουσιν είναι , e m subsistâtimaginationem. Eormp vero alia dicunt esse 

αύτοτελήοί στωικοί, τά 8' ελλιπή, ελλιπή μέν ούν έστι 
τά άναπάρτιστον έχοντα τήν έκφοράν, οίον. Γράφει" 
επιζητούμεν γ ά ρ , Τ ί ς ; . αύτοτελή δ'έστί τά άπηρτι-
σμένην έχοντα τήν έκφοράν, οίον Γράφει Σωκράτης. 

ίΟ Ιν μέν ούν τοις έλλιπέσι λεκτοΐς τέτακται τά κατηγο-
ρήματα , εν δέ τοις αύτοτελέσι τά αξιώματα καί οί 
συλλογισμοί καί τά ερωτήματα καί τά πύσματα . (βι) 
έστι δέ τό κατηγόρημα τό κατά τίνος άγορευόμενον ή 
π ρ ά γ μ α συντακτόν περί τίνος ή τ ι ν ώ ν , ιός οί περί 

25 Άπόλλόδωρόν φασιν, ή λεκτόν ελλιπές συντακτόν 
δρθή πτώσει πρός αξιώματος γένεσιν. τών δέ κατη-
γορημάτων τά μέν έστι συμβάματα , * οίον τό δια πέ-
τρας πλεΐν. καί τά μέν έστι τών κατηγορημάτων ορθά, 
ά δ' ύπτ ια , ά δ' ούδέτερα. ορθά μέν ούν έστι τα συντασ-

20 σόμενα μια τών πλαγίων πτώσεων πρός κατηγορήματος 
γένεσιν, οίον 'Ακούει, Ό ρ α , Διαλέγεται" ύπτια δ' 
εστί τά συντασσόμενα τώ παθητικώ μορίω, οίον 
'Ακούομαι, Ό ρ ώ μ α ι " ούδέτερα δ' έστι τά μηδετέρως 
έχοντα,οίον Φρονείν , Περιπατεϊν. άντιπεπονθότα δε' 

35 έστιν έν τοις δπτίοις , άνύπτια όντα. (θδ) ενεργήματα 
δέ εστίν, οίον Κείρεται* εμπεριέχει γάρ έαυτόν δ κει-
ρόμενος. πλάγιαι δέ πτώσεις είσι γενική καί δοτική και 

perfecta Stoici, alia deücientia. Ac deficienlia quidem sun t , 
qu» imperfectam Uabent enuntiationem, ut quum dici-
mus, Scribit : quaerimus enim, Quis? Perfecta vero sunt, 
quae plenam babent enuntiationem, veluti quum dicimus, 
Socrates scribit. Itaque in deficientibus quidem locum 
suum habent predicamenta, in perfectis vero enuntiata, 
syllogismi, interrogationes et percontationes. (64) Est 
autem praedicatum quod de aliquo enuntiatur aut res de 
aliquo aliquibusve composita, ut Apollodorus ait, sive ef-
fatum deficiens constructum recto casu ad enuntiati gene-
rationem. Pracdicatorum autem alia quidem sunt acci-
dentia, * ut navigare per scopulos. Atque alia quidem 
predicata recta sunt , alia supina, alia neutra. Recta qui-
dem sunt quae construuntur cum aliquo ex casibus obliquis 
ad predicatigenerationem, utest Audit, Videt, Loquitur; 
supina vero sunt quae cum partícula passiva construuntur, 
ut est Audior, Videor; neutra sunt quae neutro se habent 
modo, ut est Sapere, Ambulare. Reciproca vero sunt qu» 
in supinis supina non sunt. (65) Sunt autem actiones eu-
jusmodi est illud, Tondetur : se' enim qui tondetur comple-
ctitur. Obliqui vero casus sunt genitivus, dativus, accu-

αίτιατική. 'Αξίωμα δέ έστιν Ó έστιν άληθές ή ψεύδoς48sativus. Enuntiatum vero est id quod aut verum aut falsum 
ή πραγμα αυτοτελές άποφαντόν οσον εφ' εαυτώ [ή κα-

40 ταφαντόν , ] ώς δ Χρύσιππος φησιν έν τοις διαλεκτικούς 
όροις· οίονΉμέρα εστί, Δίων περιπατεί . ώνόμασται δέ 
τό αξίωμα από τού άξιούσθαι ή άθετεϊσθαι- δ γάρ λέγων 

. 'Ημέρα εστίν , άξωύν δοκεΐ τό ήμέραν είναι, ούσης 
μέν ούν ημέρας, άληθές γίνεται τό προκείμενον αξίωμα" 

<5 μή ούσης δέ ; ψεύδος, (ββ) διαφέρει δ' αξίωμα ' καί 
ερώτημα καί πύσμα , προςτακτικόν κάί όρκικόν καί 
άρατικόν καί ύποθετικόν καί προςαγορευτικόν καί 
πραγμα ομοιον ά ξ ώ μ α τ ι . άξίωμα μέν γάρ έστιν δ 
λέγοντες άποφαινόμεθα , όπερ ή άληθές έστιν ή ψεύδος. 

60 έριοτημα δέ έστι πραγμα αυτοτελές μ έ ν , ώς καί τό 
άξ ίωμα , αϊτητικόν δέ άποκρίσεως, οίον 'Αρά γ ' ήμερα 
εστί ; τούτο δ' ούτε άληθές έστιν ούτε ψεύδος, ώςτε τό 
μέν Ήμερα έστίν άξίωμά έστι , τό δέ 'Αρά γ' ήμερα 
έστίν ; έρώτήμα. πύσμα δ ί έστι πραγμα πρός 8 συ'μ-

est autperfecta res qu» per se sensum efficit, ut Chrysip-
pusin dialecticis definitionibus d i c i t i pu ta , Dies est, Dion 
ambulat. Appellatum est autem Grece a$iwp.a, quod vel pro· 
betur vel improbetur : nam qui dicit, Dies est , videtur pro-
bare diem esse. Jam si dies est, verum est quod proponitur 
enuntiatum; si vero non, falsum. (66) Differt autem 
enuntiatum et interrogalio etpercontatio, imperativum et 
adjurativum et imprecativum et substantivum et appellati-
vum et enuntiato simile. Enuntiatum quippe est quod di-
centes edicimus, quod aut verum aut falsum est. Inter-
rogatio res est perfecta quidem sicut enuntiatum, sed qu« 
responsionem requirat, ut est, Num dies est? Hoc nequc 
verum neque falsum est. Itaque dum dicimus, Dies es t , 
enuntiatum est ; dum vero dicimus, Num dies est? inter-
rogatio.' Percontatio vero res est ad quam per indicia rc-
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βολιχώς ουκ εστίν άποκρίνεσθαι, ώς έπί του ερωτήμα-
τος , Ναί , αλλ' ειπείν, Οικεί εν τωδε το'πω. (67) προς-

' τακτικού δέ έστι πραγμα 8 λέγοντες προςτάσσομεν, 
οίον, ' 

6 Συ μεν βάδιζε τάς έπ' Ίνάχου βοάς. 
όρκικόν δέ έστι πράγμα * * δ εί λέγοι τις, προςαγορευοι 
άν, οίον, 

Άτρείδη κύδιστε, άνχξ ανδρών Άγάμεμνον. 
ομοιον δ' εστίν άξιο/ματι δ τήν έκφοράν έχον άξιωματι-

10 κήν παρά τίνος μορίου πλεονασμού ή πάθος έξω πίπτε ι 
τού γένους τών άςιυ/μάτων, οίον, 

Καλός γ ' δ παρθένων. 
Ώ ς Ιίριαμίδησιν έμφερής ό βουκόλος. 

(οβ) έστι δέ και έπαπορητικον τι πραγμα διενηνοχός 
16 αξιώματος, 8 ει λε'γοι τ ι ς , άποροίη ά ν 

Ά ρ* έστι συγγενε'ς τι λύπη καί βίος; 

ούτε δ' αληθή εστίν ούτε ψευδή τά ερωτήματα καί τά 
πύσματα καί τά τούτοις παραπλήσια , τών αξιωμάτων 
ή αληθών ή ψευδών όντων. Τών αξιωμάτων τά μέν 

20 έστιν ά π λ α , τά δ' ούχ ά π λ α , ώς φασιν οί περί Χρύ-
σιππον καί Άρχέδημον καί Αθηνόδωρου καί Άντ ίπα-
τοον καί Κρίνιν. άπλα μέν ούν εστι τά συνεστώτα εξ 
αξιώματος μ ή διαφορουμένου [ή έξ αξιωμάτων], οίον τό 
Ή μ ε ρ α εστ ίν ούχ άπλα δ' εστί τά συνεστώτ' εξ άξιοι-

25 ματος διαφορουμένου ή εξ αξιωμάτων, (βο) ες άξιώ-
ματος μέν διαφορουμένου , οίον Εί ημέρα εστ ίν εξ 
αξιωμάτων δέ, οίον Εί ημέρα εστ ί , φως εστί. Ιν δέ 
τοις άπλοις άξιώμασίν έστι τό άποφατικόν καί τό αρνη-
τικού καί τό στερητικού καί τό κατηγορικόν καί τό κα-

30 ταγορευτικόν καί τό άοριστον, έν δε τοις ούχ άπλοις 
άξιώμασι τό συνημμένου καί τό παρασυνημμε'νον καί 
τό συμπεπλεγμένον καί τό διεζευγμενον καί τό αιτιώδες 
και τό διασαφούν τό μάλλον καί τό ήττον. * * καί 
αξιώματος οίον Ούχί ήμερα εστίν, είδος δέ τούτου τό 

35 ύπεραποφατικόν. ύπεραποφατικόν δ' έστίν άποφατι-
κόν άποφατικού, οίον Ούχ ίήμέρα ούκ έστί' τίθησι δέ τό 
"Ημέρα έστίν. (7θ) άρνητικόν δέ έστι τό συνεστός έξ 
αρνητικού μορίου καί κατηγορήματος, οίον Ουδείς πε-
ριπατεί· στερητικού δέ έστι τό συνεστός έκ στερητικού 

4ο μορίου καί άξιώματος κατά δύναμιν, οίον Άφιλάνθρωπός 
έστιν ούτος· κατηγορικόν δέ έστι τό συνεστός έκ π τ ώ -
σεως ορθής καί κατηγορήματος, οίον Δίων περίπατε? 
καταγορευτικόν δέ έστι τό συνεστός έκ πτώσεως ορθής 
δεικτικής καί κατηγορήματος, οίον Ούτος περιπατεί· 

45 άο'ριστον δε έστι τό συνεστός έξ άορίστου μορίου ή αορί-
στων μορίων, οίον Τις περιπατεί , Εκείνος κινείται, (ςι) 
τών δ' ούχ άπλών άξιωμάτων συνημμένου μέν έστιν, 
ως ό Χρύσιππος έν ταΐς διαλεκτικαΐς φησι καί Διογένης 
έν τή διαλεκτική τέχνη , τό συνεστός διά του Ε ί συνα-

6 0 πτικοΰ συνδέσμου, έπαγγέλλεται δ' ό σύνδεσμος ούτος 
άκολουθεΐν τό δεύτερον τ φ πρώτω , οίον Εί ήμερα έστί , 
φώς εστι. παρασυνημμένον δέ έστιν, ώς δ Κρίνις φησίν 
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spondere non possumus, sicut in interrogatene, Sane s e d , 
dicere, In hoc loco habitat. (67) lmperativum autem re-
est quam dicentes imperamus, ut est illud : 

Tu vorticosi vade ad undas Inachi. 
Adjurativum est * * quam sidicitquispiam, compellet o p o r -
tet, ut illud es t , 

Auguste Atride, populorum rex Agamemno. 

Est autem simile enuntiato id quod enuntiati prolationem 
habens propter partícula; oujusdam abundantiam vel affe-
ctum extra genus enuntiatorum cadi t , ut i l lud, . 

Pulcher sane Parthenon. 
Quam Priamidarum similis armentarius. 

(68) Est et ambigua res quacdam ab enuntiato differens, 
quam si dicat quispiam, ambigat : 

Numquid cognata vita atque ¡agrimonia? 

Neque item ver® neque fals® sunt interrogationes et per-

contationes et bis similia, quum ennntiata aut vera sint 

aut falsa. Enuntiatorum alia Simplicia sun t , alia non Sim-

plicia, ut alt Cbrysippus et Archedemus et Athenodorus et 

Antipater et Crinls. Simplicia quidem sunt qu® constant 

ex enuntiato non ambiguo [vel ex enuntiatis], velut i , Dies 

est ; non Simplicia autem sunt qu® Constant ex enuntiato am-

biguo vel ex enuntiatis. (69) Ex enuntiato quidem ambiguo, 

veluti , Si dies est; ex enuntiatis vero, Si dies est , lux est. 

In simplicibus vero enuntiatis est negans et negativum et 

privativum et pr®dicativum et deiinitum et indefinitum; 

in bis autem qu® Simplicia non sunt , connexum et ad-

junctum et implicitum et disjunctum et causale et quod 

explicat id quod majus est atque id quod minus est * * 

enunliati, veluti Non dies est. Hujus autem species est quod 

supernegans appellator, et est negationis negatio, veluti Non 

dies non est : ponit autem, Dies est. (70) Negativum vero 

est quod constat ex negativa partícula et pr®dicato, u t , 

Nullus ambulat. Privativum vero genus est quod ex pri-

vante partícula et enuntiato consistit secundum vim, u t , 

Inliumanus est hic. Pr®dicativum autem est quod constat 

ex recto easu et pr®dicato, u t , Dion ambulat. Deiinitum 

est quod constat ex recto casu demonstrativo et pr®dicalo, 

ut Hic ambulat. Indefinitum est quod ex indefinita partí-

cula sive ex indefinitis particulis constat, ut Aliquis ambu-

lat , lile movetur. (71) Porro non Simplicium enuntiato-

rum connexum quidem est, ut Chrysippus in Dialecticis 

(qu®stionibus) et Diogenes in Arte dialéctica t radunt , 

quod constat per Si conjunctionem conjunctival® Polli-

cetur autem h®c conjunct® secundum sequi post p r imum, 

u t , Si dies est, lux est. Adiunctum vero est , ut Crinis ait 
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έν τή διαλεκτική τ έ χ ν η , αξίωμα β υπό του Έ π ε ί συν-
δέσμου παρασυνήπται άρχόμενον άπ ' άξιιόμάτος και 
λήγον εις αξ ίωμα, οίον Έ π ε ί ήμερα ε σ τ ί , φως έστιν. 
επαγγέλλεται δ' δ σύνδεσμος άκολουθεΐν τε το δεύτερον 

5 τω πρώτω καί το πρώτον ύφεστάναι. (72) συμπεπλε-
γμένον δέ εστίν άξίιομα β υπό τίνων συμπλεκτικών 
συνδέσμων συμπέπλεκται , οίον Ιναι ήμερα εστί καί 
οώς εστι. διεζευγμε'νον δέ έστιν δ υπό του "Ητοι δια-
ζευκτικού συιδέσμου διέζευκται, οίον "Ητοι ήμερα εστίν 

10 ή νύξ έστιν. επαγγέλλεται δ'ό σύνδεσμος ούτος το έτερον 
των αξιωμάτων ψεύδος είναι, αιτιώδες δέ έστιν άξίιομα . 
το συντασσόμενον διά τού Διότ ι , οίον Διότι ημέρα εστί, 
¿ως έστιν· οιονεί γαρ αίτιον έστι το πρώτον του δευτέρου, 
διασαφούν δέ το μάλλον αξίωμα εστι το συνταττόμενον 

15, υπό τού διασαφούντος το μάλλον συνδέσμου καί μεταξύ 
τών αξιωμάτων τασσομένου, οίον Μάλλον ήμερα έστιν 
ή νύξ έστι. (73) διασαφούν δέ το ήττον αξίωμα έστι το 
εναντίον τ ω προκειμένω, οίον Ή τ τ ο ν νύξ έστιν η ήμερα 
εστίν, ετι τών αξιωμάτων κατά τ ' άλήθειανκαι ψεύδος 

SO αντικείμενα άλλήλοις εστίν, ιόν το έτερον τού ετέρου 
εστίν άποφατικον, οίον . το Ή μ ε ρ α έστί καί το Ούχ 
ήμερα έστί. συνημμένον ούν άληθες έστιν δυ το άν-
τικείμενον τού λήγοντος μάχεται τω ήγουμένω, οίον 
Ε ί ήμέρα εστί, φώς έστι. τόϋτ' αληθές έστί' το γαρ 

25 Ουχ ί φώς, αντικείμενου τω λήγοντι, μάχεται τω Ημέρα 
έστί. συνημμένον δε ψεύδος έστιν οδ το αντικείμενου 
τού λήγοντος ού μάχεται τ φ ήγουμενω, οίον Εί ήμέρα 
εστ ί , Δίων περιπατεί· το γαρ Ουχ ι Δίων περιπατεί ου 
μάχεται τω Ή μ έ ρ α έστί. (7ί) παρασυνημμένον δ' 

30 άληθές μεν Ιστιν δ αρχόμενου άπ ' αληθούς εις ακόλου-
θου λήγει , οίον Έ π ε ί ήμέρα εστίν, ήλιός έστιν υπέρ 
γης. ψεύδος δ' ή άπο ψεύδους άρχεται ή μή εις ακό-
λουθου λήγει , οίον Έ π ε ί νύξ έστι , Δίων περ ιπατε ί , άν 
ή μέρας ούσης λέγηται. αιτιώδες ο' άληθες μεν έστιν 

35 8 αρχόμενου άπ ' άληθούς εις ακόλουθου λήγει , ου μήν 
εχε ι ' τώ λήγοντι το άρχόμενον άκόλουθον, οίον Διότι 
ήμέρα έστί, φώς έσττ τω μέν γαρ Ή μ ε ρ α εστίν άκο-
λουθεΐ το Φ ώ ς έστι , τώ δέ Φ ώ ς έστιν ούχ έπεται το 
Ή μ έ ρ α εστίν, αιτιώδες δέ ψεύδος έστιν δ ήτοι άπο 

4C ψεύδους άρχεται ή μή εις άκόλουθον λήγει η εχει τω 
λήγοντι το άρχόμενον άνακόλουθον, οίον Διότι νύξ έστι , 
Δίων περιπατεί . (7δ) πιθανόν δε έστιν άξιιομα το άγον 
εις συγκατάθεσιν, οίον Ε ί τις τι ετεκεν, εκείνη εκείνου 
μήτηρ εστί. ψεύδος δέ τούτο- ού γαρ ή όρνις ωού έστι 

45 μήτηρ. "Ετ ι τε τα μεν εστι δυνατά, τα δ' άδύνατα· 
καί τα μέν αναγκαία, τα δ' ούκ αναγκαία, δυνατόν 
μέν το επιδεκτικού τού άληθές είναι, τών έκτος μή έναν-
τιουμένοιν εις το άληθές ε ίναι , οίον Ζή Διοκλής· αδύνα-
τον δέ 8 μή έστιν έπιδεκτικον τού άληθές ε ίναι , οίον 

60 Ή γή ίπταται , άναγκαΐον δέ έστιν όπερ άληθες ον ούκ 
εστίν επιδεκτικού τού ψεύδος ε ίναι , ή επιδεκτικού μέν 
εστ ι , τα δ' έκτος αύτώ έναντιούταιπρος το ψεύδος είναι, 
οίον Ή άρετή ωφελεί, ούκ άναγκαΐον δε έστιν ο καί 
άληθές εστίν καί ψεύδος οίον τε ε ίναι , τών έκτος μηδέν 
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in Arte dialéctica,'enuntiatum quod a conjunctioue Quo-
niam dependet, incipiens ab enuntiato et in enuntiatum 
desinens, u t , Quoniamdies es t , lux est. Spondei autem 
conjunct® ista secundum item sequi post primum prinnim-
que subsistere. (72) Complexum vero enuntiatum est quod 
copulativis quibusdam conjunclionibus concinnatur, u t , El 
dies estetlux est. Disjunctum autem est q.uodAut conjunct® 
disjunct! va disjungit, ut, Aut dies est aut nox est. Denuntiat 
autem ista conjunctio alteram enuntiatum falsum esse. Cau -
sale autem est enu ntiatum quod per Quia connectitur, puta, 
Quia dies èst , lux est : quasi enim causa est secundi pri-
mum. Declaransautem quodpotiusdicitur enuntiatum illud 
est quod construitur per earn conjunctioncm (pire quod po-
tins est declarat et inediis enuntiatis interponiti®, u t , Potius 
dies est quam nox est. ' (73) Declarans vero minus enun-
tiatum est superiori contrai'ium , u t , Minus nox est. quam 
dies est. Praitcrea emintiata ilia et secundum veritatem et 
secundum falsum sibi Iuviccni opposita sunt, quorum alteram 
negalur ali altero, ut, Dies est et Dies non est. Connexum 
ergo veruni est cujus inferiori oppositum superiori répu-
gnât, u t , Si dies est, lux.est. Hoc veruni est; nam Non 
lux, quod est inferiori oppositum, répugnât ci quod dicitur, 
Dies est. Connexum autem falsum est, cujus inferior, 
oppositum antecedenti 11011 reluctatur, u t , Si dies est, Dion 
ambulai : nani illud , Dlon non ambulai , 11011 répugnât eì 
quod diclini·,'Dies est. (74) Adjunctum autem veruni est , 
quod a vero inelioans in consequens desinit, u t , Quoniam 
dies est, sol est supra terrain. Falsum autem aut a falso 
incipit aut non in consequens desinit, u t , Quoniam nox est , 
Dion ainbulat, si dicati® id de die. Causale autem veruni 
est quod a vero incipiens in consequens desinit, non tamen 
liabet desinenti initium consequens, u t , Quia dies est , lux 
est. Ei cnim quod dicitur Dies est , sequiti® necessario, 
Lux est ; sed quod dicimus Lux est , non sequitur, Dies est. 
Causale vero falsum est quod aut a falso incipit aut non in 
consequens desinit aut liabet initium desinenti non respon-
dens, u t , Quia nox est , Dion ambulati (75) Probabile 
enuntiatum est quod ad consensionem inducit, ut, Si quid 
aliqua peperit, ejus illa mater est. Est autem id falsum : ñe-
que enim avis ovi est mater. Prœterea sunt alia quae fieri 
possunt, alia quae fieri non possunt ; alia item necessaria, alia 
non necessaria. Fieri quidem potest quod verum esseadmillit, 
externis non adversantibusneverum s i t , u t , Vivit Diocles. 
Fieri non potest quod verum esse non admittit, u t , Terra 
volati Necessarium est quod quum verum sit, falsum 
esse non admittit, aut admittit quidem, sed qu® extrinsecus 
sunt , ei repugnant, u t , Virtus utilis est. Non necessarium 
autem est quod et verum est et falsum tamen esse potest, 



176 BIB Α. Ζ, α. ΖΗΝΩΝ. 

έναντιουμε'νων, οίον το Περίπατε" Δίων. (ςο) εΰλογον si exteriora non repugnent, u t , Ambulai Dlon. (76) Ve-
os εστίν άξίωμα το πλείονας άφορμάς έχον εις το αληθές Hsimile enuntiatum est quod plures, ut verum sit , causas 
είναι, οίον Βκόσομαι αύρων. **t άλλαι δε είσι δ ια- probabiles habet, u t , Vivam eras. Sunt item ali® enuniia-
φοραί άξιωμάτων και μεταπτώσεις αύτών Ιξ άλ-ηθών t o r u m differentia ipsorumque ex veris in falsa incidenti® et 
εις J/ευοή και αντίστροφα ι, περί ων εν τω πλατει λεγο- . _ . . . . . . 

' , , - - / conversiones, de quibus latius dieemus. Ratio est , ut 
··»" λογος οε εστίν, ως οι περι τον Κρινιν ο α σ ι , τ ο 4 9 
σονεστηκός εκ λήμματος και προςλήψεως και επιφορας, 
οίον δ τοιούτος, Εί ήμερα εστί, φως εστι· ήμερα δε' έστι· 
φως άρα εστί. λήμμα μέν γαρ εστι τό Εί ήμερα εστι, φως 

10 εστι· πρόςληψις τό Ή μ ε ρ α δέ εστ ίν έπωρορά δε τό Φ ω ς 
άρα εστί. τρο'πος δε εστίν οιονεί σχήμα λογού, οίον 
ό τοιούτος, Ει τό πρώτον, τό δεύτερον" αλλά μην τό 
πρώτον· τό άρα δεύτερον. (77) λογύτροπος δέ εστι τό 
εξ αμφοτέρων σύνθετον, οίον Ει ζή Πλάτων, άναπνεί 

•Ο.Πλάτων άλλα μην τό πρώτον τό αρα δεύτερον, π α -
ρειςήχθη οέ ο λογότροπος όπερ τού έν ταϊς μακροτέραις 
συντάξεσι των λο'γων μηκέτι την πρόςληψιν μακράν ού-
σαν και την επιφοράν λέγειν, άλλά συντόμως έπενεγκείν, 
Τό δέ πρώτον τό άρα δεύτερον, τών δέ λόγων οί μέν 

20 είςιν απέραντοι, οίδέ περαντικοι. άπέραντοι μενών τό 
αντικείμενου της έπιφορας ού μάχεται τη δια τών λ η μ -
μάτων συμπλοκή, οίον οί τοιούτοι, Ε ί ήμερα εστί , φως 
έστι- ήμέρα δέ έστι· περιπατεί άρα Δίων. (7β) τών 
οέ περαντικών λόγων οί μέν δμωνυμως τώ γένει 

25 λέγονται περαντικοι - οί δέ συλλογιστικοί, συλλογι-
στικοί μέν ούν είσιν οί ήτοι άναπόδεικτοι οντες η 
άναγόμενοι έπί τοός άναποδείκτους κατά τι τών θεμά-
των ή τινα, οίον οί τοιούτοι, Ε ί περίπατε"Δίων, κινείται 
άρα Δίων. περαντικοι δέ είσιν ειδικώς οί συνάγοντες 

30 μή συλλογιστικώς, οίαν οί τοιούτοι, ψεύδος έστι τό 
ήμέρα εστί και νύξ έστι" ήμέρα δέ έστ ιν ούκ άρα νύξ 
έστιν. άσυλλόγιστοι δ' είσιν οί παρακείμενοι μέν πιθα-
νώς τοις συλλογιστικοΐς, ού συνάγοντες δέ , οίον Εί 
ΐππος εστί Δίων, ζωόν έστι Δίων· άλλά μην ίππος ούκ 

35 έστι Δ ί ω ν ούκ άρα ζωόν έστι Δίων. (79) "Ετι τών 
λόγων οί μεν άληθείς είσιν, οί δέ ψευδείς, άληθείς μέν 
ούν είσι λόγοι οί δι' άληθών συνάγοντες , οίον Ε ί ή άρετή 
ωφελεί, ή κακία βλάπτει. ψευδείς δέ είσιν οί τών 
λημμάτων έχοντες τ ι ψεύδος ή απέραντοι όντες, οίον 
Ε ί ήμέρα έστί , φως έστιν· ήμέρα δέ έστι· ζή άρα Δίων. 
κα'ί δυνατοί δ' είσι λόγοι και αδύνατοι και αναγκαίοι 
και ούκ αναγκαίοι· είσι δέ και άναπόδεικτοι τίνες , τω 
μή χρήζειν άποδείξεως , άλλοι μέν παρ ' άλλοις, παρά 
δέ τω Χρυσίππω πέντε , δι' ών πας λόγος πλέκεται· οί-

ι 5 τίνες λαμβάνονται έπί τών περαντικών και επί τών συλ-
• λογισμών και έπί τών τροπικών. (δθ) πρώτος δέ έστιν 

άναπόδεικτος εν ώ πας λόγος συντάσσεται έκ συνημμέ-
νου και τού -ηγουμένου , άφ' ού άρχεται τι συνημμένου 
και τό λήγον επιφέρει, οίον Ε ί τό πρώτον, το δεύτερον1 

60 άλλά μην τό πρώτον- τό άρα δεύτερον, δεύτερος δ' 
εστίν άναπόδεικτος ό διά συνημμένου και τού άντικει-
μένου τού λ.ήγοντος τό άντικείμενον τού ήγουμενου έχων 
συμπέρασμα, οιον Εί ήμέρα έστ ί , φως έστ ιν άλλά 
μην νύξ έστ ιν ούκ άρα ήμέρα εστίν, ή γαρ πρόςληψις 

Crinis ait, qu® constat ex sumptione et assumptione ct 
conclusione. Est autem liujusmodi, Si dies est , lux est ; 
dies autem est : lux ergo est. In his igitur sumptio est , si 
dies est , lux est; assumptlo vero, Dies autem est ; conclusio, 
Lux ergo est. Modus autem est quasi rationis figura, cujus-
modi est illud, Si primum est, est secundum : atqui priinum 
e s t : est ergo secundum.' (77) Logotropos autem est quod 
exutrisquecomponitur.ut, Si vivit Plato, spirat Plato: atqui 
primum es t : ergo et secundum. Invectum est autem id ge-
nus in prolixioribus verborum structures, ut non necesse es-
est assumptionem longam conclusionemque dicere, sed tan· 
tummodoinferre, Primum autem est: ergo et secundum. Ra-
tionum vero aii® quidem conclusionem admit lunt , ali® 
non recipiunt. Nonrecipiuntquibusoppositumconelusio-
nis non reluctatur assumptionum connexioni, cujusmodi 
est hoc, Si dies est, lux es t : dies autem es t : ambulat ergo 
Dion. (7S) Qu® vero conclusionem admittunt, partim qui-
dem eodem generis ipsius nomine dicuntur conclusiones, 
partim syllogistic®. Syllogistic® quidem sunt qu®vel absque 
demonstratione sunt sive ad eas qu® sunt ejusmodi addu-
cuntur secundum aliquam vel aliquas positiones. Sunt 
autem liujusmodi, Si ambulat Dion, movelur ergo Dion. 
Conclusiv® autem sunt specialiter qu® colligunt non syl-
logistice, velut hoc, Falsum est Dies est et nox es t : dies au-
tem est : non ergo nox est. Prater syllogismos autem sunt 
qu® probabiliter quidem syllogisticis adjacent, non autem 
concludunt, u t , Si cquus est Dion , animal est Dion : sed 
equus non est Dion : rion ergo animal est Dion. (79) Ratio-
numitera ali® vera sunt, ali® fals®. Ve ra quidem sunt 
qu® ex veris colligunt, u t , Si virtus prodest, vitium nocet; 
fals® autem sunt qu® falsum aliquid inassumptionibus ha· 
bent vel qu® non concludunt, ut, Si dies est, lux est : dies 
autem est .· vivit ergo Dion. Sunt porro rationes qu® fieri 
possuntetqu® fieri non possunt, item necessari® et noil 
necessari®; sunt etiam qu® quod demonstratione non 
egeant, avaTiooE'.xioi dicuntur, ali® quidem apud alios, ce-
terum apud Chrysippmn quinque, ex quibus omnis ratio 
texitur,et qui accipiuntur in concludentibus ct syllogismis et 
tropicis. (80) Prima est hujusmodi in qua omnis ratio texi-
tur ex connexo et antecedente, a quo inchoat eonnexum 
quippiam et desinens infert, u t , Si primum, secundum : 
atqui primum : ergo secundum. Secunda est qu® per eon-
nexum et oppositum consequenlis oppositam habet ante-
cedents conclusionem, u t , Si dies est , lux est : atqui nox 
es t : non ergo dies est. Fit eniin assumptio ex opposito 



LIB. VII, ι. ZENO. 177 

γίνεται εκ του αντικειμένου τώ λήγοντι και ή έπιφορά 
έκ του αντικείμενου τώ ήγουμένω. τρίτος δε έστιν 
άναπόδεικτος δ δι' άποφατικής συμπλοκής και ενός τών 

.έν τή συμπλοκή επιφέρων τό αντικείμενου τού λοιπού, 
5 οίον.Ούχί τέθνηκε Πλάτων καί ζή Πλάτων· άλλα μην 

τέθνηκε Πλάτων· ούκ άρα ζή Πλάτων, (βι) τέταρτος 
δέ έστιν άναπόδεικτος δ διά διεζευγμένου καί ενός τών 
έν τω διεζευγμένω τό αντικείμενου τού λοιπού έχων 
συμπε'ρασμα, οίον "Ητοι τό πρώτον ή τό δεύτερον· άλλα 

ίο μήν τό πρώτον· ούκ άρα τό δεύτερον, πέμπτος δέ Ιστιν 
άναπο'δεικτος έν ώ πας λο'γος συντάσσεται έκ διεζευγμέ-
νου καί Ινός τών έν τώ διεζευγμενω αντικειμένων καί 
έπιφερει τό λοιπο'ν, οίον "Ητοι ήμέρα έστίν ή νύξ έστιν-
ουχί δέ νύς έστιν· ήμέρα άρα έστίν. [έπ'] άληΟεϊ δ' 

ίο άληθές έπεται κατά τους στωικούς, ώς τώ Ή μ έ ρ α εστί 
τό Φως έστι- καί ψεύδει ψεύδος, ώς τώ Νύς έστι ψεύδει 
τό Σκότος εστί· καί ψεύδει άληθές, ώς τώ Ιπτασθαι 
τήν γήν τό Είναι τήν γήν. άληθεϊ μεντοι ψεύδος ούκ 
άκολουθεϊ· τώ γάρ Είναι τήν γήν τό Πέτεσθαι τήν γήν 

2ΐ! ουκ ακολουθεί. (82) καί άποροι δέ τινές είσι λόγοι έγκε-
καλυμμένοι καί διαλεληθότες καί σωρίται καί κεράτινοι 
καί οΰτιδες. εστί δέ έγκεκαλυμμένος, οίον δ τοιούτος 
* * ουχί τά μέν δύο ολίγα εστίν, ούχί δέ καί τά τρ ία , 
ουχί δε καί ταύτα μέν, ούχί δέ καί τά τέσσαρα καί ούτω 

25 μέχρι τών δέκα· τά δέ δύο ολίγα εστί* καί τά δέκα 
.άρα. * * ουτις δέ έστι λόγος συνακτικός εξ αορίστου καί 
¡ορισμένου συνεστιίις, πρόςληψιν δέ καί έπιφοράν έχων, 
οίον Ει τίς έστιν ένταΰθα , ούκ έστιν εκείνος έν 'Ρόδιο. 

consequent! conclusioque ex opposito antecedenti. Tcrlia 
est qu» per negante» cornplexionem et unum aliquid eorum 
q u » in complexione sunt infertoppositum reliqui, ut illud, 
Non est mortuus Plato et vivit Plato : atqui mortuus est 
Plato : non ergo vivit Plato. (81) Quarta est qu» per dis-
junctum et unum eorum q u » sunt in disjuncto; oppositam 
habet conelusionem reliqui, ut illud, Aut est primum aut se-
cundum : atqui primum est : non est ergo secundum. Quinta 
est inquaomnis ratio construitur ex disjuncto et uno oppo-
sito eorum qu»in disjuncto sunt, infertquereliquum, ut, Aut 
dies est aut nox est : non est autem nox : dies ergo est. Nam 
invero verum insequitur secundum Stoicos, utsidici tur, 
Dies est, consequens est, Lux est ; in falso falsum, ut Noctem 
esse si falsum sit, tenebras quoque esse falsum est ; et in falso 
verum, ut si volet terra, esse terram consequens est. - A'ero 
tamen falsum non infertur : nam dum dicimus esse terram, 
non sequitur ut volet terra. (82) Sunt item ambigli» qu»· 
dam rationes, qu» appellantur obvolut» et latentes et sorit» 
et ceratin» et utides. Est autem obvolutus hujuscemodi *** 
Non duo quidem pauca sunt, non etiam Iria, ac ne ista qui-
dem, non autem et quattuor, atque ita usque ad decern: duo 
autem pauca sunt : et decern igitur. * * utis autem est ratio 
concludens ex infinito et finito constans, assumptionem vero 
et conclusione» babens, ut, Siquisestbic, noiiest illeRhodi. 
** (83) Ac hujusmodi sunt in logìcis Stoici, ubi maxime id 
agunt, ut ostendant dialecticum solum ese sapientem. 

(βι) καί τοιούτοι μέν έν τοις λογικοίς οί στωικοί,5oOmnes enim res per earn qu« in rationibus est speculatio-
30 ίνα μάλιστα κρατύνουσι διαλεκτικού μόνον είναι τόν σο-

-πόν· πάντα γάρ τά πράγματα διά της έν λόγοις θεωρίας 
δρασθαι, όσα τε του φυσικού τόπου τυγχάνει καί αύ 
πάλιν όσα τού ηθικού, εις μέν γάρ τό λογικόν τί δει 
λέγειν περί τ 'ονομάτων όρθότητος, όπως διέταξαν οί. 

35 νόμοι έπί τοις εργοις, ούκ αν εχειν ειπείν, δυοίν δ' 
ούσαιν συνηθείαιν ταΐν υποπιπτούσαιν τή αρετή, ή μέν 
τί έκαστόν έστι τών όντων σκοπεί, ή δέ τί καλείται, καί 

nem cerni, et qu» ad locum de rerum natura pertinent et 
q u » rursum ad mores. Nam ad disserendi rationem quid 
dicere oporteat et de recta nominum ratione et quo pacto 
statuerint leges de operibus, non habere earn quod dicere 
possit. Porro quum du» sint consuetudines q u » virtuti 
subincidunt, altera quidem quid unumquodque sit in rerum 
natura inspirit, altera vero quid vocetur. Atque in hunc 

ώδε μέν. αύτοΐς έχει τό λογικόν. (si) Τό δ' ηθικόν51modum seliahet apud eos Dialectica. (S4) Moralem philo 
μέρος της φιλοσοφίας διαιροϋσιν ε"ς τε τόν περί δρμής sophi» partem in bos dividunt locos, videlicet de appeti-

40 και εις τόν περί αγαθών καί κακών τόπον καί τόν περί tione, de bonis et malis, de affectibus, de virtute, de fine 
deque prima aostimatione et de actibus ac de officiis, de 
adhortationibus et debortationibus. In hunc autem modum 
subdistinguunt Chrysippus, Archedemus, Zeno Tarsensis, 
Apollodorus, Diogenes, Antipater et Posidonius : nam Ci-
tieus Zeno et Cleanthes, ut potè antiquiores, simplirius 
de his ipsis rebus tractarunt. Hi autem diviserunt Dia-
Iecticam et scientiam rerum naturalinm. (85) Primam 

g^animantis appetitionem hanc esse dicunt, se ipsum tuendi 
atque servandi, natura ipsum sibi ab initio ita conci-
liante , ut Chrysippus ait in primo de finibus, primum 
proprium cuique animanti dicens ipsius esse conciliatio-
nem hujusque conscientiam : neque enim fas erat animai 
ipsum vel ab se alienimi fieri, vel omnino id fieri, neque 

<2 

παθών καί περί αρετής καί περί τέλους περί τε της πρώ-
της αξίας καί τών πράξεων καί περί τών καθηκοντιυν 
προτροπών τε καί αποτροπών, καί ούτω δ' ύποδιαι-
ρούσιν οί περί Χρύσιππον καί Άρχέδημον καί Ζήνωνα 

45 τόν Ταρσέα καί Άπολλόδυιρον καί Διογένην καί 'Αντί-
πατρου καί Ποσειδώνιο,ν· δ μέν γάρ Κιτιευς Ζήνων καί 
δ Κλεάνθης, ιός αν αρχαιότεροι, αφελέστερου περί τών 
πραγμάτιυν διέλαβον. ούτοι δέ διεΐλον καί τόν λογικόν 
καί τόν ιουσικόν. (βδ) τήν δέ πρώτην δρμήν φασι τό, 

οο ζώον ισχειν έπί τό τηρείν εαυτό, ο'ικειουσης αύτώ της 
φύσεως άπ ' αρχής , καθά φησιν δ Χρύσιππος έν τώ 
πρώτω περί τελών, πρώτον οίκείον είναι λέγων παντί 
ζώω τήν αυτού σύστασιν καί τήν ταύτης συνείδησιν 
ούτε γαρ άλλοτριώσαι εικός ήν αύτό τό ζώον, ούτε ποιή-

»ΟΟΕΝΕ5. 
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σαι άν αυτό, μήτ' άλλοτριώσαι μήτ ' ουκ οίκειώσαι. 
απολείπεται τοίνυν λέγειν συστησαμενην αυτό οικείο;; 
προς εαυτό· ουτω γαρ τά τε βλάπτοντα διωθεϊται και 
τά οικεία προςίεται. β όέ λέγουσι τίνες, προς ήόονήν 

5 γίγνεσθαι την πρώτην δρμήν τοις ζωοις , ψεύδος άπο-
φαίνουσιν. (β6) επιγέννημα γάρ φασιν, εί άρα Ιστίν. 
ήόονήν είναι όταν αυτή καθ' αυτήν ή φύσις έπιζητήσασα 
τα εναρμόζοντα τη συστάσει άπολάβη· δν τρόπον άφι-
λαρύνεται τά ζώα και θάλλει τάφυτά. ουδέν τε, φασί, 

ιυ όιήλλαξεν ή φύσις επί των φυτών και επί τών ζωων, ότι 
χωρίς δρμής και αισθήσεως κάκεϊνα οικονομεί και εφ' 
ημών τινα φυτοειδώς γίνεται, εκ περιττού δέτης δρμής 
τοις ζιόοις επιγενομένης , ή συγχριόμενα πορεύεται προς 
τά οικεία, τούτοις μεν τδ κατά φύσιν τδ κατά την δρμήν 

ιο διοικεΐσθαι. τοΰ δε λόγου τοις λογικούς κατά τελειοτέ-
ραν προστασίαν δεδομένου , τδ κατά λόγον ζην ορθώς 

sibi non maxime propinquum fieri. Restat igilur ut dicamus 
liane ipsum sibi maxima concordia et caritate devinxisse : 
ita enirn et noxia propellit et quae sibi sunt utilia suscipit. 
Quod autem dicunt quidam, primam appetitionem animan-
tibus ad voluptatem fieri, falsum esse evincunt. (86) Vo-
iuptatem enim aiunt, si omnino est, serius accedere, 
postquam ipsa per se natura requisita omnia, quae faciant 
ad se tutandam conservandamque, fuerit adepta ; quem ad 
modum exhilarescunt animaiia virescuntque arbores. Nibil 
quicquam, aiunt, differt natura in arboribus et animalibus 
quando et de illis absque motu voluntatis ac sensu disponit 
et in nobis quaedam arborum more fiunt. Quum vero ex 
superfluo appetitio animantibus ingenerata sit, qua utentes 
pergunt ad ea qua: sua sunt, in eis quidem naturali quadam 
ratione appetitionem illam disponi. Ceterum quum ratio-
nalibus perfectiore cura data sit ratio, vivere secundum 
rationera recte dici eos qui vivunt secundum naturam : γίνεσθαι αύτοϊς τδ κατά φύσιν" τεχνίτης γάρ ούτος 

έπιγίνεται της δρμής. (8?) διόπερ πρώτος δ Ζήνων (v53ea quippe artifex accedit moderatrjxque appetitionis. 
τω περί ανθρώπου φύσεως τέλος είπε τδ όμολογουμένιος Γ (87) Quocirca primus Zeno in libro de natura hominis ait 

2o τή φύσει ζην, όπερ εστί κατ' άρετήν ζην* άγει γάρ προς υ finem esse congruenter natura: vivere, id autem est 
τ α ύ τ η ν [ ή μ α ς ] ή φ ύ σ ι ς , δ μ ο ί ω ς δ έ κ α ι Κ λ ε ά ν θ η ς έ ν 

τ ω π ε ρ ί ή δ ο ν ή ς κ α ι Π ο σ ε ι δ ι ό ν ι ο ς κ ά ί Έ κ ά τ ω ν ε ν τοΤς 

π ε ρ ί τ ε λ ώ ν , π ά λ ι ν δ ' ί σ ο ν ε σ τ ί τ δ κ α τ ' ά ρ ε τ ή ν ζ η ν τ ώ 

κ α τ ' Ι μ π ε ι ρ ί α ν τ ώ ν φ ύ σ ε ι σ υ μ β α ι ν ό ν τ ω ν ζ η ν , ως φ η σ ι 

25 Χ ρ ύ σ ι π π ο ς Ι ν τ ώ π ρ ώ τ ω π ε ρ ί τ ε λ ώ ν · μ ε ' ρ η γ ά ρ ε ϊ σ ι ν α ί 

ή μ έ τ ε ρ α ι φ ύ σ ε ι ς τ η ς τ ο ύ ό λ ο υ . (ββ) δ ι ό π ε ρ τ έ λ ο ς γ ί ν ε -

τ α ι τ δ α κ ο λ ο ύ θ ω ς τ ή φ ύ σ ε ι ζ η ν , ο π ε ρ ε σ τ ί κ α τ ά τ ε τ η ν 

α υ τ ο ύ κ α ι κ α τ ά τ ή ν τ ώ ν ό λ ω ν , ο υ δ έ ν ε ν ε ρ γ ο ύ ν τ α ; · ώ ν 

ά π α γ ο ρ ε ύ ε ι ν ε ί ω θ ε ν δ ν ό μ ο ς δ κ ο ι ν ό ς , ό ς π ε ρ ε σ τ ί ν δ ό ρ θ δ ς 

30 λ ό γ ο ς δ ι α π ά ν τ ω ν ε ρ χ ό μ ε ν ο ς , δ α υ τ ό ς ό ; ν τ ω Δ ι ί κ α θ η -

γ ε μ ο ' ν ι τ ο ύ τ ω τ η ς τ ώ ν ό λ ω ν δ ι ο ι κ ή σ ε ω ς ό ν τ τ ε ί ν α ι 

δ ' α υ τ ό τ ο ύ τ ο τ ή ν τ ο ύ ε ύ δ α ί μ ο ν ο ς ά ρ ε τ ή ν κ ά ί ε υ ρ ο ι α ν 

β ί ο υ , ό τ α ν π ά ν τ α π ρ ά τ τ η τ α ι κ α τ ά τ ή ν σ υ μ φ υ ; ν ί α ν τ ο ύ 

π α ρ ' έ κ ά σ τ ο ; δ α ί μ ο ν ο ς π ρ ο ς τ ή ν τ ο ύ τ ώ ν ό λ ω ν δ ι ο ι κ η τ ο ύ 

35 β ο ύ λ η σ ι ν . δ μ ε ν ο ύ ν Δ ι ο γ έ ν η ς τ έ λ ο ς φ η σ ί β η τ ώ ς τ δ 

ε ύ λ ο γ ι σ τ ε ΐ ν εν τ ή τ ώ ν κ α τ ά φ ύ σ ι ν ε κ λ ο γ ή . Ά ρ χ έ ό η μ ο ς 

δ έ τ δ π ά ν τ α τ ά κ α θ ή κ ο ν τ α έ π ι τ ε λ ο ΰ ν τ α ζ ή ν . (89) φ ύ -

σ ι ν δέ Χ ρ ύ σ ι π π ο ς μ ε ν έ ς α κ ο ύ ε ι , ή α κ ο λ ο ύ θ ω ς δ ε ι ζ ή ν , 

τ ή ν τ ε κ ο ι ν ή ν κ α ι ι δ ί ο ι ς τ ή ν ά ν θ ρ ω π ί ν η ν · δ δ έ Κ λ ε ά ν θ η ς 

40 τ ή ν κ ο ι ν ή ν μ ό ν η ν έ κ δ έ χ ε τ α ι φ ύ σ ι ν . , ή ά κ ο λ ο υ θ ε ΐ ν δ ε ι , 

ο ύ κ έ τ ι δ έ κ α ι τ ή ν Ι π ί μ έ ρ ο υ ς , τ ή ν τ ' ά ρ ε τ ή ν δ ι α θ ε σ ι ν 

ε ί ν α ι δ μ ο λ ο γ ο υ μ έ ν η ν κ α ι α υ τ ή ν δ ι ' α υ τ ή ν ε ί ν α ι α ί ρ ε τ ή ν , 

οο δ ι ά τ ι ν α ¡¡¡όβον ή ελπίδα ή τ ι τ ώ ν έ ξ ω θ ε ν " ε ν α υ τ ή 

τ ' ε ί ν α ι τ ή ν ε υ δ α ι μ ο ν ί α ν , ά τ ' ο υ σ η ψ υ χ ή π ε π ο ι η μ ε ν η 

45 π ρ ο ς τ ή ν δ μ ο λ ο γ ί α ν π α ν τ ό ς τ ο ύ β ί ο υ . δ ι α σ τ ρ ε φ ε σ θ α ι 

δ έ τ δ λ . ο γ ι κ ό ν ζ ώ ο ν π ο τ έ μ ε ν δ ι ά τ ά ς τ ώ ν έ ξ ω θ ε ν π ρ α -

γ μ α τ ε ι ώ ν π ι θ α ν ό τ η τ α ς , π ο τ έ δ έ δ ι ά τ ή ν κ α τ ή χ η σ ι ν τ ώ ν 

σ υ ν ό ν τ ο ; ν ε π ε ί ή φ ύ σ ι ς ά φ ο ρ μ ά ς ό ί δ ω σ ι ν ά δ ι α σ τ ρ ο φ ο υ ς . 

secundum virtutem vivere : ad earn quippe natura ipsa 
ducit. Similiter et Cleanthes in libris de voluptate et Po-
sidonius et Hecato in libro de finibus. R.ursus secundum 
virtutem vivere idem est quod secundum experiential;; 
eorum qua: secundum naturam accidunt vivere, u tChrv-
sippus ini primo de finibus ait : partes enim nature 
universi sunt naturae nostrae. (88) Idc.irco finis efficitur 
convenienter natura; vivere, hoc est secundum suara atque 
universorum naturam, nihil eorum faciendo qua; a com-
muni lege prohibentur, quae est recta ratio in omnes per-
veniens eademque nihil distans ab Jove hoc principe gu-
bernationis omnium quae sunt. Esse autem hoc ipsum 
felicis hominis virtutem et copiam vita:, quum omnia ge-
runtursecundum concordiam unius cujusque genii cum vo-
lúntate gubernatoris omnium. Diogenes igitur finem definit 
esse rationi rite obtemperare in eis eligendis qua; secundum 
naturam sunt; Archedemus autem, nihil officiorum omit-
tendo vivere. (89) Naturam autem Chrysippus quidem earn 
cui convenienter oporteat vivere et communem intelligit, 
et proprie humanam. At vero Cleanthes communem tan-
tummodo naturam suscipit, quam sequi oporteat, non etiam 
particularem. Virtutemque affectionem esse consentien-
tem, et ipsam propter se ipsam esse expetendam, non ob 
metum aliquem aut spem aut aliquid eorum qua: sunt ex-
terna , sed in ipsa cujusque constitutam esse beatam vitam, 
quippe quum sit anima comparata ad consensionem totius 
vita:. Perverti autem rationale animal modo propter exter-
narum rerum probabilitatem, modo propter eorum quibus 

» , utitur Consilia : natura enim voluntates dat minime perver-
so) ' Α ρ ε τ ή δ ' ή μ έ ν τις κ ο ι ν ώ ς π α ν τ ι τ ε λ ε ι ω σ ι ς , ω ς π ε ρ ί ^ ( g o ) E s t a u t e m virtus alia quidem communitcr omnibus 

50 ά ν δ ρ ι ά ν τ ο ς · κ α ι ή α θ ε ώ ρ η τ ο ς , ώ ς π ε ρ ύ γ ί ε ι α · κ α ι ή θεο ; - perfectio quœdam, veluti statua; ; alia invisibilis, veluti 
ρ η μ α τ ι κ ή , ώ ς φ ρ ό ν η σ ι ς . φ η σ ί γ ά ρ δ Έ κ ά τ ω ν εν τ ώ sanitas ; et alia speculativa, ut est prudentia. Ait enim He-
π ρ ώ τ ω π ε ρ ί ά ρ ε τ ώ ν ε π ι σ τ η μ ο ν ι κ ά ; μ έ ν ε ί ν α ι κ α ι θεω- caio in primo de víríutibus, scienliœ virtutes esse et specula-
ρ η μ α τ ι κ ά ς τ ά ς ε χ ο ύ σ α ς τ ή ν σ ύ σ τ α σ ι ν ε κ θ ε ω ρ η μ ά τ ω ν , tivas qua: ex speculationibus babeant commendationem, 
ώ ς φ ρ ό ν η σ ι ν κ α ι δ ι κ α ι ο σ ύ ν η ν · ά θ ε ω ρ ή τ ο υ ς δέ τ ά ς κ α τ ά ut prudentiam atque justitiam ; speculatone autem vacantes 
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π α ρ έ κ τ α σ ι ν θ ε ω ρ ο υ μ έ ν α ς τ α ΐ ς ε κ τ ώ ν θεωρημάτων σ υ ν -

ε σ τ η κ υ ί α ι ς , κ α θ ά π ε ρ ύ γ ί ε ι α ν κ α ί ί σ χ ύ ν . τ η γ α ρ σ ω -

' © ρ ο σ ύ ν η τ ε θ ε ω ρ η μ έ ν η ύ π α ρ χ ο ύ σ η σ υ μ β α ί ν ε ι ά κ ο λ ο υ θ ε ΐ ν 

κ α ί π α ρ ε κ τ ε ί ν ε σ θ α ι τ η ν ύ γ ί ε ι α ν , κ α θ ά π ε ρ τ η ψ α λ ί δ ο ς 

5 ο ί κ ο δ ο μ ί α τ ή ν ί σ χ υ ν έ π ι γ ί ν ε σ θ α ι . ( 9 ΐ ) κ α λ ο ύ ν τ α ι δ ' 

α θ ε ώ ρ η τ ο ι δ τ ι μ ή έ χ ο υ σ ι σ υ γ κ α τ α θ έ σ ε ι ς , α λ λ ' έ π ι γ ί ν ο ν -

τ α ι κ α ί π ε ρ ί φ α ύ λ ο υ ς [ γ ί γ ν ο ν τ α ι ] , ώς υ γ ί ε ι α , α ν δ ρ ε ί α , 

τ ε κ μ ή ρ ι ο ν δ έ τ ο ύ υ π α ρ κ τ ή ν ε ί ν α ι τ ή ν ά ρ ε τ ή ν φ η σ ι ν δ 

Π ο σ ε ι δ ώ ν ι ο ς έν τ ώ π ρ ώ τ ω τ ο ύ η θ ι κ ο ύ λ ό γ ο υ τ ό γ ε ν ε ' -

ιυ σ θ α ι εν π ρ ο κ ο π ή τ ο υ ς π ε ρ ί Σ ω κ ρ ά τ η ν κ α ί Δ ι ο γ έ ν η ν κ α ί 

Ά ν τ ι σ θ έ ν η ν . ε ί ν α ι δ έ κ α ί τ ή ν κ α κ ί α ν υ π α ρ κ τ ή ν δ ι α τ ό 

ά ν τ ι κ ε ϊ σ θ α ι τ ή α ρ ε τ ή , δ ι δ α κ τ ή ν τ είναι α ύ τ ή ν , λ έ γ ω 

δ ε τ ή ν ά ρ ε τ ή ν , κ α ί Χ ρ ύ σ ι π π ο ς έν τ ώ π ρ ω τ ω π ε ρ ι τ έ λ ο υ ς 

© η σ ί κ α ί Κ λ ε ά ν θ η ς κ α ί Π ο σ ε ι δ ι ό ν ι ο ς έ ν τ ο ι ς π ρ ο τ ρ ε π τ ι -

15 κ ο ϊ ς κ α ί Έ κ ά τ ω ν · δ τ ι δ έ δ ι δ α κ τ ή ε σ τ ι , δ ή λ ο ν έ κ τ ο ύ 

γ ί ν ι σ θ α ι ά γ α θ ο ύ ς έ κ φ α ύ λ ω ν . ¡92) Π α ν α ί τ ι ο ς μ έ ν ο υ ν 

eas qu® per extensionem inspiciantur ultra eas qu® ex spe-
culationibus constant, veluti sanitatem et robur. Namque 
temperantiam, quae et in speculationis parte est, per ex-
tensionem sequi bonam valetudinem atque non secus ac for-
nicis structur® robur accedere. (91·)'Appellantur autem 
a6cwpr,Toi, quia consensiones non habent, sed accedunt vel 
circa ignavos, ut sanitas et fortitudo. Argumentum vero 
quod substantialissit virtus, ait Posidonius in primo mora-
lis rationis, quod in proiectu fuerint Socrates, Diogenes 
et Antisthenes. Esse autem et vitium subsistantiale, quia 
virtuti opponatur. Doceri vero posse virtutein et Chrysip-
pus in primo de fine dixit et Cleantbes et Posidonius in 
Exhortationibus et Hecato. Quod autem doceri possit, ex 
eoconstat,quodboniex malis fiant. (92) Panmtius quidem 
duas posuit virtutes, eontemplativam et activam; alii t res, 

δύο φησίν άοετάς , θεωρητικήν καί πρακτικήν- άλλοι δέ ' rationalem, naturalem et moralem; quattuor Posidonius, 
λογικήν καί Φυσικήν καί ήθικήν τέτταρας δέ οΐ περί 
ΓΙοσειδοίνιον καί πλείονας οί περί Κλεάνθην καί Χ ρ ύ -

20 σιππον καί 'Αντίπατρου. δ μέν γαρ Άπολλοφάνης μίαν 
λέγει , τήν ©ρόνησιν. τών δ' αρετών τάς μέν πριότας, 
τάς δέ ταύταις υποτεταγμένας. πριοτας μέν ταςδε , 
©οόνησιν, άνδρείαν, οικαιοσύνην, σωφροσυνην* έν εΐδει 
δέ τούτων μ,εγαλοώυχίαν, Ιγκράτειαν, καρτερίαν, άγχί-

25 νοιαν, εύβουλίαν. καί τήν μέν φρόνησιν είναι έπιστή-
μην κακών καί άγαθών καί ουδετέρων, τήν δ' άνδρείαν 
έπιστήμην ών αΐρετέον καί ών εύλαβητέον καί ούδετέ-
οων" τήν δέ δικαιοσύνην * * * (οο) τήν δέ μεγαλοψυχίαν 
έπιστήμην ή έ'ξιν ύπεράνοι ποιούσαν τών συμβαινόντων 

30 κοινή Φαύλων τε καί σπουδαίων τήν 8' Ιγκράτειαν διάθε-
σιν άνυπέρβατον τών κατ' ορθόν λόγον ή έ'ξιν άήττητον 
ήδονών. τήν δέ καρτερίαν έπιστήμην ή έ'ξιν ών έμμε-
νητέον καί μή καί ούδετέρων. τήν 'δ' άγχίνοιαν έ'ξιν 
εύρετικήν του καθήκοντος έκτου παραχρήμα ' τήν ο' 

35 εύβουλίαν έπιστήμην τού σκοπεΐσθαι ποία καί πώς 
πράττοντες πράξοαεν συμφέροντος. 'Ανά λόγον δε καί 

•τών κακιών τάς μέν είναι πρωτας , τας δ' υπό ταύτας" 
οίον άιρροσύνην μέν καί^δειλίαν καί^άδικίαν κανάκολα-
σίαν εν ταΐς πρώταις , άκρασιαν δέ και βραδυνοιαν καί 

4υ κακοβοολίαν έν ταΐς υπό ταύτας, είναι ο' άγνοιας τάς 

plures Cleantbes, Clirysippus et Antipater. Apolloplianes 
enimvero unam dicit virtutem, prudentiam. Porro virtu-
tum alias quidem primas, alias vero eis subjectas. Primas 
quidem ac veluti principes esse prudentiam, fortitudinem, 
justitiam, temperantiam ; liarum autem in specie, magna-
nimitatem, contiuentiain , tolerantiam, sollertiam, consi-
lium. Ac prudentiam quidem scientiam esse bonorum ac 
malorum ac neutrorum; fortitudinem vero scientiam eorum 
qu® eligenda sunt quaeque fugienda qu®que neutrum lio-
rum; Justitiam * * * (93) magnauimitatem scientiam aut 
liabitum, qui reddat celsiorem omnibus qu® contingere 
possint, mqualiter bonorum ac malorum ; continentiam vero 
aftectionem minime excedentem rectam rationem sive liabi-
tum voluptatibus invictum; porro tolerantiam scientiam 
sive liabitum earum rerum quibus insistendum sit vel non, 
atque neutrarum; sollertiam autem liabitum ceierem officii 
iuvenforem ; consilium vero scientiam inspiciendi qu®nam 
et quo pacto gereutes uliliier operemur. Consentaneo modo 
vitiorum qupqne alia esse prima, alia bis subjecta : puta 
imprudentiam, formidinem, injustitiam, intemperantiam 
in primo loco esse; incontinentiam, hebeludinem et ma-
lum consilium his esse subjecta. Esse autem earum rerum 

κακίας, ών αί άρεταί επιστήμαι. (94) 'Αγαθόν δέ xoi-55'Snoranliaiii vitium, quarum scientia virtus sit. (94) Bo-
νώς μέν τό ού τι όφελος, ιδίως δ' ήτοι ταύτόν ή ούχ ετερον 
ωφελείας, δ'θεν αύτήν τε την άρετην καί τό μετέχον 
αύτής αγαθόν τριχώς ούτω λεγεσθαι· οίον τό άναθόν 

45 άφ' ού συμβαίνει, ιός τήν πραξιν την κατ' άρετήν ύφ' 
ού δέ, ως τον σπουδαϊον τον μετέχοντα της άρετής * * 
άλλως ο' ούτως ίδίωςδρίζονται τόάγαθόν, τότέλειον κατά 
Φυσιν λογικού ιός λογικού, τοιούτον δ' είναι τήν άρε-
τήν, ώς μετέχοντα τάς τε πράξεις τάς κατ ' άρετήν καί 

60 τους σπουδαίους είναι· έπιγεννήματα δέ τήν τε χαράν 
καί τήν εύφροσύνην καί τά παραπλήσια. (95) ιόςαύτως 
δέ καί τών κακιών τό μέν είναι άφροσύνην, δειλίαν, 
άδικίαν καί τά παραπλήσια" μετέχοντα δέ κακιών τάς 
τε πράξεις τάς κατά κακίαν καί τους φαύλους· Ιπιγεν-

num vero eommuniter quidem id esse quod sit utile, pro-
prie vero sive idem sive ab utiiitate non alienum. Quocirca 
tam ipsam virtutem quam partieeps ipsius bonum ita tripli-
citer dici, scilicet bonum ex quo eontingit, veluti actionem 
secundum virtutem ; a quo autém, veluti probum virtutis 
participem * * Aliter ita proprie definiunt bonum, quod sit 
perfection secundum naturam rationalis tanquam rationalis. 
Hujusmodi vero esse virtutem, ut qu® ipsius participent, et 
actiones sint secundum virtutem et homines probi ; acces-
siones vero ipsius gaudium esse et lœtitiam et his similia. 
(95) Eodeni niodo et in malis aliud quidem esse impruden-
tiam , formidinem, injustitiam et his similia ; qu® autem 
malorum participent, vitiosos esse actus et malos homines : 

12. 
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νήματα οέ τήν τε δυςθυαίαν και την ουςφροσύνην και liornm esse accessiones mcerorem et angorem et cetera in 
τα όαοια. Έ τ ι τών αγαθών τά μέν είναι περί ψυχήν,56 hunc modum. Praterea bonaalia esse circa animum, alia 
τ α ο ' έ κ τ ο ς , τ α ό ο υ τ ε π ε ρ ί ψ υ χ η ν ο υ τ ε κ τ ό ς . τ α 

μ έ ν π ε ρ ί ψ υ χ ή ν ά ρ ε τ ά ς κ α ι τ ά ς κ α τ ά τ α ύ τ α ς π ρ ά ξ ε ι ς · 

5 τ ά δ ' έ κ τ ο ς τ ό τ ε σ π ο υ δ α ί α ν έ χ ε ι ν π α τ ρ ί δ α κ α ι σ π ο υ -

δ α ί ο υ ο ί λ ο ν κ α ι τ ή ν τ ο ύ τ ο ι ν ε ύ δ α ι μ ο ν ί α ν τ ά δ ' ο ί τ ' έ κ τ ο ς 

ο ύ τ ε π ε ρ ί ψ υ χ ή ν τ ό α υ τ ό ν ε α υ τ ώ ε ί ν α ι σ π ο υ ό α ι ο ν κ α ι 

ε ύ δ α ί μ ο ν α . (οβ) ά ν ά π α λ ι ν δ έ κ α ι τ ώ ν κ α κ ώ ν τ α μ ε ν 

π ε ρ ί ά ι υ χ ή ν ε ί ν α ι , τ ά ς κ α κ ί α ς κ α ι τ ά ς κ α τ ' α ΰ τ ά ς π ρ ά -

Ό ξε ις · τ ά δ ' έ κ τ ο ς τ ό ά φ ρ ο ν α π α τ ρ ί δ α ε / ε ι ν κ α ι ά φ ρ ο ν α 

© ί λ ο ν κ α ι τ ή ν τ ο ύ τ ω ν κ α κ ο δ α ι μ ο ν ί α ν · τ ά δ ' ο ύ τ ' έ κ τ ο ς 

ο ύ τ ε π ε ρ ί ψ υ χ ή ν τ ό α υ τ ό ν έ α υ τ ώ ε ί ν α ι Φ α ύ λ ο υ κ α ι κ α -

extrinsecus, alia neque circa animum neque extra. Et ea 
quidem qu® sint circa animum, virtutes esse virtatisque 
actioues; qu® vero extrinsecus sint, nobilem habere pa-
triam et amicum sincerum liarumque rerum comitem 
felicitatem ; qu® vero neque extrinsecus neque in amnio 
sint, ea ejusmodi esse ac si quis ipse sibi ipsi sit bonus ac 
felix. (96) Rursus autem mala partim esse circa ani-
m u m , ipsa videlicet vitia actionesque viiiosas; partim 
extrinsecus, ut stultam habere patriam ct slolidum ami-
cum et qu® ista consequitur infelicitatem; partim neque 

κ ο ο α ι μ ο ν α . Ε τ ι τών άγαθών τά μέν είναι τ ε λ ι κ ά , T « 3 7 e x l i ' " s e c u s e s s e "eque circa animum, ut ipsum.sibi ipsi 

δ έ π ο ι η τ ι κ ά , τ ά δ έ τ ε λ ι κ ά κ α ι π ο ι η τ ι κ ά , τ ο ν μ έ ν ο ύ ν φ ι -

15 λ ο ν κ α ι τ ά ς ά π ' α ύ τ β ύ γ ι ν ο μ έ ν α ς ω φ ε λ ε ί α ς π ο ι η τ ι κ ά 

ε ί ν α ι α γ α θ ά ' θ ά ρ σ ο ς δ έ κ α ι φ ρ ό ν η μ α κ α ι έ λ ε υ θ ε ρ ι α ν κ α ι 

τ ε ' ρ ψ ι ν κ α ι ε ύ φ ρ ο σ ύ ν η ν κ α ί ά λ υ π ι ' α ν κ α ι π α σ α ν τ η ν κ α τ 

ά ρ ε τ ή ν π ρ α ξ ι ν τ ε λ ι κ ά , (β") π ο ι η τ ι κ ά δ έ κ α ι τ ε λ ι κ ά ε ί ν α ι 

τ ά ς ά ρ ε τ ά ς . κ α θ ό μ έ ν γ ά ρ ά π ο τ ε λ ο ύ σ ι τ η ν ε ύ δ α ι μ ο ν ί α ν , 

¡0 π ο ι η τ ι κ ά έ σ τ ι ν α γ α θ ά ' κ α θ ό δ έ σ υ μ π λ η ρ ο ύ σ ι ν α υ τ ή ν , 

ω ς τ ε μ έ ρ η α ύ τ ή ς γ ί ν ε σ θ α ι , τ ε λ ι κ ά , δ μ ο ί ω ς δέ κ α ι τ ώ ν κ α -

κ ώ ν τ ά μ έ ν ε ί ν α ι τ ε λ ι κ ά , τ ά δ έ π ο ι η τ ι κ ά ' τ ά δ ' ά μ φ ο -

τ ε ' ρ ω ς έ χ ο ν τ α . τ ο ν μ έ ν έ χ θ ρ ό ν κ α ί τ ά ς ά π ' α ύ τ ο ΰ γ ε ν ο μ έ -

ν α ς β λ ά β α ς π ο ι η τ ι κ ά ε ί ν α ι · κ α τ ά π λ η ξ ι ν δέ κ α ι τ α π ε ι ν ό -

25 τ η τ α κ α ι δ ο υ λ ε ί α ν κ α ι ά τ ε ' ρ π ε ι α ν κ α ι δ υ ς θ υ μ ί α ν κ α ι 

π ε ρ ι λ υ π ί α ν κ α ι π α σ α ν τ ή ν κ α τ ά κ α κ ί α ν π ρ α ξ ι ν τ ε λ ι κ ά ' 

ά μ φ ο τ ε ' ρ ω ς δ ' έ χ ο ν τ α ( τ ά ς κ α κ ί α ς ) , έ π ε ί κ α θ ό μ έ ν ά π ο τ ε -

λ ο ύ σ ι τ ή ν κ α κ ο δ α ι μ ο ν ί α ν , π ο ι η τ ι κ ά έ σ τ ι · κ α θ ό δ έ σ υ μ -

π λ η ρ ο ύ σ ι ν α ύ τ ή ν , ώ ς τ ε μ ε ' ρ η α ύ τ ή ς γ ί ν ε σ θ α ι , τ ε λ ι κ ά . (9β) 

esse malum atque infelicem. Item bona alia versari circa 
fines, alia in effectu consistere, alia utrumque simul. 
Amicum igitur et qu® ab ipso nobis proveniunt commoda 
effectu esse bona; porro confìdentìam et magnitudinem 
animi et libertatem et oblectationem et laititiam et tran-
quillitatem omnemquo virtutis actionem finis in parte esse. 
(97) Sed et effìcientia et ad finem pertineutia bona esse 
virtutes : nam ex eo quidem quod perficiunt felicitatem, 
efleotiva sunt bona ; ex eo vero quod illam veluti partes 
ipsius implent, ad finem pertinent. Pari ratione malo-
rum quoque alia esse finalia, alla effectiva, alia in 
utrumque modum se babentia. Inimicum nempe et qu® 
ab ipso oriuntur incommcda, effectiva esse; stupiditatem 
autem et humilitatem etservitutem et molestiam et mcero-
rem ac tristitiam omnemque actionem maliti®, ad finem 
pertinere ; utrumque autem habere vitia, et ex eo quod in-

,„ »ü ' - ' ι < > n~ ' ' ' <-" ' » if ο ferunt infelicitalem, effectiva sunt ; et ex eo quod earn, ut 3o Ετι των πεοι ψυχην αγαθών τα μεν εισιν εςεις, τα οε58 ' s « Ο/ J VA, or Ν Α Λ' » Λ / ipsius partes evadant, implent, ad finem pertinent. (98) Pra:-όιαθεσεις, τα δ ουθ εςεις ουτε οιαθεσεις. οιαθεσεις , . . .. . . . . . ,. „ ..- ,. , t , , c,A Α, , , — / Ν Α, Ο» terea bonorum animi alia habitus sunt, alia affecuones, alia 
μενα ιαρετα ι , εςεις Οε τα επιτηοευματα, ουτε ο εςεις . . „ ,. . , . , . r

v Α / , , / ~ Α' ~ , neutrum. Affectiones quidem virtutes sunt, habitus autem 
ouw «αθεσεις αι ενεργεί«/ κοινώς 8ε των «γαθων s t u d i a _ p o r r o a c t i o n e s n e q u e habitus neque affectiones sunt, 
μικτά μεν έστιν ευτεκνια και ευγηρία , απλούν ο' εστίν C o m m u n i t e r a u t e m bonorum qu®dam sunt mixta, ut foe-

35 άγαθόν επιστήμη, και άεί μέν παρόντα αί ^ άρεται, c u n d i t a s p r o l i s et quieta senectus; simplex vero bonum est 
ούκ άεί δε% οίον χαρά , περιπάτησις. παν δ' άγαθόν?; 9scicntia. Ac semper quidem pi,Tsentia bona virtutes; non 
σ υ μ φ έ ρ ο ν ε ί ν α ι κ α ι δ έ ο ν κ α ι λ υ σ ι τ ε λ έ ς κ α ι χ ρ ή σ ι μ ο υ κ α ι 

ε ύ χ ρ η σ τ ο ν κ α ι κ α λ ό ν κ α ι ω φ έ λ ι μ ο υ κ α ι α ί ρ ε τ ό ν κ α ι δ ί -

κ α ι ο ν . (99) σ υ μ φ έ ρ ο ν μ ε ν ό'τι φ έ ρ ε ι τ ά τ ο ι α ύ τ α ώ ν 

40 σ υ μ β α ι ν ό ν τ ω ν ώ φ ε λ ο ύ μ ε θ α · δ έ ο ν δ ' ό τ ι σ υ ν έ χ ε ι έν ο ί ς 

χ ρ ή · λ υ σ ι τ ε λ έ ς δ ' ό τ ι λ ύ ε ι τ ά τ ε λ ο ύ μ ε ν α ε ι ς α ύ τ ό , ώ ς τ ε 

τ ή ν ά ν τ ι κ α τ ά λ λ α ξ ι ν τ ή ν ε κ τ η ς π ρ α γ μ α τ ε ί α ς υ π ε ρ α ί ρ ε ι ν 

τ ή ω φ ε λ ε ί α · χ ρ ή σ ι μ ο υ δ ' ο τ ι χ ρ ε ί α ν ω φ ε λ ε ί α ς π α ρ έ χ ε -

τ α ι · ε ύ χ ρ η σ τ ο υ δ ' ό τ ι τ η ν χ ρ ε ί α ν έ π α ι ν ε τ ή ν ά π ε ρ γ ά ζ ε -

45 τ α ΐ ' κ α λ ό ν δ ' ο τ ι σ υ μ μ έ τ ρ ω ς έ χ ε ι π ρ ο ς τ ή ν έ α υ τ ο ύ χ ρ ε ί α ν · 

ω φ έ λ ι μ ο υ δ ' ό τ ι τ ο ι ο ύ τ ο ν έ σ τ ι ν ώ ς τ ε ώ φ ε λ ε ΐ ν · α ί ρ ε τ ό ν δ ' 

ό τ ι τ ο ι ο ύ τ ο ν έ σ τ ι ν υ ί ς τ ε ε ύ λ ό γ ω ς α ύ τ ό α ί ρ ε ΐ σ θ α ι · δ ί κ α ι ο ν 

δ ' ό τ ι ν ό μ ω έ σ τ ί σ ύ μ φ ω ν ο υ κ α ι κ ο ι ν ω ν ί α ς π ο ι η τ ι κ ό ν , 

( ιοο) κ α λ ό ν δέ λ έ γ ο υ σ ι τ ό τ έ λ ε ι ο υ ά γ α θ ό ν π α ρ ά τ ό π ά ν τ α ς 

50 ά π έ χ ε ι ν τ ο υ ς ε π ι ζ η τ ο ύ μ ε ν ο υ ς ά ρ ι θ μ ο υ ς υ π ό τ η ς φ ύ σ ε ω ς 

ή τ ό τ ε λ έ ω ς σ ύ μ μ ε τ ρ ο ν . ε ί δ η δ ' ε ί ν α ι τ ο υ κ α λ ο ύ τ έ τ -

ταρα δ ί κ α ι ο ν . α ν ό ρ ε ι ο ν , κ ο σ μ ι ο ν , ε π ι σ τ η μ ο ν ι κ ο ν · εν 

γ ά ρ τ ο ϊ ς δ ε τ ά ς κ α λ ά ς π ρ ά ξ ε ι ς σ υ ν τ ε λ ε ΐ σ θ α ι . α ν ά λ ό γ , 

δ ε κ α ι τ ο ύ α ι σ χ ρ ο ύ ε ί ν α ι ε ί δ η τ έ τ τ α ρ α , τ ό τ ' ά δ ι κ ο ' 

semper autem, ut gaudium, deambulate. Bonum autem 
omne conducens et opportunum et lucrosum et utile et com-
modum et pulchrum etjuvans et optabileet justum esse. 
(99) Conducens quidem quod ea conferai, quibus contin-
gentibus emolumentum capimus, opportunum quod in iis 
qu® oportet nos contineat; lucrosum (grccce ad ver bum 
solvens impensas ) quod qu® in illud impenduntur dissol-
vat , ut qui ex negotiatione qu®stus factus est emolumenti 
magnitudine sumptum exsuperet ; utile quod usum pr®-
stet utilitatis; commodum vero quod laudabilem afferai 
utilitatem ; pulchrum quod decentem sui usum pr®beat ; 
juvans quod tale sit ut juvare possit ; optabilequod ejnsmod i 
sit ut optione pr®posita merito id eligamus; justum vero 
quod juri ac legi concordet efficiatque societates. (100) 
Honestum autem dicunt quod sit perfectum bonum, quoti 
ómnes a natura habeal qu®sitos numeros sive perfecte 
moderatum. Ejus quattuor species tradunt i justi t iam, 
fortitudinem, temperantiam, scientiam : nam intra has ho 
nestas actiones consummari. Eadem itidem ratione turpe 
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κ α ι τ ό ό ε ι λ ό ν κ α ι ά κ ο σ μ ο υ κ α ι ά π ο ο ν . λ έ γ ε σ θ α ι δ έ τ ό 

. κ α λ ό ν μ ο ν α χ ώ ς μ ε ν τ ό ε π α ι ν ε τ ο ύ ς π α ρ ε χ ό μ ε ν ο υ τ ο υ ς 

έ χ ο ν τ α ς α γ α θ ό ν ε π α ί ν ο υ ά ξ ι ο ν - Ι τ έ ρ ω ς δε τ ό εύ π ε φ υ κ ε -

ν α ι π ρ ό ς τ ό ί δ ι ο ν έ ρ γ ο ν · ά λ λ ι υ ς δ έ τ ό έ π ι κ ο σ μ ο ύ ν , ο τ α ν 

5 λ έ γ ω μ ε ν μ ό ν ο ν τ ο ν σ ο φ ό ν α γ α θ ό ν κ α ι κ α λ ό ν ε ί ν α ι , ( ι ο ί ) 

λ έ γ ο υ σ ι δ ε μ ό ν ο ν τ ό κ α λ ό ν α γ α θ ό ν ε ί ν α ι , κ α θ α φ η σ ι ν 

Έ κ ά τ ω ν ε ν τ ω τ ρ ί τ ω π ε ρ ί α γ α θ ώ ν κ α ι Χ ρ ύ σ ι π π ο ς έν 

τ ο ι ς π ε ρ ι τ ο ύ κ α λ ο ύ · ε ί ν α ι δ έ τ ο ύ τ ο ά ρ ε τ ή ν κ α ι τ ό μ ε τ έ -

χ ο ν α ρ ε τ ή ς , ω έ σ τ ι ν ί σ ο ν τ ό π α ν α γ α θ ό ν κ α λ ό ν ε ί ν α ι κ α ι 

10 τ ό ϊ σ ο δ υ ν α μ ε ί ν τ ω κ α λ ώ τ ό ά γ α θ ό ν , δ ' π ε ρ ί σ ό ν ε σ τ ί τ ο ύ τ ω , 

ε π ε ί γ ά ρ ε σ τ ί ν ά γ α θ ό ν , κ α λ ό ν έ σ τ ι ν έ σ τ ι δ έ κ α λ ό ν ά γ α -

quod est in species quattuor scindunt, in injuslitiam, for-
midinem, intemperanliam et insipientiam. Dici autem 
honestum unice quidem quod eos qui lioc praediti sunt 
merito omni laude dignos facit; aliter autem bene et apte 
ad opus suum natuin esse; aliter vero quod exornet, 
quum dicimus solum sapientem bonum lionestumque esse. 
(101) Dicunt autem quod lioncstum sit, id solum esse 
bonum, ut Hecato in tertio de bonis ait et Chrysippus 
in libris de honesto. Id autem esse virtutem et quod sit 
virtutis particeps : cui «quale illud est, bonum omne quod 
sit, id etiam honestum esse, honestum autem ac bonum tan-

θόν άρα εστί. δοκεΐ δε πάντα τα αγαθά ίσα είναι aatfiotundem valere : id autem huic simile est. Nam quia bonum 
π α ν α γ α θ ό ν έ π ' ά κ ρ ο ν ε ί ν α ι α ί ρ ε τ ό ν κ α ι μ ή τ ' ά ν ε σ ι ν μ ή τ ' 

ε π ί τ α σ ι ν έ π ι ί ε χ ε σ θ α ι . τ ώ ν δ ' ό ν τ ω ν φ α σ ί τ ά μ ε ν α γ α θ ά 
1 5 ε ί ν α ι , τ ά 3 έ κ α κ ά , τ ά δ ' ο υ δ έ τ ε ρ α . ( ΐ02) α γ α θ ά μ ε ν 

ο ύ ν τ ά ς τ ' ά ρ ε τ ά ς , φ ρ ό ν η σ ι ν , δ ι κ α ι ο σ ύ ν η ν , ά ν δ ρ ε ι α ν , 

σ ι ο φ ρ ο σ ύ ν η ν κ α ι τ ά λ ο ^ π ά " κ α κ ά δ έ τ ά έ ν α ν τ ί α , ά φ ρ ο -

σ ό ν η ν , ά δ ι κ ί α ν κ α ι τ ά λ ο ι π ά " ο υ δ έ τ ε ρ α δ έ ο σ α μ ή τ ' 

ω φ ε λ ε ί μ ή τ ε β λ ά π τ ε ι , ο ί ο ν ζ ω ή , υ γ ί ε ι α , η δ ο ν ή , κ ά λ λ ο ς , 

20 ι σ χ ύ ς , π λ ο ύ τ ο ς , ε υ δ ο ξ ί α , ε ύ γ ε ' ν ε ι α · κ α ι τ ά τ ο ύ τ ο ι ς έ ν α ν -

τ ί α , θ ά ν α τ ο ς , ν ό σ ο ς , π ό ν ο ς , α ί σ χ ο ς , α σ θ έ ν ε ι α , π ε ν ί α , 

ά δ ο ξ ί α , δ υ ς γ έ ν ε ι α κ α ι τ ά τ ο ύ τ ο ι ς π α ρ α π λ ή σ ι α , κ α θ ά 

ι ο η σ ι υ Έ κ ά τ ω ν έν Ι β δ ό μ ω π ε ρ ι τ έ λ ο υ ς κ α ι Ά π ο λ λ ο δ ω ρ ο ς 

έ ν τ η η θ ι κ ή κ α ι Χ ρ ύ σ ι π π ο ς , μ ή γ ά ρ ε ί ν α ι τ α ϋ τ ' α γ α θ ά , . 

25 α λ λ ' α δ ι ά φ ο ρ α κ α τ ' ε ί δ ο ς π ρ ο η γ μ έ ν α . (103) ώ ς γ ά ρ 

ί δ ι ο ν θ ε ρ μ ο ύ τ ό θ ε ρ μ α ί ν ε ι ν , οΰ τ ό ψ ύ χ ε ι ν , ο ύ τ ω κ α ι α γ α -

θ ο ύ τ ό ώ φ ε λ ε ί ν , ού τ ό β λ ά π τ ε ι ν ο ύ μ ά λ λ ο ν δ ' ο ι φ ε λ ε ΐ 

ή β λ ά π τ ε ι δ π λ ο ύ τ ο ς κ α ι ή υ γ ί ε ι α · ο υ κ ά ρ ' ά γ α θ ό ν ο ύ τ ε 

π λ ο ύ τ ο ; ο υ θ ' υ γ ί ε ι α . έ τ ι τ έ φ α σ ι ν , φ ε σ τ ί ν ε ύ κ α ι 

3ο κ α κ ώ ς χ ρ ή σ θ α ι , τ ο ϋ τ ' ο υ κ έ σ τ ι ν α γ α θ ό ν · π λ ο ύ τ ω δ έ κ α ι 

υ γ ι ε ί α έ σ τ ι ν ε ύ κ α ι κ α κ ώ ς χ ρ ή σ θ α ι · ο υ κ ά ρ ' ά γ α θ ό ν 

π λ ο ύ τ ο ς κ α ι υ γ ί ε ι α . Π ο σ ε ι δ ι ό ν ι ο ς μ έ ν τ ο ι κ α ι τ α ύ τ α 

® η σ ι τ ώ ν α γ α θ ώ ν ε ί ν α ι , ά λ λ ' ο ύ δ έ τ ή ν ή δ ο ν ή ν ά γ α θ ό ν 

ο α σ ι ν Έ κ ά τ ω ν τ ' έ ν τ ω έ ν ά τ ω π ε ρ ί α γ α θ ώ ν κ α ι Χ ρ ύ -

35 σ ι π π ο ς εν τ ο ι ς π ε ρ ί ή ό ο ν ή ς · ε ί ν α ι γ ά ρ κ α ι α ί σ χ ρ ά ς ή δ ο -

ν ά ς , μ η δ έ ν δ ' α ΐ σ χ ρ ό ν ε ί ν α ι ά γ α θ ό ν . ( ι 0 4 ) ω φ ε λ ε ΐ ν δε ' 

έ σ τ ι κ ι ν ε ι ν ή ί σ χ ε ι ν κ α τ ' ά ρ ε τ ή ν , β λ ά π τ ε ι ν δ έ κ ι ν ε ΐ ν ή 

ί σ χ ε ι ν κ α τ ά κ α κ ί α ν . Δ ι χ ώ ς δ έ λ έ y ε σ θ α ι ά δ ι ά φ ο ρ α · 

ά π α ξ μ έ ν τ ά μ ή τ ε π ρ ό ς ε ύ δ α ι μ ο ν ί α ν μ ή τ ε π ρ ό ς κ α κ ο δ α ι -

40 μ ο ν ί α ν σ υ ν ε ρ γ ο ΰ ν τ α , ώ ς ε χ ε ι π λ ο ύ τ ο ς , δ ό ξ α , υ γ ί ε ι α , 

ϊ σ χ υ ς κ α ι τ ά ό μ ο ι α " έ ν δ έ χ ε τ α ι γ ά ρ κ α ι χ ω ρ ί ς τ ο ύ τ ω ν 

ε ύ δ α ι μ ο ν ε ΐ ν , τ ή ς π ο ι α ς α υ τ ώ ν χ ρ ή σ ε ω ς ε ύ δ α ι μ ο ν ι κ ή ς 

ο ύ σ η ς ή κ α κ ο δ α ι μ ο ν ι κ ή ς . ά λ λ ω ς δ έ λ έ γ ε τ α ι ά δ ι ά φ ο ρ α 

τ ά μ ή θ ' δ ρ μ ή ς μ ή τ ' α φ ο ρ μ ή ς κ ι ν η τ ι κ ά , ώ ς έ χ ε ι τ ό 

45 ά ρ τ ι α ς έ χ ε ι ν ε π ί τ ή ς κ ε φ α λ ή ς τ ρ ί χ α ς ή π ε ρ ι τ τ ό ς , ή 

έ κ τ ε ΐ ν α ι τ ο ν δ ά κ τ υ λ ο υ ή σ υ σ τ ε ΐ λ α ι , τ ώ ν π ρ ο τ έ ρ ω ν α δ ι α -

φ ο ρ ώ ν ο ύ κ έ θ ' ο υ τ ω λ ε γ ο μ έ ν ω ν · δ ρ μ ή ς γ α ρ ε σ τ ί ν ε κ ε ί ν α 

κ α ι α φ ο ρ μ ή ς κ ι ν η τ ι κ ά . (ιΟό) δ ι ό τ ά μ έ ν [ α ύ τ ώ ν ] έ κ λ έ γ ε τ α ι , 

τ ώ ν Ι τ έ ρ ω ν ε π ί σ η ς ε χ ό ν τ ω ν π ρ ό ς α ί ρ ε σ ι ν κ α ι φ υ γ ή ν . 

est, honestum est: est autem honestum : bonum ergo est. 
Putant et omnia bona esseparia, bonumque omne summo-
pere esse appetendum, idque nec augmentum suscipere nec 
delrimentum. Eorum autem quae suntvaiunt alia bona, mala 
alia, alia neutra. (102) Bona quidem virtutes esse, pru-
dentiam, justitiam, fortitudinem, temperantiam et cetera 
id genus; mala vero his opposita vitia, imprudentiam, in-
justitiain et cetera; neutra vero quaeneque prosunt nequc 
obsunt, ut est vita, sanitas, voluptas, pulchritudo, vires,, 
opes, bona fama, nobilitas; et qua; eis opposita sunt, mors, 
aegritudo, dolor, turpiludo, infirmitas, inopia , obscuritas, 
ignobilitas^et his similia, ut ait Hecato in septimo de 
fine et Apollodorus in Ethice et Chrysippus. Non enim esse 
istabona, sed indiflcrentia per speciem producta. (103) 
Sicut enim caloris proprium est calefacere, non refrigerare, 
ita et boni proprium prodesse est et non nocere: non autem 
magis prosunt quam nocent opes atque sanitas : nec opes 
ergo nec sanitas bona sunt. Porro aiunt : quo bene et 
male uti possumus, id bonum non est : divitiis autem et 
sanitate bene et male uti possumus : non est igitur bonum 
opulentia et sanitas. Posidonius tamen ista quoque in bonis 
liomerat. Sed neque voluptatem bonum esse dicunt et 
Hecato libro nono de bonis et Chrysippus in libris do volu-
ptate : esse enim et foedas voluptates; verum nihil quod 
l'tcdum sit esse bonum. (104) Prodesse autem est movere 
aut habere secundum virtutem; contra vero nocere est 
movere aut habere · secundum Vitium. Duobus autem 
modis dici indifferentia : uno quidem ea qua; neque ad 
felicitatem neque ad infelicitatem conferunt, ut sunt di-
vitiae, sanitas, vires, gloria et cetera id genus : nam 
et sine his contingit felicem esse, quum earum usus vel 
rectus lelicitatis, vel pravus infelicitatis auctor sit. Aliter 
autem dicuntur ii.differentia, qua; neque appetitum ne-
que aversationem movent, ut est vel pares in capite 
habere capillos vel impares, vel extendere vel contrahere 
digitum. Priora enim qua; diximus indifferentia non ita se 
habent: ilia quippe et appetitum et aversationem movent. 
(105) ldcirco alia quidem ex eis eliguntur, quum cetera 
»qua ratione vel eligenda sint vel fugienda. Porro indiffe-

τ ι ν α λ έ γ ο υ σ ι σ ύ μ β λ η σ ι ν π ρ ό ς τ ό ν δ μ ο λ ο γ ο ύ μ ε ν ο ν β ί ο ν , 

ή τ ι ς έ σ τ ι π ε ρ ί π α ν α γ α θ ό ν τ η ν δ έ ε ί ν α ι μ έ σ η ν τ ι ν ά 3 ύ -

eam quidem conferrc aliquid ad consentaneam vitam, qua; 
circa omne bonum est; aliam vero mediam quandam vim 
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ν α μ ι ν ή χ ρ ε ί α ν σ υ μ ο α λ λ ο μ ε ν η ν π ρ ο ς τ ο ν κ α τ ά φ υ σ ι ν 

β ί ο ν , ό μ ο ι ο ν ε ι π ε ί ν ή ν τ ι ν α π ρ ο ς φ έ ρ ε τ α ι π ρ ο ς τ ο ν κ α τ α 

ο ύ σ ι ν β ί ο ν π λ ο ύ τ ο ς ή υ γ ί ε ι α · τ η ν δ ' ε ί ν α ι ά ξ ί α ν ά μ ο ι β ή ν 

ό ο κ ι μ α σ τ ο ύ , ή ν ά ν δ έ μ π ε ι ρ ο ς τ ω ν π ρ α γ μ ά τ ω ν τ ά ξ η , 

5 δ μ ο ι ο ν ε ι π ε ί ν ά μ ε ί β ε σ θ α ι π υ ρ ο υ ς π ρ ο ς τ ά ς σ υ ν ή μ ι ο ' ν ω 

κ ρ ι θ ά ς . ( ΐ0β) π ρ ο η γ μ έ ν α μ ε ν ο ύ ν εΤναι ά κ α ι ά ξ ί α ν έ χ ε ι , 

οΤον ε π ί μ έ ν τ ω ν ψ υ χ ι κ ώ ν ε ύ φ υ ΐ α ν , τ έ χ ν η ν , π ρ ο κ ο π ή · / 

κ α ι τ ά ό μ ο ι α · ε π ί δ ε τ ώ ν σ ω μ α τ ι κ ώ ν ζ ω ή ν , δ γ ί ε ι α ν , 

β ώ μ η ν , ε ύ ε ξ ί α ν , α ρ τ ι ό τ η τ α , κ ά λ λ ο ς κ α ι τ ά π α ρ α π λ ή σ ι α · 

ι υ ε 'π ί δ έ τ ώ ν ε κ τ ό ς π λ ο ύ τ ο ν , δ ό ξ α ν , ε υ γ έ ν ε ι α ν κ α ι τ ά ο μ ο ι α . 

ά π ο π ρ ο η γ μ έ ν α δ ' ε π ί μ έ ν τ ώ ν ψ υ χ ι κ ώ ν ά φ υ ΐ α ν , ά τ ε -

χ ν ί α ν κ α ι τ ά ο μ ο ι α · ε π ί δ έ τ ώ ν σ ω μ α τ ι κ ώ ν θ ά ν α τ ο ν , 

ά σ θ έ ν ε ι α ν , κ α χ ε ξ ί α ν , π ή ρ ω σ ι ν , α ί σ χ ο ς κ α ι τ ά 

ό μ ο ι α · ε π ί δ έ τ ώ ν έ κ τ ο ς π ε ν ί α ν , ά ό ο ξ ί α ν , δ υ ς γ έ ν ε ι α ν κ α ι 

15 τ ά π α ρ α π λ ή σ ι α - ο ύ τ ε δ έ π ρ ο ή χ θ η • ο υ τ ' ά π ο π ρ ο ή χ θ η 

τ ά ο ύ δ ε τ έ ρ ω ς έ χ ο ν τ α , ( ι ο ί ) έ τ ι τ ώ ν π ρ ο η γ μ έ ν ω ν τ ά 

μ έ ν δ ι ' α υ τ ά π ρ ο ή κ τ α ι , τ ά δ έ δ ι ' έ τ ε ρ α , τ ά δ έ κ α ι δ ι ' 

α υ τ ά κ α ι δ ι ' έ τ ε ρ α , κ α ι δ ι ' α υ τ ά μ έ ν ε υ φ υ ΐ α , π ρ ο κ ο π ή 

κ α ι τ ά ό μ ο ι α · δ ι ' έ τ ε ρ α δέ π λ ο ύ τ ο ς , ε υ γ έ ν ε ι α κ α ι τ ά 

20 ό μ ο ι α · δ ι ' α υ τ ά δ έ κ α ι δ ι ' έ τ ε ρ α ι σ χ ύ ς , ε υ α ι σ θ η σ ί α , 

ά ρ τ ο τ η ς . δ ι ' α υ τ ά μ έ ν , ό τ ι κ α τ ά φ υ σ ι ν ε σ τ ι * δ ι ' ε τ ε ρ α 

δ έ , ό τ ι π ε ρ ι π ο ι ε ΐ χ ρ ε ί α ς ο υ κ ο λ ί γ α ς , δ μ ο ί ω ς δ ' έ χ ε ι 

κ α ι τ ό ά π ο π ρ ο η γ μ έ ν ο ν κ α τ ά τ ο ν ε ν α ν τ ί ο ν λ ο γ ο ν . 

δέ κ α θ ή κ ο ν φ α σ ι ν ε ί ν α ι δ π ρ ο α χ θ έ ν ε υ λ ο γ ό ν τ ι ν ι σ χ ε ι 

25 ά π ο λ ο γ ι σ μ ό ν , ο ί ο ν τ ό ά κ ό λ ο υ θ ο ν Ι ν τ ή ζ ω ή , ό π ε ρ κ α ι 

ε π ί τ ά φ υ τ ά κ α ι ζ ώ α δ ι α τ ε ί ν ε ι - δ ρ α σ θ α ι γ ά ρ κ ά π ί τ ο ύ -

τ ω ν κ α θ ή κ ο ν τ α . ( i o s ) κ α τ ώ ν ο μ ά σ θ α ι δ ' ο ύ τ ω ς υ π ό 

π ρ ώ τ ο υ Ζ ή ν ω ν ο ς τ ό κ α θ ή κ ο ν , α π ό τ ο υ κ α τ ά τ ι ν α ς ή κ ε ι ν 

τ ή ς π ρ ο ς ο ν ο μ α σ ί α ς ε ί λ η μ μ έ ν η ς . ε ν έ ρ γ η μ α δ ' α υ τ ό " 

3 0 ε ί ν α ι τ α ϊ ς κ α τ ά φ υ σ ι ν κ α τ α σ κ ε υ α ΐ ς ο ί κ ε ϊ ο ν . τ ώ ν . γ ά ρ 

κ α θ ' δ ρ μ ή ν έ ν ε ρ γ ο υ μ έ ν ω ν τ ά μ έ ν κ α θ ή κ ο ν τ α ε ί ν α ι , τ ά 

δ έ π α ρ ά τ ό κ α θ ή κ ο ν , τ ά δ ' ο υ τ ε κ α θ ή κ ο ν τ α ο ύ τ ε π α ρ ά 

τ ό κ α θ ή κ ο ν , κ α θ ή κ ο ν τ α μ έ ν ο ύ ν ε ί ν α ι ό σ α λο ' γος 

α ί ρ ε ύ π ο ι ε ύ ν , ώ ς έ χ ε ι τ ό γ ο ν ε ί ς τ ι μ α ν , α δ ε λ φ ο ύ ς , π α -

35 τ ρ ί δ α , σ υ μ π ε ρ ι φ έ ρ ε σ θ α ι φ ί λ ο ι ς · π α ρ ά τ ό κ α θ ή κ ο ν 

δ έ , ο σ α μ ή α ί ρ ε ι λ ό γ ο ς , ώ ς έ χ ε ι τ ά τ ο ι α ύ τ α , γ ο ν έ ω ν 

ά μ ε λ ε ύ ν , α δ ε λ φ ώ ν ά φ ρ ο ν τ ι σ τ ε ΐ ν , φ ί λ ο ι ς μ ή σ υ ν δ ι α -

τ ί θ ε σ θ α ι , π α τ ρ ί δ α υ π ε ρ ο ρ α ν κ α ι τ ά π α ρ α π λ ή σ ι α · 

(lOS>) ο υ τ ε δ έ κ α θ ή κ ο ν τ α ο υ τ ε π α ρ ά τ ό κ α θ ή κ ο ν , ο σ α ο υ θ ' 

40 α ί ρ ε ι λ ό γ ο ς π ρ ά τ τ ε ι ν ο υ τ ' α π α γ ο ρ ε ύ ε ι , ο ί ο ν κ ά ρ φ ο ς ά ν ε -

λ έ σ θ α ι , γ ρ α φ ε ΐ ο ν κ ρ α τ ε ϊ ν ή σ τ λ ε γ γ ί δ α κ α ι τ ά ό μ ο ι α 

τ ο ύ τ ο ι ς , κ α ι τ ά μ έ ν ε ί ν α ι κ α θ ή κ ο ν τ α ά ν ε υ π ε ρ ι σ τ ά σ ε ω ς , 

τ ά δέ π ε ρ ι σ τ α τ ι κ ά , κ α ι ά ν ε υ μ έ ν π ε ρ ι σ τ ά σ ε ω ς τ α δ ε , 

υ γ ι ε ί α ς Ι π ι μ ε λ ε ύ σ θ α ι κ α ι . α ι σ θ η τ η ρ ί ω ν κ α ι τ ά ό μ ο ι α -

45 κ α τ ά π ε ρ ί σ τ α σ ι ν δ έ τ ό π η ρ ο ύ ν ε α υ τ ό ν κ α ι τ ή ν 

κ τ ή σ ι ν δ ι α ρ ρ ι π τ ε ΐ ν . ά ν ά λ ό γ ο ν οέ κ α ι τ ώ ν π α ρ ά τ ό 

κ α θ ή κ ο ν , έ τ ι τ ώ ν κ α θ η κ ο ' ν τ ω ν τ ά μ ε ν α ε ί κ α θ η κ ε ι , τ α 

δ έ ο υ κ ά ε ί . κ α ι α ε ί μ έ ν κ α θ ή κ ε ι ' τ ό κ α τ ' ά ρ ε τ ή ν ζ η ν , 

ο υ κ ά ε ί δ έ τ ό ε ρ ω τ α ν κ α ι ά π ο κ ρ ί ν ε σ θ α ι κ α ι π ε ρ ι π α τ ε ΐ ν 

60 κ α ι τ ά ό μ ο ι α , δ δ ' α υ τ ό ς λ ό γ ο ς κ α ι ε π ί τ ώ ν π α ρ ά τ ό 

κ α θ ή κ ο ν , ( n o ) ε σ τ ι δ έ κ α ι Ι ν τ ο ί ς μ έ σ ο ι ς τ ι κ α θ ή κ ο ν , 

aut usum conferre ad cam vi tarn qua: sit secundum nat urani, 
cujusmodi dicere possimus opes alque sanitatem , si quid 
afferent commodi ad naturalem vitam ; aliam vero existi-
malionem esse probati remunerationem quamcunque sta-
tuerit peritus rerum, ut si triticum cum hordeo adjecto mulo 
commutari dicamus. (106) Esse igitur p r epos to , qure et 
existimationem habent, ut ineisquldem quae ad animum 
pertinent, ingenium, artem, profectum et his similia; in 
corporeis autem vitam, bonam valetudinem, robur, bo-
num habitum, integritatem, pulchritudinem ac similia : in 
eis vero qua; sunt exterius, divitias, gloriam, nobilitatem 
et his'similia. Rejecta autem in lis quidem qua: ad animum 
pertinent, obtusionem hebetudinemve, inertiam et bis 
similia; porro in rebus corporis mortem, morbum, imbe-
cillitatem, malum habitum , debilitatem, turpitudinem et 
his similia ; in exterioribus autem paupert'atem, obscurita-
tem, ignobilitatem et cetera in hunt modum. Neque vero 
preposto sunt neque rejecta, quae neutro se habent modo. 
(107) Praterea prapositorum alia quidem per se ipsa p re -
posi la sunt , alia vero propter alia, alia et propter se ipsa 
et propter alia : per se ipsa quidem, ut ingenium, profectus 
et similia; per alia vero, ut divitiae, nobilitas et cetera id 

ET i6 2genus; ob se ipsa vero et alia, ut valentia, sensuum acu-
men et incolumitas. Per se ipsa quidem, quia per naturam 
sunt ; per alia vero, quia non modico usui sunt. Eodem 
se modo habet rejectum contraria ratione. Officium autem 
id esse dicunt, quod quum sit prepositum, veluti quod con-
sequens est in vita, cur factum sit probabilis ratio reddi 
potest; pertingere autem id adarbores etiam et animantes : 
notari enim et in bis officia. (108) Ceterum a Zenone primo 
xxOijxov appellatum est officium, ex eo quod ad quosdam ve-
niat (xa6rjxei) appellalione sumpta : esse autem id actionem 
quandam naturalibus apparatibus propriam. · Nam ex bis 
quae secundum appetitum geruntur, alia quidem esse officia, 
alia praeter officium ; alia neque officia nec praeter officium. 
Ea vero officia intelligenda, quae ratio facienda suaserit, ut 
parentes honorare fratresque ac patriam, amicis gràtificari ; 
praeter officium sunt, quae ratio fugienda suggesserit, ut 
est parentes negligere, fratrum omittere curam, amicis non 
consentire, patriam- aspernari, et cétera in liunc modum ; 
(109) quae autem ratio fieri neque vetat neque postulai, ea 
neque officium esse neque praeter officium, ut est festucam 
tollere, tenere stilum autstrigilem, et cetera id genus. Atque 
alia quidem officia quibuscunque temporibus esse officia, 
alia pro re nata officia fieri. Semper officia esse haec : va-
letudinem curare sensuumque integritatem tueri ae similia : 
pro re nata officia fieri, veluti mutilare se ipsum remque 
famili i em projicere. Eadem ratione et de iis quae praeter 
officium sunt. Praeterea officiorum alia quidem semper 
conveniunt, alia vero non semper. Et semper quidem 
convenit secundum virtutem vivere, non semper interrogare 
atque respondere et ambulare et ejus generis omnia. Eadem 
et in iis quae sunt praeter officium ratio est. (1yf) Est etiara 

ώς τό πείθεσθαι τους παϊδας τοις παιδαγωγούς. Φασί63ϊη mediis officium aliquod, ut est pueros obtemperare pae-
δέ τήν ψυχήν είναι δκταμερή· μέρη γάρ αυτής τά τε dagogis. Aiunt autem animum in octo partes esse divisuni. 
πέντε αισθητήρια και τό φωνητικόν μόριον και τό δια- Esse autem basillius partes :quinque sensus et vocisinstru-
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ν ο η τ ι κ ό ν , ό π ε ρ ε σ τ ί ν α ύ τ η ή δ ι ά ν ο ι α , κ α ι τ ο γ ε ν ν η τ ι κ ο ' ν . 

ε κ δ ε τ ω ν ψ ε υ δ ώ ν έ π ι γ ί ν ε σ θ α ι τ η ν δ ι α σ τ ρ ο φ ή ν ε π ί τ η ν 

δ ι ά ν ο ι α ν , ά ιρ ή ς π ο λ λ ά π ά θ η β λ α σ τ ά ν ε ι ν κ α ι α κ α τ α σ τ α -

σ ί α ς α ί τ ι α , έ σ τ ι δ έ α ύ τ ο τ ο π ά θ ο ς κ α τ ά Ζ ή ν ω ν α ή 

5 ά λ ο γ ο ς κ α ι π α ρ α φ ύ σ ι ν ψ υ χ ή ς κ ί ν η σ ι ς ή δ ρ μ ή π λ ε ο ν ά -

ζ ο υ σ α . τ ώ ν δ ε π α θ ώ ν τ ά ά ν ω τ ά τ ω , κ α θ ά φ η σ ι ν ' Ε κ ά -

τ ω ν εν τ ώ δ ε ύ τ ε ρ ο ) π ε ρ ί π α θ ώ ν κ α ι Ζ ή ν ω ν ε ν τ ω π ε ρ ί 

π α θ ώ ν , ε ί ν α ι γ έ ν η τ ε τ τ α ρ α , λ ύ π η ν , φ ό β ο ν , έ π ι θ υ μ ί α ν , 

ή δ ο ν ή ν . ( Ι Ι Ι ) δ ο κ ε ϊ δ ' α ύ τ ο ΐ ς τ ά π ά θ η κ ρ ί σ ε ι ς ε ί ν α ι , 

10 κ α θ ά φ η σ ι Χ ρ ύ σ ι π π ο ς εν τ ω π ε ρ ί π α θ ώ ν ή τ ε γ ά ρ φ ι -

λ α ρ γ υ ρ ί α υ π ό λ η ψ ί ς έ σ τ ι τ ο υ τ ο ά ρ γ ύ ρ ι ο ν κ α λ ό ν ε ί ν α ι , 

κ α ι ή μ έ θ η δε κ α ι ή α κ ο λ α σ ί α δ μ ο ί ω ς κ α ι τ ά λ λ α . κ α ι 

τ η ν μ ε ν λ ύ π η ν ε ί ν α ι σ υ σ τ ο λ ή ν ά λ ο γ ο ν ε ί δ η δ ' α ύ τ ή ς 

έ λ ε ο ν , φ θ ό ν ο ν , ζ ή λ ο ν , ζ η λ ο τ υ π ί α ν , ά χ θ ο ς , Ι ν ό χ λ η σ ι ν , 

15 ά ν ί α ν , δ δ ύ ν η ν , σ ύ γ χ υ σ ι ν . έ λ ε ο ν μ ε ν ούν ε ί ν α ι λ ύ π η ν ώ ς 

έ π ' ά ν α ς ί ω ς κ α κ ο π α θ ο ΰ ν τ ι , φθο 'νον δ έ λ ύ τ τ η ν ε π ' ά λ λ ο -

τ ρ ί ο ι ς ά γ α θ ο ΐ ς , ζ ή λ ο ν δ έ λ ύ π η ν ε π ί τ ώ ά λ λ ω π α ρ ε ΐ ν α ι 

ι ό ν α υ τ ό ς ε π ι θ υ μ ε ί , ζ η λ ο τ υ π ί α ν δ έ λ υ π η ν ε π ί τ ώ κ α ι 

ά λ λ ω π α ρ ε ΐ ν α ι α κ α ι α ύ τ δ ς έ χ ε ι , (112) ά χ θ ο ς δ έ λ ύ π η ν 

2 0 β α ρ ύ ν ο υ σ α ν ) έ ν ό χ λ η σ ι ν λ ύ π η ν σ τ ε ν ο χ ο > ρ ο ύ σ α ν κ α ι δ υ ς -

χ ω ρ ί α ν π α ρ α σ κ ε υ ά ζ ο υ σ α ν , ά ν ί α ν λ ύ π η ν έ κ δ ι α λ ο γ ι σ μ ώ ν 

μ έ ν ο υ σ α ν ή έ π ι τ ε ι ν ο μ έ ν η ν , δ δ ύ ν η ν λ ύ π η ν έ π ί π ο ν ο ν , 

σ ύ γ χ υ σ ι ν λ ύ π η ν ά λ ο γ ο ν , ά π ο κ ν α ί ο υ σ α ν κ α ι κ ο Λ ύ ο υ σ α ν 

' τ ά π α ρ ό ν τ α σ υ ν ο ρ α ν . δ δ ε φ ο ' β ο ς ε σ τ ί π ρ ο ς δ ο κ ι α κ α κ ο ύ . 

2 5 ε ι ς δ έ τ ό ν ' ι ο ό β ο ν ά ν ά γ ε τ α ι κ α ι τ α ύ τ α , δ ε ΐ μ α , ο κ ν ο ς , 

α ι σ χ ύ ν η , έ κ π λ η ς ι ς , Θ ό ρ υ β ο ς , ά γ ω ν ί α . δ ε ί μ α μ έ ν ο ύ ν 

έ σ τ ι φ ό β ο ς δ έ ο ς ε μ π ο ι ώ ν , α ι σ χ ύ ν η δ ε φ ό β ο ς ά δ ο ς ί α ς , 

ό κ ν ο ς δ έ φ ό β ο ς μ ε λ λ ο ύ σ η ς ε ν ε ρ γ ε ί α ς , έ κ π λ η ξ ι ς δ έ φ ό β ο ς 

Ι κ φ α ν τ α σ ί α ς α σ υ ν ή θ ο υ ς π ρ ά γ μ α τ ο ς , (113) θ ό ρ υ β ο ς δ έ 

30 φ ό β ο ς μ ε τ ά κ α τ ε π ε ί ξ ε ω ς φ ω ν ή ς , α γ ω ν ί α δ έ φ ό β ο ς ά δ η -

λ ο υ π ρ ά γ μ α τ ο ς , ή δ ' ε π ι θ υ μ ί α ε σ τ ί ν ά λ ο γ ο ς δ ρ ε ξ ι ς , 

υ φ ' ή ν τ ά τ τ ε τ α ι κ α ι τ α ύ τ α , σ π ά ν ι ς , μ ί σ ο ς , φ ι λ ο ν ε ι κ ί α , 

ο ρ γ ή , έ ρ ω ς , μ ή ν ι ς , θ υ μ ό ς , έ σ τ ι δ ' ή μ ε ν σ π ά ν ι ς ε π ι -

θ υ μ ί α τ ι ς έν ά π ο τ ε ύ ξ ε ι κ α ι ο ί ο ν κ ε χ ό ) ρ ι σ μ έ ν η ε κ τ ο ύ 

35 π ρ ά γ μ α τ ο ς , ' τ ε τ α μ έ ν η δ έ δ ι α κ ε ν ή ς έ π ' α ύ τ ο κ α ι σ π ω -

μ έ ν η · μ ί σ ο ς δ ' ε σ τ ί ν ε π ι θ υ μ ί α τ ι ς τ ο ύ κ α κ ώ ς ε ί ν α ί τ ι ν ι 

μ ε τ ά π ρ ο κ ο π ή ς τ ί ν ο ς κ α ι π α ρ α τ ά σ ε ω ς · φ ι λ ο ν ε ι κ ί α δ ' 

ε π ι θ υ μ ί α τ ι ς π ε ρ ί α ί ρ έ σ ε ω ς - δ ρ γ ή δ ' ε π ι θ υ μ ί α τ ι μ ω ρ ί α ς 

τ ο ύ δ ο κ ο ύ ν τ ο ς ή δ ι κ η κ έ ν α ι ού π ρ ο ς η κ ο ν τ ο ) ς · ε ρ ω ς δ έ έ σ τ ι ν 

ε π ι θ υ μ ί α τ ι ς ο υ χ ί π ε ρ ί σ π ο υ δ α ί ο υ ς · έ σ τ ι γ ά ρ ε π ι β ο λ ή 

φ ι λ ο π ό ι ί α ς δ ι ά κ ά λ λ ο ς έ μ φ α ι ν ό μ ε ν ο ν . ( i l i ) μ ή ν ι ς δ έ 

έ σ τ ι ν ο ρ γ ή τ ι ς π ε π α λ α ι ω μ έ ν η κ α ι έ π ί κ ο τ ο ς , έ π ι τ η ρ η τ ι κ ή 

δ έ , ό π ε ρ ε μ φ α ί ν ε τ α ι δ ι ά τ ώ ν δ ε -

Ε ί π ε ρ γ ά ρ τ ε χ ό λ ο ν γ ε κ α ι α ύ τ ή μ α ρ κ α τ α π έ ψ η , 

45 ά λ λ ά τ ε κ α ι μ ε τ ό π ι σ θ ε ν έ χ ε ι κ ό τ ο ν , ό φ ρ α τ ε λ έ σ σ η . 

δ δ έ θ υ μ ό ς ε σ τ ί ν δ ρ γ ή α ρ χ ο μ έ ν η . ' Η δ ο ν ή δ έ ε σ τ ί ν ά λ ο -

γ ο ς έ π α ρ σ ι ς ε φ ' α ί ρ ε τ ώ δ ο κ ο ύ ν τ ι υ π α ρ χ ε ι ν , υ φ ' ή ν τ ά τ -

τ ε τ α ι κ ή λ η σ ι ς , ε π ι χ α ι ρ ε κ α κ ί α , τ έ ρ ψ ι ς , δ ι ά χ υ σ ι ς . κ ή -

λ η σ ι ς μ έ ν ο ύ ν έ σ τ ι ν ή δ ο ν ή δ ι ' ώ τ ω ν κ α τ α κ η λ ο ύ σ α " έ π ι -

«,Ο χ α ι ρ ε κ ο ι κ ί α δ έ ή δ ο ν ή έ π ' ά λ λ ο τ ρ ί ο ι ς κ α κ ο ΐ ς · τ έ ρ ψ ι ς δ έ , 

ο ίον τ ρ έ ψ ι ς , π ρ ο τ ρ ο π ή τ ι ς ψ υ χ ή ς ε π ί τ ο ά ν ε ι μ έ ν ο ν · δ ι ά -

χ υ σ ι ς δ ' ά ν ά λ υ σ ι ς α ρ ε τ ή ς . ( ΐ ί δ ) ιός δ έ λ έ γ ε τ α ι ' τ ι ν α 

Ι π ί τού . σ ι ό μ α τ ο ς ά ρ ρ ω σ τ ή μ α τ α ; ο ί ο ν π ο δ ά γ ρ α κ α ι ά ρ -

mentum et cogitationis, qua; est ipsa mens, et generandi vim. 
Enimvero ex falsis accidere menti perversionem, ex eaque 
multas pullulare perturbationes atque inconstantiae cau-
sas. Est autem secundum Zenonem ipsa perturbatio aut 
irrationalis ac praeter naturam animi motus aut immodicus 
animi impetus. Porro perturbationum qua; principes sunt, 
ut ait Hecato in secundo de perturbationibus ac Zeno in eo 
quem scripsit itidem de perturbationibus libro, quattuor 
esse genera, dolorem, metum, concupiscentiam , volupta-
tatem. ( I l i ) Putant autem perturbationes judicia esse, 
ut Chrysippus in libro de perturbationibus ait : quippe ava-
ritiam opinionem esse inhiercntem de pecunia quod honesta 
sit, ebrietatemque itidem et intemperantiam et cetera si-
milia. Et dolorem quidem irrationalem animi eontractio-
nem esse : ejus autem species misericordiam, invidiam, 
Simulationen), obtrectationem, angorem, conturbationem, 
tristitiam, moerorem, confusionem. Harum misericordiam 
dolorem esse éxalterius miseria injuria laborantis; invidiam 
vero dolorem esse in alienis bonis; aemuiationem dolorem 
ex eo quod alius eo potiatur quod quis ipse cupierit ; obtre-
ctationem acgritu (lineili esse ex eo venientem quod adsint 
alteri quoquequae ipse quis habeat; ( 112) angorem vero aegri-
tudinem esse prementem ; conturbationem aigritndinem esse 
angustantem diflìcultatemque proestantem ; tristitiam regri-
tudinem ex cogitationibus ortam eamque permanentem aut 
crescentem ; moerorem a;gritudinem laboriosam ; confusio-
nem rcgriludinem esse irrationalem, mordentem et priesen tia 
conspici prohibentem. Timor est opinio impendentis mali. 
Porro ad timorem haec quoque referuntur, metus, pi-
gritia, pudor, terror, trepidatio, anxietas. Horum metum 
esse timorem pavorem facientem, pudorem metum esse 
ignominia;, pigritiaro metum futuri laboris, terrorem metum 
ex.insueta; rei imagine proficiscentem, (113) trepidationem 
metum esse cum impulsione vocis, anxietatem metum esse 
incerti negotii. Concupiscentiam vero esse appètitum ra-
tioni non convenientèm, cui et isla subineidant : indigentia, 
odium, contcntio, ira; amor, iracundia; cxcandeseentia 
Est autem indigentia cupiditas qucalam, quum eo non poti-
mur quod cupinms, ac veluli a re ipsa separata, frustra vero 
ad illam nitens et tracia ; odium vero est cupiditas qua 
cui male esse volumus, quae crescit et durat; content® 
cupiditas quiedam est ab electione profecta; ira libido pu-
niendi ejus èst qui laesisse videatur injuria ; amor autem est 
concupiscentia qua;dam in prestanti ingemo virosnon ca-
dens : est enim conatus conciliami re amicithe propter pul-
chritudinem apparentem; (114) iracundia est ira quaedam 
inveterata et piena odii, ulciscendi tempus observans, quod 
bisce verbis ostenditur : 

Nam siquidem ad tempus bilem sibi concoquat atram, 
non tamen ira animo excedet nisi poena sequatnr. 

4 • 
Porro excandescentia est ira nascens et modo exsistens. Ce· 
terum voluptas est irrationalis ejus rei appetitus qua; videa-
tur éxpetenda, cujus partes sunt delubri, alienis malis gau · 
dere, oblectari, remitiere animum. Delinimur, quum vo-
luptas suavitate auditus animum demulcel; malevolentia 
autem voluptas in malis alienis ; oblectatio quaedam est 
quasi inductio animique inclinatio ad mollitiem; remittere 
animum est virtutis relaxatio. (115) Sicut autem in corpore 
dicuntur aegrotationes quaedam, veluti podagra et articu-
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θρίτιδες, ούτω κάπί της ψυχής φιλοδοξία και φιληδονία 
και τά παραπλήσια. τό γαρ άρρώστημά εστι νόσηυια 
μετ' ασθενείας, το δε νόσημα οΐησις σφόδρα οοκοϋντος 
αιρετού, και ιός έπι τού σώματος εύεμπτωσίαι τινές λέ-

6 γονται, οίον κατάρρους και διάρροια, ούτω κάπι της 
ψυχής είσιν εύκαταφορίαι, οίον φθονερία, έλεημοσόνη, 
έριδες και τα παραπλήσια, (lis) είναι δέ και εύπαθείας 
φασί τρεις, χαράν, εύλάβειαν, βούλησιν. και την μέν 
χαράν εναντία ν [φασιν] είναι τή ηδονή, ο3σαν εύλογον 

II επαραιν την δ' εύλάβειαν τω φόβω, ούσαν εύλογον 
έκκλισιν. φοβηθήσεσθαι μέν γαρ τον σοφόν ούδαμώς, 
εύλαβηθήσεσθαι δε. τή δ' επιθυμία έναντίαν φασίν εί-
ναι την βούλησιν, ούσαν εύλογον όρεξιν. καθάπερ ούν 
υπό τα πρώτα πάθη πίπτει τ ινά, τον αύτόν τρόπον και 

15 υπό τας πρώτας εύπαθείας·.και υπό μέν την βούλησιν 
εύνοιαν, εύμε'νειαν, άσπασμόν, άγάπησιν 6πό δέ την 
εύλάβειαν αιδώ, άγνείαν· υπό δέ την χαράν τέρψιν, εύ-
φροσόνην, εύθυμίαν. (117) Φασί δέ και απαθή είναι τόν( 
σοφόν, διά τό άνέμπτωτον είναι· είναι δε και άλλον απαθή 

20 τόν φαύλον, εν ίσο) λεγόμενου τω σκληρώ και άτέγκτω. 
άτυφόν τ ' είναι τόν σοφόν· ίσως γάρ έχειν προς τε τό έν-
δοξου και τό άδοξου, είναι οέ και άλλον άτυφον, κατά τόν 
είκαϊον τεταγμένου, δς εστι φαύλος, και αυστηρούς δέ 
Φασιν είναι πάντας τους σπουδαίους, τώ μήτ ' αύτόυς 

25 προς ήοονήν δμιλεΐν μήτε παρ' άλλων τά προς ήδονήν 
προςδέχεσθαι. και άλλον δέ είναι αύστηρόν, παραπλη-
σίως λεγόμενου τώ αύστηρώ οινω , ω προς μέν φαρμα-
κοποιίαν χρώνται, προς δέ προποσιν ού πάνυ. (lis) 
άκιβδήλους τους σπουδαίους φυλακτικους τ ' είναι τού 

30 Ιπι τό βέλτιον αυτους παριστάναι, διά παρασκευής τής 
τά Φαύλα μέν άποκρυπτουσης, τά δ' υπάρχοντα αγαθά 
φαίνεσθαι ποιούσης, άπλάστους τε· περιηρηκεναι γάρ 
εν τή Φωνή τό πλάσμα και τώ είδε ι. άπράγμονάς τ ' 
είναι- εκκλίνειν γάρ τό πράττειν τι παρα τό καθήκον. 

35 και οίνωθήσεσθαι μέν, ού μεθυσθήσεσθαι δέ. έτι δ' ούδέ 
μανήσεσθαι· προςπεσεΐσθαι μέντοι ποτέ αύτώ φαντα-
σίας άλλοκότους διά μελαγχολίαν ή λήρησιν, ού κατά 
τόν τών αιρετών λόγον, αλλά παρά φύσιν. ούδέ μην 
λυπηθήσεσθαι τόν σοφόν, διά τό την λόπην άλογον είναι 

40 συστολήν τής ψυχής , ως 'Απολλόδωρος φησιν εν τή ηθι-
κή. (ι ίο) θείους τ ' είναι· έχειν γάρ. έν έαυτοίς οιονεί 
θεόν. τόν δ' Φαϋλον άθεον. διττόν δέ είναι τόν άθεον, τόν 
τ ' Ιναντίως τώ θείω λεγόμενου και τόν έξουθενητικόν 
τού θείου· δπερ ούκ είναι περί πάντα φαύλον. θεοσεβεΐς 

45 τε τους σπουδαίους· έμπειρους γάρ είναι τών περί θεούς 
νομίαων· είναί τε την εύσεβειαν έπιστήμην θεών θερα-
πείας. αλλά μην και θόσειν αύτοός θεοΐς αγνούς θ' 
υπάρχειν έκνεύειν γάρ τά περί θεούς αμαρτήματα, και 
τους θεούς άγασθαι αυτούς· δσίους τε γάρ είναι και δι-

50 καίους προς τό θείον, μόνους θ' ιερέας τους σοφούς' έπε-
σκε'φθαι γάρ περί θυσιών, ιδρύσεων, καθαρμών, και τών 
άλλων τών προς θεούς οικείων. (ΐ2θ) δοκεϊ δ' αύτοΐς 
και γονέας σέβεσθαι και αδελφούς εν δευτέρα μοίρα 
μετά θεούς.'φασί δέ και την προς τά τέκνα φιλοστορ-

lorum dolores, ila et in animo glori» et voluplatis appetitio 
immodica et cetera ejusdem generis. Est »grotatio morbus 
cum imbecillitale; morbus autem, opinatio ejus rei qum 
vehementer vkleatur expelenda. Et sicut in corporibus 
sunt qu» facile in aliquod. malum implicantur, veluti pi-
tuita et diarrhcea, ita et in animo sunt qu»dam proclivi-
lates, ut invidentia, misericordia, contenliones ac simi-
lia. (116) Esse autem et bonas affectiones aiunt tres : gau· 
dium, cautionem, voluntatem. Esse vero gaudium contra-
rium voluptati, quod est animi cum ratione elatio; cautio-
nem vero timori, qu» est malorum cum ratione declinatio : 
metuere enim nunquam sapientem, sed cavere. Cupiditati 
vojuntatem contrariam dicunt, qu» sit appetitio rationalis. 
Quemadmodum igitur sub primis perturbationibus qu«· 
dam adjunguntur, ita et sub primis affectionibus : namque 
voluntati adjungi benevolentiam, placiditalem, salutatio-
nem, dilectionem; cautioni autem verecundiam, castilalem; 
gaudio jucunditatem, l.etitiam, «quanimitatem. (117) 
, Aiunt autem et perturbationibus vacuum esse sapientem, 
'quoniam delabi non possit : esse item et alium sine affectu 
hominem, nimirum malum, quod tantundem valet ac si 
dicatur durus et ad virtutis actiones immobilis. Fastu iti— 
dem vacare sapientem : quippe tantidem honorem et glo-
riam existimare quanti dedecus et ignominiam. Esse vero 
et alium sine fastu, qui in temerariis numcretur, qui est 
malus. Severos item aiunt esse sapientes omnes, quod ne-
que ipsi conversentur ad voluptatem neque ab aliis ad vo -
luptatem ostensa admittant. Esse autem et alios seve-
ros, qui ad rationem acrioris vini severi dicantur, quo 
ad medicamenta potius quam ad propinationem utun-
tur. (118) Sinceros item esse sapientes solliciteque earum 
rerum observantes, quibus ipsos ad melius componant ea 
ratione, qu» mala occultet et bona qu» insunt apparere 
faciat. Nec fìctos eos esse : circumcidere enim et in voce et 
in vultu omnem fìctionem. Esseitidem a negotiis remotos : 
cavere enim ne quid prmter officium làciant. Eosque vinum 
quidem bibere, non autem inebriari. Nunquam item sanitate 
mentis excidere : incidere tamen aliquando sapientem in 
imaginationes absurdas propter atrm bilis redundantiam sive 
ob delirationem, non quidem rerum expetendarum ratione, 
verum ex imbecillitale naturai. Neque tristitia captum iri 
sapientem, quod tristitia sit animi ratione adversante con-
t rac t» , quemadmodum Apollodorus aitinMoralibus. (119) 
Divinos quoque esse, quod in se ipsis quasi liabeant deum. 
Insipientes vero atheos esse : quod duplici ratione dicitur, 
sive deeo qui divino est contrarius, sive de eo qui nuraen 
pro nihilo liabet ; id tamen malis omnibus non convenire. 
Pios autem et religiosos esse sapientes : peritos enim esse 
divini juris omnes : pietatemque scientiam esse divini cui-
lus. Diis item eos sacrificia facturos castosque futuros : quip-
pe ea qu» in deos admittuntur peccata detestari. Diisque 
caros acgratos esse, quod sancti justique in rebus divinis 
sint. Solosverosacerdotes esse sapientes : cónsuluissequippe 
acmeditatos esse de sacrificiis, templorum instructionibus, 
expiationibus, ceteris qu» ad deos pertinent. (120) Colen-
dos item parentes ac fratres secundo loco post deos monent. 
Aiunt autem affectum et indulgentiam in filios ipsis esse 
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γ ί α ν φ υ σ ι κ ή ν ε ί ν α ι α υ τ ο ϊ ς κ α ι ε ν φ α ύ λ ο ι ς μ ή ε ί ν α ι , α ρ έ -

σ κ ε ι τ ' α υ τ ο ύ ς ί σ α ή γ ε ϊ σ θ α ι τ α α μ α ρ τ ή μ α τ α , κ α θ ά φ η σ ι 

Χ ρ ύ σ ι π π ο ς εν τ ω τ ε τ ά ρ τ ω τ ω ν η θ ι κ ώ ν ζ η τ η μ ά τ ω ν κ α ι 

Π ε ρ σ α ύ ο ς κ α ί Ζ ή ν ω ν , ε ι γ α ρ α λ η θ έ ς α λ η θ ο ύ ς μ ά λ λ ο ν ο υ κ 

5 ε σ τ ί ν , ουδέ ψ ε ύ δ ο ς ψ ε ύ δ ο υ ς · ο ύ τ ω ς ο υ δ ' α π ά τ η α π ά τ η ς , 

ο υ δ ' α μ ά ρ τ η μ α ά μ ά ρ τ η μ α τ ο ς . κ α ι γ α ρ δ ε κ α τ ό ν σ τ α δ ί ο υ ς 

α π έ χ ω ν Κ α ν ώ β ο υ κ α ι δ έ ν α ε π ί σ η ς ο υ κ ε ί σ ι ν ε ν Κ α ν ώ β ω · 

ο υ τ ω χ α ί δ π λ έ ο ν κ α ι δ έ λ α τ τ ο ' ν ά μ α ρ τ ά ν ω ν ε π ί σ η ς ο υ κ 

ε ί σ ι ν έν τ ω κ α τ ο ρ θ ο ύ ν . ( ΐ 2 ΐ ) Η ρ α κ λ ε ί δ η ς μ έ ν τ ο ι δ Τ α ρ -

10 σ ε υ ς , ' Α ν τ ι π ά τ ρ ο υ τ ο ΰ Τ α ρ σ έ ω ς γ ν ώ ρ ι μ ο ς , κ α ι Ά θ η ν ό -

δ ω ρ ο ς ά ν ι σ ά φ α σ ι τ α . α μ α ρ τ ή μ α τ α , π ο λ ι τ ε υ σ ε σ θ α ι φ α σ ι 

τ ό ν σοφόν α ν μ ή τ ι κ ω λ υ η , ώ ς φ η σ ι Χ ρ ύ σ ι π π σ ς ε'ν π ρ ώ τ ω 

π ε ρ ί β ί ω ν κ α ι γ ά ρ κ α κ ί α ν έ φ ε ' ς ε ι ν κ α ι ε π ' ά ρ ε τ ή ν π α -

ρ ο ρ μ ή σ ε ι ν . κ α ι γ α μ ή σ ε ι ν , ώ ς δ Ζ ή ν ω ν φ η σ ί ν ε'ν Π ο λ ι -

15 τ ε ί α , κ α ι π α ι δ ο π ο ι ή σ ε σ θ α ι . έ τ ι τ ε μ ή δ ο ς ά σ ε ι ν τ ο ν 

σ ο φ ό ν , τ ο υ τ έ σ τ ι ψ ε υ δ ε ΐ μ ή σ υ γ κ α τ α θ ή σ ε σ θ α ι μ η δ ε ν ί . 

κ υ ν ι ε ϊ ν τ ' α ύ τ ο ' ν · ε ί ν α ι γ α ρ τ ο ν κ υ ν ι σ μ ό ν σ υ ν τ ο μ ο ν ε π ' 

ά ρ ε τ ή ν δδο 'ν , ώ ς ' Α π ο λ λ ο ' δ ω ρ ο ς Ι ν τ ή η θ ι κ ή , γ ε ύ σ ε σ θ α ί 

τ ε κ ά ι ά ν θ ρ ω π ί ν ω ν σ α ρ κ ώ ν κ α τ ά π ε ρ ί σ τ α σ ι ν . μ ο ν ο ν τ ' 

20 έ λ ε υ θ ε ρ ο ν , τ ο υ ς δ έ φ α ύ λ ο υ ς δ ο ύ λ ο υ ς · ε ί ν α ι γ α ρ τ η ν ε ' λ ε υ -

θ ε ρ ί α ν ε ξ ο υ σ ί α ν α υ τ ο π ρ α γ ί α ς , τ ή ν δ έ δ ο υ λ ε ί α ν σ τ έ ρ η σ ι ν 

α ύ τ ο π ρ α γ ί α ς . (122) είναι δ έ κ α ι ά λ λ η ν δ ο υ λ ε ί α ν τ ή ν 

εν υ π ο τ ά ξ ε ι κ α ι τ ρ ί τ η ν τ ή ν εν κ τ ή σ ε ι τ ε κ α ι υ π ο τ ά ξ ε ι , ή 

α ν τ ι τ ί θ ε τ α ι ή δεσποτεία, φ α ύ λ η ο ύ σ α κ α ι α ΰ τ η . ο υ 

25 μ ό ν ο ν δ' ε λ ε υ θ έ ρ ο υ ς ε ί ν α ι τ ο υ ς σ ο φ ο ύ ς , ά λ λ α κ α ι β α σ ι -

λ έ α ς , τ η ς β α σ ι Χ ε ί α ς ο ύ σ η ς ά ρ χ ή ς ά ν υ π ε υ θ ύ ν ο υ , ή τ ι ς π ε ρ ί 

μ ο ' ν ο υ ς ά ν ' τ ο υ ς σ ο φ ο ύ ς σ υ σ τ α ί η , κ α θ ά φ η σ ι Χ ρ ύ σ ι π π ο ς 

εν τ ώ π ε ρ ί τ ο ύ κ υ ρ ί ω ς κ ε χ ρ ή σ θ α ι Ζ ή ν ω ν α τούς δ ν ό μ α -

σ ι ν · έ γ ν ω κ έ ν α ι γ ά ρ φ η σ ι δ ε ΐ ν τ ο ν ά ρ χ ο ν τ α π ε ρ ί ά γ α θ ώ ν 

30 κ α ι κ α κ ώ ν , μ η δ έ ν α δ έ τ ω ν φ α ύ λ ω ν ε π ί σ τ α σ θ α ι τ α ύ τ α , 

δ ι ε ο ί ω ς δέ κ α ι α ρ χ ι κ ο ύ ς δ ι κ α σ τ ι κ ο ύ ς τ ε κ α ι β η τ ο ρ ι κ ο υ ς 

μ ο ' ν ο υ ς ε Τ ν α ι , τ ω ν δ ε φ α ύ λ ω ν ο ύ δ έ ν α . έ τ ι κ α ι ά ν α μ α ρ -

τ ή τ ο υ ς , τ ώ ά π ε ρ ι π τ ώ τ ο υ ς ε ί ν α ι ά μ α ρ τ ή μ α τ ι . ( i 2 a ) 

α β λ α β ε ί ς τ ' ε Τ ν α τ ο ύ γ α ρ ά λ λ ο υ ς β λ ά π τ ε ι ν ο ύ θ ' α υ τ ο ύ ς . 

35 έ λ ε ή μ ο ν ά ς τ ε μ ή ε ί ν α ι σ υ γ γ ν ώ μ η ν τ ' ε χ ε ι ν μ η δ ε ν ί · μ ή 

γ α ρ π α ρ ι έ ν α ι τ α ς έ κ τ ο ύ ν ό μ ο υ Ι π ι β α λ λ ο ύ σ α ς κ ο λ ά σ ε ι ς , 

ε π ε ί τ ό γ ' ε ί κ ε ι ν κ α ι δ έ λ ε ο ς α υ τ ή θ ' ή ε π ι ε ί κ ε ι α ο υ δ έ -

ν ε ι ά έ σ τ ι ψ υ χ ή ς π ρ ο ς κ ο λ ά σ ε ι ς π ρ ο ς π ο ι ο υ μ έ ν η ς χ ρ η σ τ ό -

τ η τ α ' μ η δ ' ο ί ε σ θ α ι σ κ λ η ρ ο τ έ ρ α ς α ύ τ ά ς ε ί ν α ι , έ τ ι τ ε τ ο ν 

40 σ ο φ ό ν ο υ δ έ ν θ α υ μ ά ζ ε ι ν τ ώ ν δ ο κ ο ύ ν τ ω ν π α ρ α δ ό ξ ω ν , ο ί ο ν 

Χ α ρ ώ ν ε ι α κ α ι ά μ π ι ό τ ι δ α ς κ α ι π η γ ά ς θ ε ρ μ ώ ν υ δ ά τ ω ν 

κ α ι π υ ρ ό ς ά ν α φ υ σ ή μ α τ α . ά λ λ α μ ή ν ο υ δ ' ε ν έ ρ η μ ί α , 

φ α σ ι , β ι ώ σ ε τ α ι δ σ π ο υ δ α ί ο ς - κ ο ι ν ω ν ι κ ό ς γ α ρ φ ύ σ ε ι κ α ι 

π ρ α κ τ ι κ ό ς , τ ή ν μ έ ν τ ο ι ά σ κ η σ ι ν ά π ο δ έ ξ ε τ α ι δ π έ ρ τ ή ς τ ο ύ 

45 σ ώ μ α τ ο ς υ π ο μ ο ν ή ς . ( l24) ε υ ξ ε τ α ί τ ε , φ α σ ί ν , δ σ ο φ ό ς , 

α ι τ ο ύ μ ε ν ο ς τ α ά γ α θ ά π α ρ ά τ ώ ν θ ε ί ο ν , κ α θ ά φ η σ ι Π ο σ ε ι -

δ ώ ν ι ο ς εν τ ώ π ρ ώ τ ω π ε ρ ί κ α θ η κ ό ν τ ω ν κ α ι Έ κ ά τ ι υ ν εν 

τ ρ ί τ ω π ε ρ ί π α ρ α δ ό ξ ω ν . λ έ γ ο υ σ ι δ ε κ α ι τ ή ν φ ι λ ί α ν εν 

μ ό ν ο ι ς τ ο ι ς σ π ο υ δ α ί ο ι ς ε ί ν α ι , δ ι α τ ή ν δ μ ο ι ο τ η τ α · φ α σ ι ο ' 

50 α υ τ ή ν κ ο ι ν ω ν ί α ν τ ι ν ά εΤναι τ ώ ν κ α τ ά τ ο ν β ί ο ν , χ ρ ω μ έ -

ν ω ν ή μ ώ ν τ ο ι ς φ ί λ ο ι ς ώ ς έ α υ τ ο ϊ ς . δ ι ' α υ τ ό ν 6 ' α ί ρ ε τ ό ν 

τ ο ν φ ί λ ο ν α π ο φ α ί ν ο ν τ α ι κ α ι τ ή ν π ο λ υ φ ι λ ί α ν ά γ α θ ό ν . έν 

τ ε τ ο ι ς φ α ύ λ ο ι ς ' μ ή εΤνα ι φ ι λ ί α ν μ η δ ε ν ί τ ε τ ώ ν φ α ύ λ ω ν 

φ ί λ ο ν ε ί ν α ι , π ά ν τ α ς τ ε τ ο υ ς ά φ ρ ο ν α ς μ α ί ν ε σ θ α ι · ο ύ γ α ρ 

naturateli malisque inesse negate. Peccata item paria exi-
stimant, ut Chrysippus ait in quarto raoralium quaestio-
num Persœusque et Zeno. Nam si yerum vero majus non 
est, nec falsum falso majus erit : ita nec fraus fraude nec 
peccatopeccatum. Nam et qui centum stadiisabesta Canopo 
et qui uno, aeque in Canopo non sunt : itaque et qui minus 
peccat et qui amplius, aeque in recto opere non sunt. (121) 
Heraclides tamen Tarsensis, Antipatri Tarsensis discipulusv 

atque Athenodorus imparia peccata dicunt. Accessurum 
sapientem ad rempublicam dicunt, nisi quid impediat, ut 
Chrysippus in primo de vitis ait : namque et vitia propulsa-
turum et ad virtutem excitaturum cives suos. Uxorem item 
duclurum procreandorum liberorum causa, ut Zeno ait in 
Republica. Sapientem praeterea non opinaturum, hoc est 
mendacio assensum nunquam daturum. Cynicamque sectam 
amplexurum : esse enim illam compendiariam ad virtù·, 
tem viam, ut Apoilodorus in Moralibus fatetur. Gustatu-
rum insuper liumanas carnes, si ita casu obvenerit. Solum-
que sapientem esseliberumj malosautem servos : esse enim 
iibertatem potestatem per se operandi, servitutem priva-
tionem illius potestatis. (122) Esse autem et servitutem aliam 
qua; in subjectione consistât, et tertiam quae in eo quod pos-
sideatur emptus et in subjectione sit, cui opponitur domi-
natio, et ipsa mala. Non modo autem'liberos esse sapientes, 
veruni et reges, quum sit regnum imperium nemini ob-
noxiuin, quod in solis possit sapientibus consistere, ut Chry-
sippus ait in libro Quod Zeno proprie sit usus nominibus. 
Staffiere enim ait oportere principem de bonis ac malis : 
haec autem maforum scire neminem. Similiter ad magistra-
tes et judicia etoratoriam solos illos idoneos esse, nemi-
nemque malorum. Esse itidem et impeccabiles, quod in 
peccata incidere non possint. (123) Esse item innocuos : 
nam neque aliis nocet e neque sibi. Misericordes autem non 
esse neque veniam alicui habere : nam pœnas legibus débitas 
nemini remissurum : quoniam indulgetela ac misericordia 
et ipsa dementia site animi futilitas, in sumendis suppliciis 
benignitatem simulantis, neque has pœnas duriores arbi-
trari. Porro sapientem nihil eorum admirari qua; videantur 
mirabilia et insperata, ut Charonis januas, iluxusque maris ac 
refluxus, et fontes calentium aquarum atque ignium evapora-
tiones. Enimvero neque solitarius, inquiunt, sapiens vivet : 
est enim socialis per naturam atque actione gaudet. Exercita-
tionem vero suscipiet firmandi ac roborandi corporis causa, 
(124) Orabitque, ioquiunt, sapiens ac vota faciet bona a 
di is postulans, ut Posidonius in primo de ofticiis et Hecato 
libro tertio de paradoxis aiunt. Dicuntque item amicitiam 
solos inter bonos, quossibi invicem studiorum similitudo 
conciliet, posse consistere. Porro amicitiam ipsam societa-
tem quandam esse dicunt omnium quae sunt ad vitam ne-
cessaria, quum amicis ut nobismetipsis utamur. Amicum-
que propter se ipsum eligendum pronuntiant amicorumque 
multitudinem inter expetenda ponunt. Inter malos non 
posse constare amicitiam neminemque malorum amiconi 
habere. Omnesque stultos insanire : neque enim prudentes 
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φρονίμου; είναι, άλλα κατά την ίσην τή άφροσύνη μα-
νίαν τνάντα πράττει·/. (ΐ2ό) πάντα τ ' εύ ποιειν τον σο-
φο'ν, ώς και πάντα φαμέν τά αύλήματα εΟ αύλεΤν τον 
Ίσμηνίαν. και τών σοφών δέ πάντα είναι· δεδωκέναι 

5 γάρ αύτοΤς παντελή έξουσίαν τον νόμον. τών οέ Φαύλων 
είναί τινα λέγεται, δν τρόπον και τών άδικων, άλλως 

esse, verum per insani® œqualem stultitiam omniagerere. 
(125) Item omnia bene facere sapientem, sicnti et Ismeniam 
dicimus quidquid canebat tibiis, bene cecinisse. Ac Sa-
pientumesse omnia ; quippeperfectamillis potestatem a lege 
praestitam. Ceterum malorum ac stultorum quaedam esse 
quemadmodumet..... aliter quidemcivitatis,aliter utentium 

μέν της πόλεως, άλλως δέ τωνχρωμένων φαμέν. Τάς 8 ' 6 5 d i c i m u s . v i r t u t e s d i c u n t t i b i tavjcem ¡ t a ^ f u t 

ά ρ ε τ ά ς λ έ γ ο υ σ ι ν ά ν τ α κ ο λ ο υ Ο ε ϊ ν ά λ λ ή λ α ι ς χ α ί τ ο ν μ ί α ν 

έ χ ο ν τ α π ά σ α ς έ χ ε ι ν ε ί ν α ι γ ά ρ α υ τ ώ ν τ ά θ ε ω ρ ή μ α τ α 

ΙΟ κ ο ι ν ά , κ α θ ά π ε ρ Χ ρ ύ σ ι π π ο ς έ ν τ ω π ρ ώ τ ω π ε ρ ί α ρ ε τ ώ ν 

φ η σ ι ν , ' Α π ο λ λ ό δ ω ρ ο ς δ έ έν τ ή φ υ σ ι κ ή κ α τ ά τ η ν ά ρ χ α ί α ν , 

Έ κ ά τ ω ν δ έ έ ν τ ώ τ ρ ί τ ω π ε ρ ί α ρ ε τ ώ ν . (12ο) τ ο ν γ ά ρ 

έ ν ά ρ ε τ ο ν θ ε ω ρ η τ ι κ ό ν τ ' ε ί ν α ι κ α ι π ρ α κ τ ι κ ο ύ τ ώ ν π ο ι η -

τ έ ω ν . τ ά δ έ π ο ι η τ έ α κ α ι α ξ ρ ε τ έ α έ σ τ ί κ α ι υ π ο μ ε ν η τ έ α 

15 κ α ι έ μ μ ε ν η τ έ α κ α ι ά π ο ν ε μ η τ έ α , ω ς τ ' ε ί τ ά μ έ ν α ί ρ ε τ ι -

κ ώ ς π ο ι ε ί , τ ά δ ' υ π ο μ ε ν η τ ι κ ώ ς , τ ά δ ' ά π ο ν ε μ η τ ι κ ώ ς , 

τ ά δ ' έ μ μ ε ν η τ ι κ ώ ς , φ ρ ό ν ι μ ο ς τ ' έ σ τ ί κ α ι α ν δ ρ ε ί ο ς κ α ι 

δ ί κ α ι ο ς κ α ι σ ω φ ρ ω ν . κ ε φ α λ α ι ο ύ σ θ α ί θ ' έ κ ά σ τ η ν τ ώ ν 

α ρ ε τ ώ ν π ε ρ ί τ ι ί δ ι ο ν κ ε φ ά λ α ι ο · / , ο ί ο ν τ ή ν ά ν δ ρ ε ί α ν π ε ρ ί 

20 τ ά υ π ο μ ε ν η τ έ α , τ ή ν φ ρ ό ν η σ ι ν π ε ρ ί τ ά . π ο ι η τ έ α κ α ι μ ή 

κ α ι ο υ δ έ τ ε ρ α " δ μ ο ί ω ς τ ε κ α ι τ ά ς ά λ λ α ς π ε ρ ί τ ά ο ι κ ε ί α 

τ ρ έ π ε σ θ α ι . έ ' π ο ν τ α ι δ έ τ ή μ έ ν φ ρ ο ν ή σ ε ι ε υ β ο υ λ ί α κ α ι 

σ υ ν ε σ ι ς , τ ή δέ σ ω φ ρ ο σ ύ ν η ε υ τ α ξ ί α κ α ι κ ο σ μ ι ό τ η ς , τ ή 

δ έ δ ι κ α ι ο σ ύ ν η ί σ ό τ η ς ' κ α ί ε υ γ ν ω μ ο σ ύ ν η , τ ή δ έ α ν δ ρ ε ί α 

25 ά π α ρ α λ λ α ξ ί α κ α ι ε ύ τ ο ν ί α . (127) ά ρ έ σ κ ε ι δ ' α ύ τ ο ϊ ς μ η δ έ ν 

μ ε τ α ξ ύ ε ί ν α ι α ρ ε τ ή ς χ α ί κ α κ ί α ς , τ ώ ν π ε ρ ι π α τ η τ ι κ ώ ν μ ε -

τ α ξ ύ α ρ ε τ ή ς κ α ι κ α κ ί α ς ε ί ν α ι λ ε γ ό ν τ ω ν τ ή ν π ρ ο κ ο π ή ν ιός 

γ ά ρ δ ε ΐ ν φ α σ ι ν ή ο ρ θ ό ν ε ί ν α ι ξ ύ λ ο ν ή σ τ ρ ε β λ ό ν , ο ύ τ ω ς ή 

δ ί κ α ι ο ν ή ά δ ι κ ο ν , ο υ τ ε δ έ δ ι κ α ι ό τ ε ρ ο υ α υ τ ' ά δ ι κ ώ τ ε ρ ο ν , 

30 χ α ί έ π ί τ ώ ν ά λ λ ω ν δ μ ο ί ω ς . κ α ι μ ή ν τ ή ν ά ρ ε τ ή ν Χ ρ ύ -

σ ι π π ο ς μ έ ν ά π ο β λ η τ ή ν , Κ λ ε ά ν θ η ς δέ. ά ν α π ό β λ η τ ο ν ; δ 

μ έ ν ά π ο β λ η τ ή ν δ ι ά μ έ θ η ν κ α ι μ ε λ α γ χ ο λ ί α ν , δ δ ' ά ν α -

π ό β λ η τ ο ν δ ι α β έ β α ι ο υ ς κ α τ α λ ή ψ ε ι ς · κ α ι α υ τ ή ν δ ' α ί ρ ε -

τ ή ν ε ί ν α ι , α ί σ χ υ ν ό μ ε θ α γ ο ύ ν εφ* ο ί ς κ α κ ώ ς π ρ ά τ τ ο μ ε ν , 

35 ώ ς ά ν μ ό ν ο ν τ ό κ α λ ό ν ε ί δ ό τ ε ς ά γ α θ ό ν . α ύ τ α ' ρ κ η τ ' ε ί ν α ι 

α υ τ ή ν π ρ ο ς ε ύ δ α ι μ ο ν ί α ν , κ α θ ά φ η σ ι Ζ ή ν ω ν κ α ι Χ ρ ύ -

σ ι π π ο ς έν τ ω π ρ ώ τ ω π ε ρ ί ά ρ ε τ ώ ν κ α ι Έ κ ά τ ω ν έ ν 

τ ω δ ε υ τ έ ρ ω π ε ρ ί ά γ α θ ώ ν . ( ΐ 2 β ) « Ε ί γ ά ρ , φ η σ ί ν , 

α ύ τ ά ρ κ η ς ε σ τ ί ν ή μ ε γ α λ ο ψ υ χ ί α π ρ ο ς τ ό π ά ν τ ω ν υ π ε ρ ά ν ω 

ί ο π ο ι ε ι ν , έ σ τ ι δ έ μ έ ρ ο ς τ η ς ά ρ ε τ ή ς , α ύ τ ά ρ κ η ς έ σ τ α ι κ α ι ή 

ά ρ ε τ ή [ π ρ ο ς ε ύ δ α ι μ ο ν ί α ν ] κ α τ α φ ρ ο ν ο ύ σ α κ α ι τ ώ ν 8 ο -

κ ο υ ν τ ω ν ο χ λ η ρ ώ ν . » δ μ έ ν τ ο ι Π α ν α ί τ ι ο ς κ α ι Π ο σ ε ι δ ι ό -

ν ι ο ς ο ύ κ α ύ τ ά ρ κ η λ έ γ ο υ σ ι τ ή ν ά ρ ε τ ή ν , ά λ λ ά χ ρ ε ί α ν ε ί ν α ί 

φ α σ ι κ α ι ύ γ ι ε ί α ς κ α ι χ ο ρ η γ ί α ς κ α ι ι σ χ ύ ο ς , ά ρ έ σ κ ε ι δ ' 

45 α ύ τ ό ϊ ς κ α ι δ ι ά π α ν τ ό ς χ ρ ή σ θ α ι τ ή ά ρ ε τ ή , ιός ο ί π ε ρ ί 

Κ λ ε ά ν θ η ν ο α σ ί ν ά ν α π ό β λ η τ ο ς γ ά ρ έ σ τ ι κ α ι π ά ν τ ο τ ε τ ή 

qui unam liabeat, habeatomnes : esse quippe ¡llarum coni-
munem naturam et communia pracepta, ut Chrysippus in 
primo de virtulibus et Apollodorus in Physice secundum 
antiquum morem et Hecato in tertio de virtutibus aiunt. 
(126) Qui enim virtute pr®ditus sit, ea dispicere'et agere 
qu® sint agenda : qu® vero iacienda sint, ea et expetenda 
esse et sustinenda et perseveranter tenenda et distribuenda ; 
ut si alia quidem consulto, alia fortiter, alia juste et alia 
constanter agit, prudens estetfortis etjustus et temperans. 
Unamquamque virtutem in proprio sibi genere tanquam 
capite versari, ut fortitudinem in bis qu® sustinenda sunt,, 
prudentiam in bis qu® agenda vel non agenda vel neutra 
sunt; simililerque reliquas in propriis generibus versari. 
Sequuntur autem prudentiam consiiiorum maturitas et in-
telligentia, temperantiam vero ordinis constantia et de-
centia, justitiam' autem ®quitas et candor, fortitudinemque 
constantia atque valentia. (127) Placet autem eis nullum 
inter virtutem et vitium esse medium, Peilpateticis contra 
inter virtutem et vitium profectum positum esse dieentibus : 
quemadmodum enim lignum aut rectum aut obliquum 
oportere esse aiunt, ita justum vel injustum, neque vero 
justius neque injustius, atque in ceteris similiter. At vir-
tutem Chrysippus quidem amitti posse , Cleanthes vero 
non posse ait : hic, posse amitti per ebrietatem et atram 
bilem; ille, non posse ob firmas ac stabiles comprehen-
slones : ipsam vero esse eligendam. Erubescimus quidem 
in iis qu® male agimus, quippe quod sit honestum, id 
solum esse bonum scientes. Ipsamque sibi suflìcere ad 
bene beateque vivendum, ut ait Zeno et Chrysippus in 
primo de virtutibus et Hecato in secundo de bonis. (128) 
Si enim, inquit, magnitudo animi sola sufficit, qua 
omnia fastigio mentis transcendamus, ìpsaque pars 
virtutis est, profecto el virtus sola sufficit [ad beatavi 
vitam], ea quoque contemnens quae molesta videntur. 
Pan®tius tamen et Posidonius virtutem minime suflìcere 
dicunt, verum prsterea opus esse bona valetudine et af-
(luentia rerum et robore. Placet item eis \irtute semper 
ufi , sicuti Cleanthes ait : amitti enim non potest semper-

ψυχή χρήται ουση τελεία δ σπουδαίος, φύσει τε τό oi-ßßque perfecto animo utitur bonus. Natura quoque jus, non 
κ α ι ο ν ε ί ν α ι κ α ι μ ή θ ε σ ε ι , ώ ς κ α ι τ ο ν ν ό μ ο ν κ α ι τ ο ν Ορ-

θ ό ν λ ό γ ο ν , κ α θ ά φ η σ ι Χ ρ ύ σ ι π π ο ς έ ν τ ω π ε ρ ί τ ο ύ κ α λ ο ύ . 

50 ( ΐ29) δ ο κ ε ί δ ' α ύ τ ο Τ ς μ ή τ ε δ ι ά τ ή ν δ ι α φ ω ν ί α ν ά φ ί σ τ α -

σ θ α ι φ ι λ ο σ ο φ ί α ς , έ π ε ί τ ί ο λ ό γ ω τ ο ύ τ ω π ρ ο λ ε ί ψ ε ι ν ό λ ο ν 

τ ο ν β ί ο ν , <ός κ α ι Π ο σ ε ι δ ώ ν ι ο ; φ η σ ι ν έν τ ο ι ς π ρ ο τ ρ ε π τ ι -

κούς . ε ύ χ ρ η σ τ ε ΐ ν δ έ κ α ι τ ά έ γ κ ύ κ λ ι α μ α θ ή μ α τ α φ η σ ι ν δ 

Χ ρ ύ σ ι π π ο ς , έ τ ι ά ρ έ σ κ ε ι α ύ τ ο ΐ ς μ η δ έ ν ε ί ν α ι ή μ ϊ ν δ ί κ α ι ο ν 

opinione constare, sicuti et legem et rectam rationem, ut 
Chrysippus in libro de honesto ait. (129) Videtur autem 
illis nec propter dissensionem a pbilosophia desistendum 
esse : liac enim ratione prius defeeturam omnem vitam, ut 
etiam Posidonius in Exhortationibus ait. Liberales quoque 
disciplinas esse magno usui sapienti Chrysippus auctor est. 
Placet item illis nulla noslege natur® teneri adversusreliqua 
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π ρ ο ς τ α ά λ λ α ζ ώ α , δ ι α τ η ν α ν ο μ ο ι ό τ η τ α , κ α θ ά φ η σ ι 

Χ ρ ύ σ ι π π ο ς εν τ ώ π ρ υ ό τ ω π ε ρ ί δ ι κ α ι ο σ ύ ν η ς κ α ι Π ο σ ε ι -

δ ά ι ν ι ο ς εν π ρ ώ τ ω π ε ρ ί κ α θ ή κ ο ν τ ο ς , κ α ί έ ρ α σ θ ή σ ε σ θ α ι δ έ 

τ ο ν σ ο φ ό ν τ ώ ν ν έ ω ν τ ω ν ε μ φ α ι ν ό ν τ ω ν δ ι ά τ ο ύ ε ί δ ο υ ς τ η ν 

5 π ρ ο ς ά ρ ε τ ή ν ε ύ ι ο υ ί α ν , υ; ς ι ο η σ ι Ζ ή ν ω ν ε ν τ ή Π ο λ ι τ ε ί α 

κ α ι Χ ρ ύ σ ι π π ο ς έ ν τ ω π ρ ω τ ω π ε ρ ί β ί ω ν κ α ι " Α π ο λ λ ό -

δ ω ρ ο ς έν τ ή η θ ι κ ή . ( ΐ 3 θ ) ε ί ν α ι δ έ τ ο ν έ ρ ω τ α ε π ι β ο λ ή ν 

φ ι λ ο π ο ι ί α ς δ ι ά κ ά λ λ ο ς έ μ φ α ι ν ό μ ε ν ο ν · κ α ι μ ή ε ί ν α ι σ υ ν -

ο υ σ ί α ς , ά λ λ α φ ι λ ί α ς , τ ο ν γ ο ύ ν Θ ρ α σ ο ι ν ί δ η ν κ α ί π ε ρ έν 

10 ε ξ ο υ σ ί α έ χ ο ν τ α τ η ν έ ρ ω μ έ ν η ν , δ ι α τ δ μ ι σ ε ΐ σ θ α ι ά π έ χ ε -

σ θ α ι α υ τ ή ς , ε ί ν α ι ο ΰ ν τ ο ν έ ρ ω τ α φ ι λ ί α ς , « ς κ ά ί Χ ρ ύ -

σ ι π π ο ς έν τ ω π ε ρ ί ε ρ ω τ ό ς φ η σ ι · κ α ι μ ή ε ί ν α ι ' θ ε ό π ε μ -

π τ ο ν α υ τ ό ν , ε ί ν α ι δ έ κ α ι την ω ρ α ν ά ν θ ο ς α ρ ε τ ή ς . Β ι ω ν 

δ έ τ ρ ι ώ ν ό ν τ ω ν , θ ε ω ρ η τ ι κ ο ύ κ α ι π ρ α κ τ ι κ ο ύ κ α ι λ ο γ ι -

κ ο ύ , τ ο ν τ ρ ί τ ο ν φ α ί τ ί ν α ί ρ ε τ έ ο ν · γ ε γ ο ν έ ν α ι γ ά ρ υ π ό τ ή ς 

15 φ ύ σ ε ω ς ε π ί τ η δ ε ς τ ό λ ο γ ι κ ό ν ζ ώ ο ν π ρ ο ς θ ε ω ρ ί α ν κ α ι π ρ α -

ξ ι ν . ε υ λ ό γ ω ς τ έ φ α σ ι ν ε ξ ά ξ ε ι ν ε α υ τ ό ν τ ο ύ β ί ο υ τ ο ν σ ο φ ο ν , 

κ α ι υ π έ ρ π α τ ρ ί δ ο ς κ α ι υ π έ ρ φ ί λ ω ν , κ α ν έν σ κ λ η ρ ο τ έ ρ α 

γ έ ν η τ α ι ά λ γ η δ ό ν ι ή π η ρ ώ σ ε σ ι ν η ν ό σ ο ι ς ά ν ι ά τ ο ι ς . ( ΐ 3 ΐ ) 

α ρ έ σ κ ε ι δ ' α ύ τ ο ΐ ς κ α ι κ ο ι ν ά ς ε ί ν α ι τ ά ς γ υ ν α ί κ α ς δ ε ΐ ν 

20 π α ρ ά τ ο ι ς σ ο φ ο ι ς , υ ί ς τ ε τ ο ν έ ν τ υ χ ό ν τ α τ ή ε ν τ υ χ ο ύ σ η 

χ ρ ή σ θ α ι , κ α θ ά φ η σ ι Ζ ή ν ι ο ν έν τη Π ο λ ι τ ε ί α κ α ι Χ ρ ύ -

σ ι π π ο ς έν τ ω π ε ρ ί πολιτείας, [ α λ λ ' έ τ ι Δ ι ο γ έ ν η ς δ κ υ -

ν ι κ ό ς κ α ι Π λ ά τ ω ν ] , π ά ν τ α ς τ ε π α ΐ δ α ς ε π ί σ η ς σ τ έ ρ ξ ο μ ε ν 

π α τ έ ρ ω ν τ ρ ό π ο ν κ α ι ή ε π ί μ ο ι χ ε ί α ζ η λ ο τ υ π ί α π ε ρ ι α ι ρ ε -

25 θ ή σ ε τ α ι . π ο λ ι τ ε ί α ν δ ' ά ρ ί σ τ η ν τ ή ν μ ι κ τ ή ν έκ τ ε δ η μ ο -

• κ ρ ά τ ί α ς κ α ι * β α σ ι λ ε ί α ς κ α ι α ρ ι σ τ ο κ ρ α τ ί α ς , κ α ι έν μ έ ν 

τ ο ι ς ή θ ι κ ο ΐ ς δ ό γ μ α σ ι τ ο ι α ύ τ α λ έ γ ο υ σ ι κ α ι τ ο ύ τ ω ν 

π λ ε ί ω μ ε τ ά τ ώ ν ο ι κ ε ί ω ν α π ο δ ε ί ξ ε ω ν · τ α ύ τ α δ ' ώ ς έν 

ammalia, ob natura dissi mil itud inem, ut Chrysippus in 
primo de justitia et Posidonius in primo de officiis tradunt. 
Amaturnm quoque sapientem eos ¡avenes qui prse se feran : 
indolem generosam ingeniumque ad yirtutem propensum, 
ut Zeno in libro de república et Chrysippus in libro de vitis 
primo et Apollodorus in libro de moralibus aiunti (130) Amo-
rem vero esse conatum amicitiœ conciliando propter appai 
rentem pulchritudinem, neque usuram corporis appetere, 

_ sed benevolentiam animi. Nam Thrasonidem quidem, quum 
haberet in potestà te amatam, abstinuisse ab ea propter il-
lius in se odium. Esse igitur amorem amicitiœ, ut Chrysippus 
quoque in libro de amore ait : ñeque esse eum adiisimmis-
sum. Pulchritudinem esse virtutis florem. Et quum triplex 
vit® genus sit, speculativum, activum et rationale, tertium 
illud eligendum dicunt : quippe de industria factum a na-
tura rationale animai ad speculationem et actionem. P.atio-
naliterque aiunt sapientem se ipsum educturum ex vita, et 
patri® et amicorum causa, sive ínter acérrimos quum ver-
setur doloris acúleos sive membrorum mutilationes aut 
incurabiles morbos. (131) Placet item lilis uxores quoque 
communes esse oportere apud sapientes, ut quilibet eum 
qualibet congrediatur, ut ait Zeno in República et Chrysip-
pus in libro de república, [et praeterea Diogcnes Cynicus ac 
Piato], Omnesque liberos patrum instar aequa caritate 
diligemus et tolletur adulterii suspicio et obtrectatio. Eam 
vero rempublicam esse optimam quae sit mixta ex regno et 
populari dominatu optimatumque potentia. Atquein mora-
libus quidem decretisbujusmodi sunt, pluraque hujusmodi 

κεφαλαίοις ήμϊν λελέχθω και στοιχειωδώς. (l32) TovÔytradunt cum argumentiscuique placito propriis. Verumista 
30 δ έ φ υ σ ι κ ό ν λ ό γ ο ν δ ι α ι ρ ο ΰ σ ι ν ε ι ς τ ε τ ο ν π ε ρ ί σ ω μ ά τ ω ν 

τ ό π ο ν κ α ι π ε ρ ί α ρ χ ώ ν κ α ι σ τ ο ι χ ε ί ω ν κ α ι θ ε ώ ν κ α ι π ε -

ρ ά τ ω ν κ α ι τ ό π ο υ κ α ι κ ε ν ο ύ , κ α ι ο ύ τ ω μ έ ν ε ι δ ι κ ώ ς , 

γ ε ν ι κ ώ ς δ ' ε ι ς τ ρ ε ι ς τ ό π ο υ ς , τ ό ν τ ε π ε ρ ι κ ό σ μ ο υ κ α ι τ ο ν 

π ε ρ ί τ ώ ν σ τ ο ι χ ε ί ω ν κ α ι τ ρ ί τ ο ν τ ό ν α ί τ ι ο λ ο γ ι κ ο ν . τ ο ν 

35 δ έ π ε ρ ί τ ο ύ κ ό σ μ ο υ δ ι α ι ρ ε ϊ σ θ α ί φ α σ ι ν ε ι ς δ ύ ο μ έ ρ η . 

μ ι α γ ά ρ σ κ έ ψ ε ι έ π ι κ ο ι ν ω ν ε ΐ ν α υ τ ο ύ κ α ι τ ο ό ς α π ό τ ώ ν 

μ α θ η μ ά τ ω ν , κ α θ ' ή ν ζ η τ ο ύ σ ι π ε ρ ί τ ε τ ώ ν α π λ α ν ώ ν κ α ι 

τ ώ ν π λ α ν ι σ μ έ ν ω ν , ο ί ο ν εί δ ή λ ι ο ς έ σ τ ι τ η λ ι κ ο ύ τ ο ς ή λ ι κ ο ς 

φ α ί ν ε τ α ι , κ α ί δ μ ο ί ω ς ε ί ή σ ε λ ή ν η , κ α ι π ε ρ ί δ ι ν ή σ ε ω ς κ α ι 

4 0 τ ώ ν δ μ ο ί ω ν τ ο ύ τ ο ι ς ζ η τ η μ ά τ ω ν . ( ΐ 3 3 ) έ τ ε ' ρ α ν δ ' « ό τ ο υ 

σ κ έ ψ ι ν ε ί ν α ι ή τ ι ς μ ό ν ο ι ς τ ο ΐ ς φ υ σ ι κ ο ΐ ς ε π ι β ά λ λ ε ι , κ α θ ' ή ν 

ζ η τ ε ί τ α ι ή τ ' ο υ σ ί α α υ τ ο ύ [ κ α ι ε ί δ ή λ ι ο ς κ α ι ο ί α σ τ έ ρ ε ς 

έ ξ ύ λ η ς κ α ι ε ΐ δ ε ο ς ] κ α ι ε ί γ ε ν η τ ό ς ή ά γ έ ν η τ ο ς κ α ι ε ί έ μ -

ψ υ χ ο ς ή ά ψ υ χ ο ς κ α ι εί φ θ α ρ τ ό ς ή ά φ θ α ρ τ ο ς κ α ι ' ε ί π ρ ο -

45 ν ο ί α . δ ι ο ι κ ε ί τ α ι κ α ι π ε ρ ί τ ώ ν λ ο ι π ώ ν , τ ό ν τ ( α ί τ ι ο λ ο γ ι κ ο ν 

ε ί ν α ι κ α ι α υ τ ό ν δ ι μ ε ρ ή , μ ι α δ ' α υ τ ο ύ έ π ι σ κ έ ψ ε ι έ π ι κ ο ι -

ν ω ν ε ΐ ν τ ή ν τ ώ ν ι α τ ρ ώ ν ζ ή τ η σ ι ν , κ α θ ' ή ν ζ η τ ο ύ σ ι π ε ρ ί τ ε 

τ ο ύ ή γ ε μ ο ν ι κ ο ύ τ ή ς ψ υ χ ή ς κ α ι τ ώ ν έ ν ψ υ χ ή γ ι ν ο μ έ ν ι ο ν 

κ α ι π ε ρ ί σ π ε ρ μ ά τ ω ν κ α ι τ ώ ν τ ο ύ τ ο ι ς δ μ ο ι ι υ ν · τ ο ύ δ ? ε τ έ -

50 ρ ο υ κ α ι τ ο ό ς ά π ό τ ώ ν μ α θ η μ ά τ ω ν ά ν τ ι π ο ι ε ΐ σ θ α ι , ο ί ο ν π ώ ς 

δ ρ ώ μ ε ν , τ ί ς ή α ι τ ί α τ ή ς κ α τ ο π τ ρ ι κ ή ς φ α ν τ α σ ί α ς , οποις 

ν έ φ η σ υ ν ί σ τ α τ α ι , β ρ ο ν τ α ί κ α ι ί ρ ι δ ε ς κ α ι ά λ ω ς κ α ΐ ' κ ο -

μ ή τ α ι κ α ι τ ά π α ρ α π λ ή σ ι α . ( ΐ 3 ί ) δ ο κ ε ϊ δ ' α υ τ ο ΐ ς α ρ χ ά ς 

summatim ac veluti per capita et elementa tetigisse suffi-
ciat. (132) Denique physicam rationem dividunt in locum 
de corporibuset principiis etelementis et diis et finibus et 
loco et inani. Et ita quidem per species dividunt, genera-
liter autem in locos tres, de mundo, de elementis, tertium 
de causis. De mundo locum in duas distingui partes dicunt. 
Una enim consideratione in ipsius ascisci societatem et ma-
thematicos, per quam de fixis vagisque sideribus disputant-, 
quemadmodum utrum sol tantussit quantus nobis videtur, 
et lun® itidem quanta sit magnitudo, et de ortu occasuque 
siderum atque ceteris hujusmodi quasstionibus. (133) Alte-
ram ejus considerationem esse quae solis congruat physieis, 
qua quae sit illius substantia quaeritur, [ac sol et Stella; 
utrum ex materia sint et forma,] utrum genitus an inge-
nitus sit et utrum animatus sit an inammis, corruptibilisne 
an incorruptus, et providentia administretur necae, atque 
in hunc modum de reliquis. Causalem quoque rationem et 
ipsam esse bipartitam. Ejus alteram speculationem medicis 
esse communem quaestionem, qua inquirunt de principali 
animi et de lis quae fiunt in animo et de seminibus atque 
ejus generis ceteris; reliquum vero mathematicos quoque 
sibi usurpare, ut quomodo cernamus, quae sit causa visionis 
in speculo, qua ratione constent nubes tonitruaqiie et irides 
et areae et comet® et his similia. (134) "Videtur autem illis 
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ε ί ν α ι τ ώ ν δ λ ο ι ν δ υ ο , τ ο π ο ι ο ύ ν κ α ι τ ο π ά σ χ ο ν , τ ο p ù v 6 8 d u o esse rerum omnium principia, faciens videlicet ac pa-
ο ύ ν . π ά σ χ ο ν ε ί ν α ι τ η ν ά π ο ι ο ν ο ύ σ ί α ν τ ή ν ύ λ η ν , τ ό δε tiens. Quod igitur patitur, sine qualitate esse naturam 
π ο ι ο ύ ν τ ο ν Ι ν α υ τ ή λ ό γ ο ν τ ο ν θ ε ο ν τ ο ύ τ ο ν γ α ρ ά ί δ ι ο ν δ ν τ α materiara ; quod autem faciat, rationem qu» in ipsa sit, 
δ ι α π ά σ η ς α ύ τ ή ς δ η μ ι ο υ ρ γ ε ί ν έ κ α σ τ α , τ ί θ η σ ι δ έ τ ο δ ό - hoc est deum, esse : hunc enim, quippe sempitemum, per 

5 γ μ α τ ο ύ τ ο Ζ ή ν ω ν μ έ ν δ Κ ι τ ι ε δ ς ε ν τ ώ π ε ρ ί ο υ σ ί α ς , i p s a r a universam singula creare. Ponit autem hocdecretum 
Κ λ ε ά ν θ η ς δ ' ε'ν τ ώ π ε ρ ί α τ ό μ ω ν , Χ ρ ύ σ ι π π ο ς 3' ε ν τ ή Z e n 0 c i t j e u s in libro de essentia, Cleanthes in libro de ato-
π ρ ι ό τ η τ ώ ν φ υ σ ι κ ώ ν ^ π ρ ο ς τ ώ τ έ λ ε ι , Ά ρ χ ε ο η μ ο ς 3' έ ν m i s e t chrysippus in primo Physicorum extremo, porro 
τ ω π ε ρ ι σ τ ο ι χ ε ί ω ν κ α ι Π ο σ ε ι δ ώ ν ι ο ς ε ν τ ώ ο ε υ τ έ ρ ω τ ο ύ Archedemus in libro de elemenlis et Posidonius in se-
φ υ σ ι κ ο ύ λ ό γ ο υ , δ ι α φ ε ' ρ ε ι ν δέ φ α σ ι ν ά ρ χ ά ς κ α ι σ τ ο ι χ ε ί α · c u n ( l o n a t u r a l i s se rmonis. Differre autem aiunt principia 
τ ά ς μ ε ν γ α ρ ε ί ν α ι ά γ ε ν ή τ ο υ ς κ α ι ά φ θ ά ρ τ ο υ ς , τ ά δ έ σ τ ο ι - • e t e I e m e n t a . n a m i I l a q u i d e m ! n g e n i t a e s s e e t c o m , m p j 

χ ε ϊ α κ α τ ά τ η ν ε κ π υ ρ ω σ ι ν ο θ ε ί ρ ε σ θ α ι . α λ λ ά κ α ι α σ ω -

μ ά τ ο υ ς ε ί ν α ι τ ά ς α ρ χ ά ς κ α ι ά μ ο ρ φ ο υ ς , τ ά δ έ μ ε μ ο ρ -

φ ώ σ θ α ι . (135) σ ώ μ α δ ' ε σ τ ί ν , ω ς φ η σ ι ν ' Α π ο λ λ ό δ ω ρ ο ς 

Ι ν τ ή φ υ σ ι κ ή , τ ό τ ρ ι χ ή δ ι α σ τ α τ ό ν , ε ι ς μ ή κ ο ς , ε ι ς π λ ά τ ο ς 

13 ε ι ς β ά θ ο ς · τ ο ύ τ ο δ έ κ α ι σ τ ε ρ ε ό ν σ ώ μ α κ α λ ε ί τ α ι , ε π ι φ ά -

ν ε ι α δ ' ε σ τ ί σ ώ μ α τ ο ς π έ ρ α ς ή τ ό μ ή κ ο ς κ α ι π λ ά τ ο ς μ ό -

ν ο ν έ χ ο ν , β ά θ ο ς δ ' ο υ · τ α ό τ η ν δ έ Π ο σ ε ι δ ι ό ν ι ο ς ε ν τ ρ ί τ ω 

π ε ρ ί μ ε τ ε ώ ρ ω ν κ α ι κ α τ ' ε π ί ν ο ι α ν κ α ι κ α θ ' δ π ό σ τ α σ ι ν 

α π ο λ ε ί π ε ι , γ ρ α μ μ ή δ ' ε σ τ ί ν ε π ι φ α ν ε ί α ς π έ ρ α ς ή μ ή κ ο ς 

20 ά π λ α τ έ ς ή τ ό μ ή κ ο ς μ ό ν ο ν έ χ ο ν . σ τ ι γ μ ή 3 ' ε σ τ ί γ ρ α μ -

μ ή ς π έ ρ α ς , ή τ ι ς ε σ τ ί σ η μ ε ί ο ν ε λ ά χ ι σ τ ο ν , εν τ ' ε ί ν α ι θ ε ο ν 

κ α ι ν ο ύ ν κ α ι ε ί μ α ρ μ έ ν η ν κ α ι Δ ί α π ο λ λ α ί ς τ ' ί τ έ ρ α ι ς 

ο ν ο μ α σ ί α ι ς π ρ ο ς ο ν ο μ ά ζ ε σ θ α ι . ( ΐ 3 β ) κ α τ ' α ρ χ ά ς μ.έν ο ύ ν 

κ α θ ' α υ τ ό ν ο ν τ ά τ ρ έ π ε ι ν τ ή ν π α σ α ν ο ύ σ ί α ν ο ι ' α έ ρ ο ς ε ι ς 

23 3 δ ω ρ · κ α ι ώ ς π ε ρ ε ν τ ή γ ο ν ή τ ό σ π έ ρ μ α π ε ρ ι έ χ ε τ α ι , 

ο ύ τ ω κ α ι τ ο ύ τ ο ν σ π ε ρ μ α τ ι κ ο ύ λ ό γ ο ν ο ν τ ά τ ο ύ κ ό σ μ ο υ 

τ ο ι ό ν δ ' ί ι π ο λ ε ί π ε σ θ α ι Ι ν τ ώ υ γ ρ ώ , ε ύ ε ρ γ ό ν α ύ τ ώ π ο ι ο ύ ν τ α 

τ ή ν ύ λ η ν π ρ ό ς τ ή ν τ ώ ν Ι ξ ή ς γ έ ν ε σ ι ν , ε ί τ ' ά π ο γ ε ν ν α ν 

π ρ ώ τ ο ν τ ά τ έ σ σ α ρ α σ τ ο ι χ ε ί α , π υ ρ , ύ δ ω ρ , α έ ρ α , γ ή ν . 

30 λ έ γ ε ι δ έ π ε ρ ί α υ τ ώ ν Ζ ή ν ω ν τ ' ε ν τ ώ π ε ρ ί τ ο ύ δ 'λου κ α ι 

Χ ρ ύ σ ι π π ο ς ε ν τ ή π ρ ώ τ η τ ώ ν φ υ σ ι κ ώ ν κ α ι Ά ρ χ ε δ η μ ο . 

Ι ν τ ι ν ι π ε ρ ί σ τ ο ι χ ε ί ω ν , ε σ τ ι 

non posse, elementa vero per igneam_e.vaporajionern cor-
rompi. Proeterea principia esse incorporea et informia, ili;» 
autem formata. (135) Corpus autem appellai Apollodorus 
in Physica, quod secetur in tria, in longitudinem, latitudi-
nem et altitudinem : id autem et solidum corpus appella-
ta. Porro superficies est corporis finis seu corpus longitu-
dinem solam habens ac latitudinem, sed carens altitudine : 
liane autem Posidonius libro tertio de corporibus cadesti -
bus et cogitatione et substantia esse statuii. Linea superficie! 
finis est sive longitudo absque latitudine sive solam ha-
bens longitudinem. Punctum autem est line» finis nota-
que minima. Unum idemque esse deum et mentem et fa-
tali et Jovcm multisque aliis appellari nominibus. (136) 
Principio igitur ilium quum esset apud se, suhstantiam 
omnem per aerem in aquain convertisse; et quemadmodum 
in foctu semen continetur, ita et liunc serendi rationem -in 
mundo obtinentem talem in humore resedisse, material« 
aptiorem reddentem, ex qua cetera post lioec gignerentur ; 
turn genuisse primum elementa quattuor, ignem, aquam, 
aerem, terrain. Disserit ista Zeno in libro do universo, Cliry-

δέ στοιχείου ε; oZ TrpiÓTOu69s'Plms(luu i n l " ' i m o Pbysicorum et Archedemus in quodam 
γίνεται τά γινόμενα και εις 8 εσχατον αναλύεται. (137) de elementis. Est autem elementum ex quo primo prodeunt 
τά δή τέτταρα στοιχεία είναι όμοΰ τήν άποιον ούσίαν θ " » 'iiirit et in quod extremum solvuntur. (137) Esse au-

tem quattuor elementa simul omni qualitate carentem sub-
stantiam materiam : esse autem ignem calidum, aquam liqui-

τ α ο ή τ ε τ τ α ρ α στο ιχ . ι 

35 τ ή ν ύ λ η ν · ε ί ν α ι δέ τ ό μ έ ν π ΰ ρ τ ό θ ε ρ μ ό ν , τ ό δ ' ύ δ ω ρ τ ό 

δ γ ρ ό ν , τ ό ν τ ' ά ε ρ α τ ό ψ υ χ ρ ό ν κ α ι τ ή ν γ ή ν τ ό ς η ρ ό ν · ο ύ 

μ ή ν α λ λ ά κ α ι έ τ ι εν τ ώ α έ ρ ι ε ί ν α ι τ ό α υ τ ό μ έ ρ ο ς , ά ν ω -

τ ά τ ω μ έ ν ο ύ ν ε ί ν α ι τ ό π υ ρ , 8 δ ή α ι θ έ ρ α κ α λ ε ί σ θ α ι , ε ν 

ώ π ρ ώ τ η ν τ ή ν τ ώ ν α π λ α ν ώ ν σ φ α ΐ ρ α ν γ ε ν ν α σ θ α ι , ε ί τ α 

ί ο τ ή ν τ ώ ν π λ α ν ω μ έ ν ω ν · μ ε θ ' ή ν τ ό ν ά ε ρ α , ε ί τ α τ ο ύ δ ω ρ , 

δ π ο σ τ ά θ μ η ν δ έ π ά ν τ ω ν τ ή ν γ ή ν , μ ε σ η ν α π ά ν τ ω ν ο ύ σ α ν . 

dum, aerem frigidum terramque aridum : quin etiam adhuc 
in aereinesseeandem partem. Summo igitur in loco ignem es-
se, quem oethera appellent, in quoprimum immobilium astro-
rum orbem esse natum, deinde errantium; post hunc aera, 
tum aquam,extreinumautemomnium terrain,quam me-

Λέγουσι δέ κόσμου τριχώς αύτόν τε τόν θεόν τόν εκ τήςχΟΊϊβηι omnium esse. Mundum vero tripliciter dicunt et ipsum 
πάσης ουσίας ιδίως ποιόν, 8ς δή άφθαρτος Ιστι και άγέ- deum quem ex omni substantia dicunt proprie qualem, qui 
νητος, δημιουργός ών τής οιακοσμ'ήσεως, κατά χρόνων immortalis et ingenitus sit, opifex tanti operis componendi, 

45 ποιάς περιόδους άναλίσκων εις Ιαυτόν τήν άπασαν ού- stato quodam temporum ambitu in se ipsum omnem sub-
σίαν και πάλιν ες Ιαυτοΰ γεννών· (ΐ3β) και αυτήν δέ τήν stantiam consumens eamque rursus exseipsogignens; (138) 
διακόσμησιν τών αστέρων κόσμονεΤναι λέγουσικαί τρίτον turn etiam ipsam astrorum descriptionem mundum esse di-
τό συνεστηκός εξ άμφοΐν. και εστι κόσμος δ ιδίως ποιος cunt; denique quod sit exutrisque compositum. Est autem 
τής τών όΤων ούσίας ή , ώς φησι Ποσειδώνιος ε'ν τή με- mundus proprie qualisex omni substantia sive, ut ait Posi-

50 τεωρολογική στοιχειώσει, σύστημα εξ ούρανοΰ και γης donius in meteorologicis elementis, qui constat ex ccelo et 
και τών εν τούτοις ουσεων ή σύστημα εκ θεών και αν- terra et terrenis coelestibusque naturis, sive qui constat ex 
θρώπων και τών ένεκα τούτων γεγονότων, ούρανός δέ diis et hominibus eisque rebus quae horum gratia conditio 
εστίν ή εσχάτη περιφέρεια εν ή παν ίδρυται τό θείον. sunt. Ccelurn autem estextrema circumferentia in qua di-
τόν δή κόσμου διοικεΐσθαι κατά νούν και πρόνοιαν, καθά vinum omne fixum ac locatum est. Mundum igitur regl ac 
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φ η σ ι Χ ρ ύ σ ι π π ο ς τ ' εν τ ω π έ μ π τ ω π ε ρ ί π ρ ο ν ο ί α ς κ α ι 

Π ο σ ε ι δ ώ ν ι ο ; εν τ ώ τ ρ ί τ ι ο π ε ρ ί θ ε ώ ν , ε ι ς ά π α ν α υ τ ο ύ μ ε -

• ρ ο ς δ ι ή κ ο ν τ ο ς τ ο ύ ν ο ύ , κ α θ ά π ε ρ ε φ ' η μ ώ ν τ η ς ψ υ χ ή ς -

ά λ λ ' ή δ η δ ι ' ώ ν μ ε ν μ ά λ λ ο ν , δ ι ' ώ ν δ έ ή τ τ ο ν . {139) δ ι ' 

5 ώ ν μ ε ν γ α ρ ώ ς έ ξ ι ς κ ε χ υ ί ρ η κ ε ν , ώ ς δ ι α τ ω ν ο σ τ ώ ν κ α ι 

τ ώ ν ν ε ύ ρ ω ν · δ ι ' ώ ν ρε ώ ς ν ο ύ ς , ώ ς δ ι α τ ο ύ η γ ε μ ο ν ι κ ο ύ , 

ο υ τ ω δ ή κ α ι τ ο ν ό λ ο ν κ ό σ μ ο ν ζ ώ ύ ν ό ν τ α κ α ι ε μ ψ υ χ ο ν 

κ α ι λ ο γ ι κ ό ν , έ χ ε ι ν η γ ε μ ο ν ι κ ο ύ μ ε ν τ ο ν α ι θ έ ρ α , κ α θ α ι ρ η -

σ ί ν ' Α ν τ ί π α τ ρ ο ς δ Τ ύ ρ ι ο ς εν τ ω δ γ δ ό ω π ε ρ ί κ ο ' σ μ ο υ . 

10 Χ ρ ύ σ ι π π ο ς δ ' ε ν τ ω π ρ ώ τ ω π ε ρ ί π ρ ο ν ο ί α ς κ α ι Π ο σ ε ι -

δ ώ ν ι ο ; εν τ ώ π ε ρ ί θ ε ώ ν τ ο ν ο ύ ρ α ν ό ν φ α σ ι τ ό η γ ε μ ο ν ι κ ώ ν 

τ ο ύ κ ό σ μ ο υ , Κ λ ε ά ν θ η ς δ ε τ ο ν ή λ ι ο ν . δ μ ε ' ν τ ο ι Χ ρ ύ σ ι π -

π ο ς δ ι α φ ο ρ ώ τ ε ρ ο ν π ά λ ι ν τ ο κ α θ α ρ ώ τ ε ρ ο ν τ ο ύ α ι θ έ ρ ο ς 

ε ν τ α ύ τ ώ , $ κ α ι π ρ ώ τ ο ν θ ε δ ν λ ε γ ο υ σ ι ν α ί σ θ η τ ι κ ώ ς ό ί ς π ε ρ 

15 κ ε χ ω ρ η κ έ ν α ι δ ι ά τ ώ ν εν α έ ρ ι κ α ι δ ι α τ ώ ν ζ ω ω ν ά π α ν -

τών κ α ι φ υ τ ώ ν δ ι α δ έ τ η ς γ η ς α υ τ ή ς κ α θ ' έ ξ ι ν . ( ΐ 4 ο ) 

έ ν α τ ο ν κ ό σ μ ο ν ε ί ν α ι κ α ι τ ο ύ τ ο ν π ε π ε ρ α σ μ έ ν ο υ , σ χ ή μ ' 

έ χ ο ν τ α σ φ α ι ρ ο ε ι δ έ ς · π ρ ο ς γ α ρ τ η ν κ ί ν η σ ι ν ά ρ μ ο δ ι ώ τ α -

τ ο ν τ ό τ ο ι ο ύ τ ο ν , κ α θ ά φ η σ ι Π ο σ ε ι δ ι ό ν ι ο ς έν τ ω π έ μ π τ ο ) 

2υ τ ο ύ φ υ σ ι κ ο ύ λ ό γ ο υ κ α ι ο ί π ε ρ ί Ά ν τ ί π α τ ρ ο ν έν τ ο " ; π ε ρ ί 

. κ ό σ ι ι ο υ . έξο>θεν δ ' α υ τ ο ύ π ε ρ ι κ ε χ υ μ έ ν ο ν ε ί ν α ι τ ό κ ε ν ό ν 

ά π ε ι ρ ο ν , ό π ε ρ ά σ ώ μ α τ σ ν ε ί ν α ι , ά σ ώ μ α τ ο ν δ έ τ ό ο ί ο ν τ ε 

. κ α τ έ χ ε σ θ α ι υ π ό σ ω μ ά τ ω ν ο ύ κ α τ ε χ ό μ ε ν ο υ , έν δ έ τ ω 

κ ό σ μ ο ) μ η δ έ ν ε ί ν α ι κ ε ν ό ν , ά λ λ ' ή ν ώ σ θ α ι α ύ τ ο ν " τ ο ύ τ ο 

25 γ α ρ ά ν α γ κ ά ζ ε ι ν τ ή ν τ ώ ν ο υ ρ α ν ί ω ν π ρ ο ς τ ά έ π ί γ ε ι α σ ό μ -

π ν ο ι α ν κ α ι σ υ ν τ ο ν ί α ν . φ η σ ι δ ε π ε ρ ι τ ο ύ κ ε ν ο ύ Χ ρ ύ σ ι π -

π ο ς μ ε ν έ ν τ ώ π ε ρ ί κ ε ν ο ύ κ α ι έν τ ω π ρ ι ό τ ω τ ώ ν φ υ σ ι -

κ ώ ν τ ε χ ν ώ ν κ α ι ' Α π ο λ λ ο φ ά ν η ς έν τ ή φ υ σ ι κ ή κ α ι ' Α π ο λ -

λ ό δ ω ρ ο ς κ α ι Π ο σ ε ι δ ώ ν ι ο ; εν δ ε υ τ έ ρ ω τ ο ύ φ υ σ ι κ ο ύ λ ό -

30 γ ο υ . ε ί ν α ι δ έ κ α ι τ α ύ τ α ά σ ώ μ α τ α δ μ ο ι ω ς . ( ΐ 4 ΐ ) έ τ ι δ έ 

, κ α ι τ ο ν χ ρ ό ν ο ν ά σ ώ μ α τ ο ν , δ ι ά σ τ η μ α ο ν τ α τ ή ς τ ο ύ κ ό -

σ μ ο υ κ ι ν ή σ ε ω ς . τ ο ύ τ ο υ δέ τ ο ν μ έ ν π α ρ ω χ η κ ό τ α κ α ι τ ό ν 

μ έ λ λ ο ν τ α ά π ε ι ρ ο υ ς , τ ό ν δ ' έ ν ε σ τ ώ τ α π ε π ε ρ α σ μ έ ν ο υ , 

ά ρ έ σ κ ε ι δ ' α υ τ ο ΐ ς κ α ι φ θ α ρ τ ό ν ε ΐ ν α ι τ ό ν κ ό σ μ ο ν , ά τ ε γ ε -

35 ν η τ ό ν τ ώ . λ ό γ ω τ ώ ν δ ι ' α ί σ θ ή σ ε ω ς ν ο ο υ μ έ ν ω ν , ο υ τ ά τ ε 

μ έ ρ η φ θ α ρ τ ά έ σ τ ι κ α ι τ ό ο λ ο ν . τ ά δ έ μ ε ρ η τ ο ύ κ ό σ μ ο υ 

φ θ α ρ τ ά · ε ι ς ά λ λ η λ α γ α ρ μ ε τ α β ά λ λ ε ι · φ θ α ρ τ ό ς ά ρ α δ 

κ ό σ α ο ς . κ α ι ε ί τ ι έ π ι δ ε κ τ ι κ ό ν έ σ τ ι τ ή ς έ π ι τ ο χ ε ί ρ ο ν 

μ ε τ α β ο λ ή ς , φ θ α ρ τ ό ν έ σ τ ι · κ α ι δ κ ό σ μ ο ς ά ρ α * έ ς α υ χ μ ο ύ -

40 τ α ι γ ά ρ κ α ι έ ξ υ δ α τ ο ύ τ α ι . ( ΐ 4 2 ) γ ί ν ε σ θ α ι δ έ τ ό ν κ ό σ μ ο ν , 

ό τ α ν έ κ π υ ρ ό ς ή ο υ σ ί α τ ρ α π ή δ ι ' ά έ ρ ο ς ε ι ς υ γ ρ ό ν , ε ί τ α 

' τ ό π α χ υ μ ε ρ έ ς α υ τ ο ύ σ υ σ τ ά ν ά π ο τ ε λ ε σ θ ή γ ή , τ ο δ ε λ ε -

π τ ο μ ε ρ έ ς έ ξ α ε ρ ω θ ή , κ α ι τ ο ύ τ ' έ π ι π λ έ ο ν λ ε π τ υ ν θ ε ν π ΰ ρ 

ά π ο γ ε ν ν ή σ η · ε ί τ α κ α τ ά μ ί ς ι ν έ κ τ ο ύ τ ω ν φ υ τ ά τ ε κ α ι 

45 ζ ώ α κ α ι τ ά ά λ λ α γ έ ν η . π ε ρ ί δ ή ο ύ ν τ ή ς γ ε ν έ σ ε υ ι ς κ α ι 

τ ή ζ φ θ ο ρ ά ς τ ο ύ κ ό σ μ ο υ φ η σ ι Ζ ή ν υ > ν μ έ ν εν τ ω π ε ρ ί ο λ ο υ , 

Χ ρ ύ σ ι π π ο ς δ ' έ ν τ ω π ρ ώ τ ω τ ώ ν φ υ σ ι κ ώ ν κ α ι Π ο σ ε ι δ ώ -

• ν ι ο ς εν π ρ υ ί τ ω π ε ρ ί κ ο ' σ μ ο υ κ α ι Κ λ ε ά ν θ η ς κ α ι Α ν τ ί π α -

τ ρ ο ς έν τ ώ δ ε κ ά τ ω π ε ρ ί κ ό σ μ ο υ . Π α ν α ί τ ι ο ς δ ' ά φ θ α ρ τ ο υ 

¿ 0 ά π ε ο ή ν α τ ο τ ό ν κ ό σ μ ο ν . ό τ ι δ έ κ α ι ζ ω ο ν δ κ ό σ μ ο ς κ α ι 

λ ο γ ι κ ό ν κ α ι έ μ ψ υ χ ο υ κ α ι ν ο ε ρ ό ν κ α ι Χ ρ ύ σ ι π π ο ς φ η σ ι ν 

έν π ρ υ ί τ ω π ε ρ ί π ρ ο ν ο ί α ς κ α ι ' Α π ο λ λ ό δ ο ) ρ ο ς [ φ η σ ί ν ] έν 

τ ή φ υ σ ι κ ή κ α ι Π ο σ ε ι δ ώ ν ι ο ς · (143) ζ ω ο ν μ έ ν ο ύ τ ω ς ό ν τ α , 

ο ύ σ ί α ν έ μ ψ υ χ ο υ α ί σ θ η τ ι κ ή ν . τ ό γ ά ρ ζ ω ο ν τ ο ύ μ ή ζ ώ ο υ 

disponi secundum mentem ac providentiani, ut Chrysippus 
ait libro quinto de providentia et Posidonius libro tertio de 
diis, mente per omnes illius partes pertingente, sicut in 
nobis anima;'sed per has magis, per alias minus. (139) 
Per alias enim veluti liabitus cessit, ut per ossa ac nervos; 
per alias veluti mens, ut per principale. Sic igitur et 
mundum totum qui animal est et animatus ac rationalis, 
habere principale suumosthera, ut ait Antipater Tyrius in 
octavo de mundo. Chrysippus autem in primo de providen-
tia et Posidonius in libro de diis coelum ainnt principale esse 
mundi, Cleanthes vero solem. Chrysippus autem rursus a 
se dissidens in eodem purissimam dixit ac liquidissimam 
aetlieris partem : quam etiam primum asserunt deum sensi-
biliter veluti infusum esse per ea quae sunt in aere et per 
cunctas animantes et arbores; per terram autem ipsam se-
cundum habitum. (140) Unum esse mundum et hunc fini-
tum rotunda globosaque figura : namque ad motum esse 
hujusmodiorbemaptissimum, ut ait Posidonius libro quinto 
deratione physica et Antipater in libris de mundo. Extra 
ipsum autem circumfusum esse vacuum immensum, quod 
sitincorporeum. lncorporeum autem id esse, quod a corpo. 
ribus obtineri queat, non autem obtineatur. Porro nihil 
in mundo esse vacuum, sed eum in se esse unitate de-
vinctum : id enim cogere ccelestium ad terrena concordiam 
et congruentiam. De vacuo autem disserit Chrysippus in libro 
de inani et in primo naturalium artium, et Apolloplianes in 
Physica, Apollodorusque, et Posidonius in secundo rationis 
naturalis. Esse autem haxquoque similiter incorporea. (141) 
Tempusque praoterea esse incorporcum, quod intervallum 
sit mundani motus. Huic prateritum quidem esse infinitum 
ac futurum, praesens autem finitum. Placet autem eis mor-
talem esse mundum, quippe genitum eorum ratione quai 
per sensus intelliguntur, cujus et partes sunt mortales et 
totum. Paries autem mundi mortales sunt : in se enim in-
vicem mutantur : est igitur mortalis mundus. Ac quicquid 
mutari in detenus potest, mortale est : ergo etiam mundus : 
namque et siccatur et eluvionibus afficitur. (142) Mundum 
vero fieri quum ex igue substantia per aerem versa in hu-
morem l'uerit, deinde crassior ipsius pars effecta fuerit terra, 
porro subtilior in aerem cesserit, eademque magis ac magis 
extenuata in ignein evaserit: turn ex his permixtis exortas 
esse animantes et arbores et alia genera. De generatione igi-
tur et interitu mundi Zeno in libro qui de universo in-
scribitur disputat, Chrysippus autem in primo Pbysicorum, 
et Posidonius in primo de mundo, Cleanthes item et Anti-
pater in decimo de mundo. Porro Panaetius immortalem 
asserit mundum. Quod autem sit animal mundus et ratio-
nale et animatum et intelligibile, et Chrysippus in primo de 
providentia disserit et Apollodorus in Physica et Posidonius: 
(143) sic autem animal, quod sit substantia animata sensi-
bilis. Animal enim eo quod non sit animal praestantius es t : 
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χοεΐττον ουδέν δε του κόσμου κρείττον ζώον άρ' δ κό-
σμος. έμψυ/ον δε', ιός οήλον Ικ της ημετέρας ψυ/ής 
εκείθεν ούσης αποσπάσματος. Βόηθος δε φησιν ουκ είναι 
ζώον τον κόσμον. ότι θ' είς εστι Ζήνων φησιν εν τω 

5 περί του όλου και Χρύσιππος και Άπολλ,όοωρος εν τή 
Φυσική και Ποσειδώνιο; εν πρώτο; του φυσικού λογού, 
τό δέ παν λέγεται, ώς φησιν Άπολλο'δοιρος, δ τ ε κοσμος 

nihil auternmundo prastantius est : est ergo animal mundus. 
Porro animatum esse inde manifestum est, quod anima 
nostra inde veluti avulsa et ipse animata est. Boethus autem 
ait non esse animai mundum. linumautem esse Zeno in libro 
de universo et Chrysippus et Apollodorus in Naturalibus et 
Posidonius in primo naturalis rationis tradunt. Universum 
antem dicitur, ait Apollodorus, mundus et secundum alte· 

κ α ι κ α θ ' έ τ ε ρ ο ν τ ρ ό π ο ν τ δ έ κ τ ο ύ κ ό σ μ ο υ κ α ι τ ο ύ εςωΟεν rum modum id quod ex mundo et exteriőre vacuo cónstat 
κ ε ν ο ύ σ ύ σ τ η μ α , δ μ ε ν ο υ ν κ ό σ μ ο ς π ε π ε ρ α σ μ έ ν ο ς ε σ τ ί , Mundus igitur finitus est, sed inane illud infinitum. (144) 

10 τ ό δέ κ ε ν ό ν ά π ε ι ρ ο ν . (ΐ4ί) Τ ω ν δ ' ά σ τ ρ ω ν τ α μ έ ν χ ι Jam siderum illa quidem qux fixa sunt curn cmlo toto uno 
α π λ α ν ή σ υ μ π ε ρ ι φ έ ρ ε σ θ α ι τ ω 0 λ ω ο υ ρ α ν ώ , τ α δ έ π λ α - — " " — " - • — 

/ ώ μ ε ν α κ α τ ' ι δ ί α ς κ ι ν ε ΐ σ θ α ι κ ι ν ή σ ε ι ς , τ ο ν δ ' ή λ ι ο ν λ ο -

ξ ή ν τ η ν π ο ρ ε ί α ν π ο ι ε ϊ σ θ α ι δ ι α τ ο ύ ζ ω δ ι α κ ο ύ κ ύ κ λ ο υ · 

δ μ ο ί ω ς κ α ι τ η ν σ ε λ ή ν η ν ε λ ι κ ο ε ι δ ή . ε ί ν α ι δ ε τ ο ν μ ε ν 

15 ή λ ι ο ν ε ι λ ι κ ρ ι ν έ ς π ύ ρ , κ α θ ά φ η σ ι Π ο σ ε ι δ ώ ν ι ο ς ε'ν τ ώ 

έ β ο ό μ ω π ε ρ ί μ ε τ ε ώ ρ ω ν · κ α ι μ ε ί ζ ο ν α τ η ς γ η ς , ω ς δ α υ -

τ ό ς ε'ν τ ώ ε κ τ ω τ ο ύ Φ υ σ ι κ ο ύ λ ό γ ο υ · ά λ λ α κ α ι σ φ α ι ρ ο ε ι ο ή , 

ώ ς ο ί π ε ρ ί α υ τ ό ν τ ο ύ τ ο ν φ α σ ι ν , α ν α λ ό γ ω ς τ ω κ ο σ μ ώ , 

π ύ ρ μ ε ν ούν ε Τ ν α ι , ό τ ι τ α π υ ρ ό ς π ά ν τ α π ο ι ε ί · μ ε ί ζ ω δ έ 

2ιι τ η ς γ η ς τ ώ π α σ α ν υ π ' α υ τ ο ύ φ ω τ ί ζ ε σ θ α ι , ά λ λ α κ α ι τ ο ν 

ο ύ ρ α ν ό ν . κ α ι τ ό τ η ν γ ή ν δ έ κ ω ν ο ε ι δ ή σ κ ι ά ν ά π ο τ ε λ ε ΐ ν τ ό 

Μ ε ί ζ ο ν α εΤνα ι σ η μ α ί ν ε ι · π ά ν τ ο θ ε ν δ έ β λ έ π ε σ θ α . ι δ ι α τ ό 

μ έ γ ε θ ο ς . . ( l t o ) γ ε ω δ ε σ τ έ ρ α ν δ έ τ η ν σ ε λ ή ν η ν , ά τ ε κ α ι 

π ρ ο ς γ ε ι ο τ έ ρ α ν ο υ σ α ν . τ ρ έ φ ε σ θ α ι δ έ τ ά έ μ π υ ρ α τ α ύ τ α 

25 κ α ι τ ά ά λ λ α ά σ τ ρ α , τ ο ν μ ε ν ή λ ι ο ν έ κ τ η ς μ ε γ ά λ η ς θ α -

λ ά τ τ η ς ν ο ε ρ ό ν ο ν τ α ά ν α μ μ α · τ η ν δ έ σ ε λ ή ν η ν έ κ π ο τ ί -

μ ω ν υ δ ά τ ω ν , ά ε ρ ο μ ι γ ή τ υ γ χ ά ν ο υ σ α ν κ α ι π ρ ό ς γ ε ι ο ν ο υ -

σ α ν , ώ ς δ Π ο σ ε ι δ ώ ν ι ο ς έ ν τ ώ έ ' κ τ ω τ ο ύ φ υ σ ι κ ο ύ λ ο γ ο ύ -

τ ά δ ' ά λ λ α α π ό τ ή ς γ η ς . δ ο κ ε ϊ δ ' α ύ τ ο ί ς σ φ α ι ρ ο ε ι δ ή ε ί -

3υ ν α ι κ α ι τ ά ά σ τ ρ α κ α ι τ η ν γ ή ν ά κ ί ν η τ ο ν ο ύ σ α ν . τ η ν δ έ 

σ ε λ ή ν η ν ο υ κ ί δ ι ο ν εγειν © ώ ς , α λ λ ά π α ρ ' η λ ί ο υ λ α μ β ά -

ν ε ι ν έ π ι λ α μ π ο μ έ ν η ν . ε κ λ ε ί π ε ι ν δ έ τ ο ν μ έ ν ή λ ι ο ν έ π ι -

π ο ο ς θ ο υ σ η ς α ύ τ ώ σ ε λ ή ν η ς - κ α τ ά τ ό π ρ ο ς ή μ α ς μ έ ρ ο ς , ώ ς 

Ζ ή ν ω ν α ν α γ ρ ά φ ε ι έν τ ώ π ε ρ ί τ ο ύ ο λ ο υ . ( ΐ 4 δ ) φ α ί ν ε τ α ι 

35 γ α ρ ί ι π ε ρ χ ο μ έ ν η έν τ α ϊ ς σ υ ν ό δ ο ι ς κ α ι ά π ο κ ρ ύ π τ ο υ σ α 

α ύ τ α ν κ α ι π ά λ ι ν π α ρ α λ λ ά τ τ ο υ σ α · γ ν ω ρ ί ζ ε τ α ι δ έ τ ο ύ τ ο 

δ ι ά λ ε κ ά ν η ς ί ί δ ω ρ έ χ ο υ σ η ς . τ η ν δ έ σ ε λ ή ν η ν ε μ π ί π τ ο υ -

σα· / ε ί ς τ ό τ ή ς γ ή ς σ κ ί α σ μ α · ό θ ε ν κ α ι τ α ΐ ς π α ν σ ε λ ή ν ο ι ς 

ε κ λ ε ί π ε ι ν μ ό ν ο ν , κ α ί π ε ρ κ α τ ά δ ι ά μ ε τ ρ ο ν ί σ τ α μ έ ν η ν 

40 χ α τ ά μ ή ν α τ ώ ή λ ί ι ρ , ό τ ι κ α τ ά λ ο ς ο ΰ ώ ς π ρ ο ς τ ό ν ή λ ι ο ν 

κ ι ν ο υ μ έ ν η π α ρ α λ λ ά τ τ ε ι τ ώ π λ ά τ ε ι , ή β ο ρ ε ι ο τ έ ρ α ή ν ο -

τ ι ω τ έ ρ α γ ι ν ο μ ε ' ν η . ό τ α ν μ έ ν τ ο ι τ ό π λ ά τ ο ς α υ τ ή ς κ α τ ά 

τ ό ν ή λ ι α κ ό ν κ α ι τ ό ν δ ι ά μ έ σ ω ν γ ε ν η τ α ι , ε ί τ α δ ι α μ ε τ ρ ή σ η 

τ ό ν ή λ ι ο ν , τ ό τ ' έ κ λ ε ί π ε ι · γ ί ν ε τ α ι δ έ τ ό π λ ά τ ο ς α υ τ ή ς 

45 κ α τ ά τ ό ν δ ι ά μ έ σ ω ν έ ν ' / η λ α ΐ ς κ α ι σ κ ο ο π ί ω κ α ι κ ρ ι ώ 
κ α ι τ α ό ρ ω , ώ ς ο ί π ε ρ ί τ ό ν Π ο σ ε ι ο ώ ν ι ο ν . ( Μ 7 ) Θ ε ό ν ¿ ' 7 2

s i v e ¡ntellectuale, beatum, a malo omni remotissimum, 

ε ί ν α ι ζ ώ ο ν ά θ ά ν α τ ο ν , λ ο γ ι κ ό ν , τ έ λ ε ι ο ν ή ν ο ε ρ ό ν έν ε ύ 

circumferri, errantia vero suis motibus agi. Porro solem 
obliquimi iter peragere per signiferum orbem : similiter et 
lunam in orbem torqueri. Esse autem solem purissimum 
ignem, ut ait Posidonius in septimo de ccelestibus ; ac terra 
molem sua magnitudine vincere, ut idem ait libro sexto de 
rerum natura : esse item orbicularem ad mundi rationem 
idem ipse auctor est. Ignem ergo esse, quia omnia ignis 
peragat munera ; majorem autem terrae globo, quod tota ab 
ilio illustretur, neque ipsa modo, sedetiam coelum. Item 
quod terra coni instar umbram faciat, majorem ilium esse 
significai : omnibus autem ex partibus cerni propter nia-
gnitudinem. (145) Lunam vero plus habere de terra, quippo 
qua; illi propior est. Nutriri autem base ignea et astra ce-
tera : solem quidem ex mari magno, quod sit intellectualis 
ardor; luna vero ex potalibus undis, quod sitpermlxta aeri 
ac vicina terra;, ut Posidonius in sexto rationis naturalis 
ait; ex terra cetera. Putant et sidera globosa esse et immo-
bilem terrain. Lunam proprio quidem carere luinine, sed id 
a sole mutuari collustratam. Deficere autem solem quidem 
quum ante illum ex ea parte qua terras respicit, se oppo-
suerit luna, ut in libro de universo scribit Zeno. (146) Ap-
parat enim quando ex «incursione mutua illum occulit rur-
sumque restituit : notatur id maxime per vas sereum patens 
in quo sit aqna. Lunam vero quum in te r ra inciderit um-
bram : quocirca tune solum hoc defectu laborare quum 
piena fuerit, quanquamper diametrum soli mensibus sin-
gulis objecta sit. Nam quum obliquo motu contra solem 
moveatur, latitudine differì, quum vel ad septentrionalem 
veladaustralem vergit plagam. Quum tarnen illius Iatitudo 
ad solis orbem quique per media signa ducitur, venerit, 
deinde a media linea dimensa fuerit solem, tunc deficit. 
Contingit autem ejus Iatitudo per medium circulum in che-
Iis et scorpio et ariete et tauro, ut ait Posidonius. (147) 
Deum vero esse animai immortale, rationale, perfectum 

δ α ι μ ό ν ι α , κ α κ ο ύ π α ν τ ό ς ά ν ε π ί δ ε κ τ ο ν , - π ρ ο ν ο η τ ι κ ο ν κ ο -

σ μ ο υ τ ε κ α ι τ ώ ν έ ν κ ό σ μ ω ' · μ ή ε ί ν α ι μ έ ν τ ο ι ά ν θ ρ ω π ό -

60 μ ο ρ φ ο ν . ε ί ν α ι δ έ τ ό ν μ ε ν δ η μ ι ο υ ρ γ ό ν τ ώ ν ό λ ω ν κ α ι ώ ς π ε ρ 

π α τ έ ρ α π ά ν τ ω ν κ ο ι ν ώ ς τ ε κ α ι τ ό μ έ ρ ο ς α υ τ ο ύ τ ο δ ι ή κ ο ν 

δ ι ά π ά ν τ ω ν , 8 π ο λ λ ο ί ς π ρ ο ς η γ ο ρ ί α ι ς π ρ ο ς ο ν ο μ ά ζ ε σ θ α ι 

κ α τ ά τ ά ς δ υ ν ά μ ε ι ς . Δ ί α μ έ ν γ ά ρ φ α σ ι δ ι ' 8ν τ α π ά ν τ α , 

Ζ ή ν α 8έ κ α λ ο ύ σ ι π α ρ ' ό σ ο ν τ ο ύ ζ η ν α ί τ ι ο ς έ σ τ ι ν ή δ ι ά 

provìdentla sua mundum et qua; sunt In mundo disponens 
omnia; non tamen inesse illi humana; forma; lineamenta. 
Ceterum esse quidem opificem immensi hujus operis et quasi 
patrem omnium, et communiter et ipsius partem quae per 
omnia penetret, eamque multis appellar! nominibus 'secun-
dum facultates suas. Namque Grace Δία appellali, quod 
per (δια) ipsum sint omnia : eundem Ζηνα vocari, vel quod 
vita; (ζήν) omnium sit auctor vel quod per omnem vitara fi;· 
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τ ο υ ζ η ν κ ε χ ι ο ρ η κ ε ν , Ά θ η ν α ν δέ κ α τ ά τ ή ν ε ις α ι θ έ ρ α δ ι ά - sus sit; Άθηναν autem, quod in ¡etherem se diffundat ejus 
τ α σ ι ν [ τ ο ύ η γ ε μ ο ν ι κ ο ύ α υ τ ο ύ ] , " Η ρ α ν δέ κ α τ ά τ ή ν ε'ις [imperium;] Ήραν vero, quod inaerem; Ή φ α ι σ τ ο ν , quod in 
ά έ ρ α , κ α ι Ή φ α ι σ τ ο ν κ α τ ά τ ή ν ε ι ς τ ο τ ε χ ν ι κ ο ν π ύ ρ , κ α ι artificiosumignem ; Ποσε ιδώνα ,quod in humorem; Δήμητρα, 
Π ο σ ε ι δ ώ ν α κ α τ ά τ ή ν ε'ις τ ο υ γ ρ ό ν , κ α ι Δ ή μ η τ ρ α κ α τ ά τ ή ν quod terram. Similiter et appellationes alias proprietatem 

5 ε ι ς γ ή ν δ μ ο ί ω ς δ έ κ α ι τ ά ς ά λ λ α ς π ρ ο ς η γ ο ρ ί α ς ε χ ό μ ε ν ο ί quandam secuti indidere. ( 148 ) Dei vero substantiam Zeno 
τ ί ν ο ς ο ϊ κ ε ι ο ' τ η τ ο ς ά π έ δ ο σ α ν . ( ΐ4δ) ο ύ σ ί α ν δ έ θ ε ο ύ Ζ ή - quidem ait mundum totum atque coelum, similiterque Cliry-
viov μ έ ν φ η σ ι τ ο ν δ λ ο ν κ ό σ μ ο ν κ α ι τ ο ν ο ύ ρ α ν ό ν , δ μ ο ί ω ς s i p p u s , i b r 0 p r i m o d e d i i s e t P o s i d o n i u s i n p r ; m o d e d ; ; s . 

δ έ κ α ι Χ ρ ύ σ ι π π ο ς Iv τ ω π ρ ώ τ ω π ε ρ ί θ ε ώ ν κ α ι Π ο σ ε ι - A n t i p a t e r t a m e n in s e p t i m o d e m u n d o a e r i a m ip s iu s s u b -

δ ώ ν ι ο ς έν π ρ ώ τ ω π ε ρ ί θ ε ώ ν . κ α ι ' Α ν τ ί π α τ ρ ο ς έν έ β δ ό μ ω s t a n t i a m t r a d i t . B o e t h u s a u t e m in l i b r o d e n a t u r a de i s u b -

io π ε ρ ί κ ό σ μ ο υ ά ε ρ ο ε ι δ ή φ η σ ι ν α υ τ ο ύ τ ή ν ο ύ σ ί α ν · Β ό η θ ο ς s t a n t i a m fixorum s i d e r u m g l o b u m d i x i t . N a t u r a m v e r o 

δ έ έ ν τ ή π ε ρ ί φ ύ σ ε ω ς ο ύ σ ί α ν θεού^ τ ή ν τ ώ ν α π λ α ν ώ ν a ! i q u a n ( J o q u i d e m e x p o n u n t , quae c o n t i n e a t m u n d u m ; a l i -

σ φ α ΐ ρ α ν . Φ ύ σ ι ν δ έ π ο τ ί μ έ ν α π ο φ α ί ν ο ν τ α ι τ ή ν σ υ ν ε χ ο υ - ^ ϋ β ^ ο v e r o , quae g e r m i n a r e h u m u m f a c i a t n a s c i q u e s u -

σ α ν τ ο ν κ ό σ μ ο ν , π ο τ έ δ έ τ ή ν φ υ ο υ σ α ν τ α ε π ί γ η ς . ε σ τ ι p e r t e r r a m o m n i a E g t a u t e m n a t u r a h a b ì t u s e x s e i p s 0 m 0 . 

δέ φ ύ σ ι ς Ι ς ι ς ε ς α υ τ ή ς κ ι ν ο ύ μ ε ν η κ α τ ά σ π ε ρ μ α τ ι κ ο ύ ς t u r n a c c i p i e n s s e c u n d u m s e m i n u m r a t i o n e m , e f f i c i e n s q u e e t 

15 λ ό γ ο υ ς α π ο τ ε λ ο ύ σ α τ ε κ α ι σ υ ν έ χ ο υ σ α τ α έξ α ύ τ ή ς εν c o n t i n e n s quae e x i p s a p r o v e n i u n t s t a t u t i s d e f i n i t i s q u e t e m -

ώ ρ ι σ μ έ ν ο ι ς χ ρ ό ν ο ι ς κ α ι τ ο ι α ύ τ α δ ρ ώ σ α ά φ ' ο ί ω ν ά π ε - p o r j b u s , e a d e m q u e c u m iis f a c i e n s a q u i b u s d i s c r e t a e s t . 

κ ρ ί θ η . (149) τ α ύ τ η ν δ έ κ α ι τ ο ύ σ υ μ φ έ ρ ο ν τ ο ς σ τ ο χ ά ζ ε - ( 1 4 g ) H u j c a u t e m e t n t n i t a t e m e t v o l u p t a t e m p r o p o s i t a s 

σ θ α ι κ α ι η δ ο ν ή ς ώ ς δ η λ ο ν έ κ τ η ς τ ο υ ά ν θ ρ ω π ο υ δ η - s s e ) q m d ( ι χ c o n s t a t o p . f i d o F a ( o Λ fieri 

μΐουρνιας. καθ είμαρμενην δε φασι τα παντα γινεσθάιγά • • · , · . . • j - j · . » 
Εέ , , J , , - J , , , » , , ' mmnia Chrysippus in libris de fato et Posidomus in secundo 

20 Χρύσιππος εν τοις περι ειμαρμενης και Ποσειδωνιος εν . . 
, , , ; . . η ' « « > ~ de fato et Zeno, Boethusque libro primo de fato tradunt. Est 

δ ε υ τ ε ρ ω π ε ρ ι ε ι α α ρ υ , ε ν η ς κ α ι Λ η ν ώ ν , ο ο η θ ο ς ο εν τ ω 
, • > < ' / y », t ' , -, autem fatumconnexa rerum series sive ratio per quam muii-

π ρ ω τ ω π ε ρ ι ε ι μ α ρ μ ε ν η ς . ε σ τ ι δ ε ι μ α ρ μ ε ν η α ί τ ι α τ ω ν 
* ' , / * ν ' „„ο' «., ζ ..„' ' dus administrator. Divinationem autem omnem aiunt sub-
ο ν τ ω ν ε ι ρ ο μ ε ν η η λ ο γ ο ς κ α υ ον δ κ ο σ μ ο ς ο ι ε ς α ν ε τ α ι . 

κ α ι μ ή ν κ α ι μ α ν τ ι κ ή ν ύ φ ε σ τ ά ν α ι π α σ ά ν Φ α σ ι ν , d X a Ì 7 5 E Ì S t e r e ' s i < l u i d e m P r o v i d e n t ì a s ! t = ìpsamque propter quos-
25 π ρ ό ν ο ι α ν ε ί ν α ι - κ α ι α ύ τ ή ν κ α ί π έ χ ν η ν ά π ^ φ α ί ν ο υ σ ι δ ι ά . dam eventus etiam artem defmiunt, ut ait Zeno et Clirysip-

τ ι ν α ς ε κ β ά σ ε ι ς , ώ ς φ η σ ι Ζ ή ν ω ν τ ε κ α ι Χ ρ ύ σ ι π π ο ς εν τ ω pus in secundo de divinatione, Athenodorusque et Posidonius 
δ ε υ τ έ ρ ω π ε ρ ί μ α ν τ ι κ ή ς κ α ι ' Α θ η ν ό δ ω ρ ο ς κ α ι Π ο σ ε ι δ ώ - »»Γ0 secundo de rerum natura et in quinto de divinatione. 
ν ι ο ς έν τ ώ δ ε υ τ έ ρ ω τ ο ύ φ υ σ ι κ ο ύ λ ό γ ο υ κ α ι έν τ ω π έ μ - Panietius autem liane non sussistere dixit. (150) Enimvero 
π τ ω π ε ρ ί μ α ν τ ι κ ή ς , δ μ έ ν γ α ρ Π α ν α ί τ ι ο ς ά ν υ π ό σ τ α τ ο ν rerum omnium substantiam primam materiam dicunt, ut et 

30 α ύ τ ή ν φ η σ ι ν . (ΐδο) ο ύ σ ί α ν δ έ φ α σ ι τ ώ ν ό ν τ ω ν α π ά ν τ ω ν ^ Chrysippus in primo rerum naturalium et Zeno. Est autem 
τ ή ν π ρ ώ τ η ν ύ λ η ν , ώ ς κ α ι Χ ρ ύ σ ι π π ο ς έν τ ή π ρ ώ τ η τ ώ ν materia ex quaquodlibet fit. Appellaturque dupliciter, ma-
φ υ σ ι κ ώ ν κ α ι Ζ ή ν ω ν , ύ λ η δ έ έ σ τ ι ν ες ή ς δ τ ι δ η π ο τ ο ύ ν γ ί - teria scilicet atque substantia, sive ilia omnium sive rerum 
ν ε τ α ι . κ α λ ε ί τ α ι δ έ δ ί χ ω ς , ο ύ σ ί α τ ε κ α ι ύ λ η , ή ' τ ε τ ώ ν singularum ac veluti particularium causa. Et omnium qui-
π ά ν τ ω ν κ α ι ή τ ώ ν ε π ί μ έ ρ ο υ ς , ή μ έ ν ο ύ ν τ ώ ν ό λ ω ν ο ύ τ ε dem materia neque major neque minor effieitur, eorum vero 

35 π λ ε ί ω ν ο ύ τ ' έ λ ά τ τ ω ν γ ί ν ε τ α ι , ή δ έ τ ώ ν ε π ί μ έ ρ ο υ ς κ α ι q u a 3 ¡ n p a r t e s u n t , e t /major et minor. Corpus autem esse 
π λ ε ί ω ν κ α ι έ λ ά τ τ ω ν . σ ώ μ α δέ έ σ τ ι κ α τ ' α ύ τ ο ύ ς ή oùaia 7 7 s u i j S t a n t j a m def in iunt eamquefinitam, ut Antipater ait in se-
κ α ι π ε π ε ρ α σ μ έ ν η , κ α θ ά φ η σ ι ν ' Α ν τ ί π α τ ρ ο ς έν δ ε υ τ έ ρ ω c u n d o d e substantia et Apoilodorus in Physica. Passivaque 

, π ε ρ ί ο υ σ ί α ς κ α ι ' Α π ο λ λ ό δ ω ρ ο ς έν τ ή ^ φ υ σ ι κ ή . κ α ι π α θ η τ ή e s t ; u t j d e m a i t . n a m s i e s 5 e t im mutabilis, nulla ratione 
δ έ έ σ τ ι ν , ώ ς δ α ύ τ ό ς φ η σ ι ν ε ί γ ά ρ ή ν ά τ ρ ε π τ ο ς , ο ύ κ h q | | 1 ( . fiunt e x ea fieri possent : unde idem file seetionem ejus 

40 τ ά γ ι ν ό μ ε ν α Ι ξ . α ύ τ ή ς έ γ ί ν ε τ ο " ε 'νθεν κ ά κ ε ϊ ν ό ς φ η σ ι ν δ'τι j n i n f m i t u m t e n d e r e a i t N o n i n f m ! t a m a u t e m e s s e C I l r y s i p p u s 

τ ο μ ή εις ά π ε ι ρ ο ν έ σ τ ι ν . -ούκ ά π ε ι ρ ο ν δε * ait : nihil enim infinitum est in quod sectio cadit. Sed ipsa 
Χ ρ ύ σ ι π π ο ς ο υ γ α ρ ε σ τ ι τ ι α π ε φ ο ν , ε ι ς ^ γ ι ι ε τ α ι η τ ο μ ή . _η |ΜΚρι3τη desini t divisio. (151)Concretionesitern fieri per to · 
αλλ ακαταληκτος εστι. (i5i και τας κράσεις δε οιο-nS . ·. . -
, , ' , 1 , Γ „ , „ / tum, ut Chrysippus in tertio Naturalium ait, et non per cir-
λου νινεσθαι, καθα ©ησιν δ Χρύσιππος εν τη τρίτη των . . . ... . . . ,. 1 „ \ \ \ \ > ' ' , cumscnptionem et appositionem : quippe vim modicum pe-

45 φυσικών, και μη κατα περιγραφην και παραθεσιν" και 
, η ,·>/ τ ον ο ' » ' 1 ' lago iniectum aliquamdiu dorso se aequoris mtendensoblu-γάρ εις πέλαγος ολίγος οίνος ρληθεις επι ποσον αντιπα- "» ' ν ν 

ρεκταθήσεται, είτα συμφθαρήσεται. Φασι δ'εΤναι a « i 7 o c t a b i t u r > POStea defluet atque una corrnmpetur. Quosdam 
τ ι ν α ς δ α ί μ ο ν α ς ά ν θ ρ ώ π ω ν σ υ μ π ά θ ε ι α ν έ χ ο ν τ α ς , έ π ο - i t e m esse d m m o n e s d i c u n t , q u i b u s s i n t i i d e m a t q u e h o m i n i b u s 

' . . . a f f e c t u s , i n s p e c t o r e s h u m a n a r u m r e r u m : l i e r o a s q u o q u e s o -πταςτών άνθρωπείων πραγμάτων· καίήριοας τάς ίιπο-
60 λ ε λ ε ι μ μ έ ν α ς τ ώ ν σ π ο υ δ α ί ω ν ψ υ χ ά ς . , Τ ώ ν δ ' έν ά έ ρ ι γ ι - ^ c o r p o r i b u s b o n o r u m a n i m a s . P o r r o e x h i s q u a ; m a n a n t 

ν ο μ έ ν ω ν χ ε ι μ ώ ν α μ έ ν ε ί ν α ί φ α σ ι τ ο ν υ π έ ρ γ ή ς α έ ρ α κ α - a b a e r e h i e m e m q u i d e m esse a i u n t a e r e m s u p e r t e r r a m r e f r i -

τ ε ψ υ γ μ έ ν ό ν δ ι ά τ ή ν τ ο ύ ή λ ί ο ύ π ρ ό σ ω ά φ ο δ ο ν , έ α ρ δ έ τ ή ν g e r a t u m o b so l i s l o n g i o r e m d i s c e s s u m ; v e r a u t e m t e m p e r i e m 

ε ύ κ ρ α σ ί α ν τ ο ύ ' α έ ρ ο ς κ α τ ά τ ή ν π ρ ο ς ή μ δ ς π ο ρ ε ί α ν , ( l52) a e r i s , q u a n d o s u o a d n o s c u r s u so l a g i t u r ; (152) s e s t a t e m 

θ έ ρ ο ς δέ τ ο ν υ π έ ρ γ ή ς α έ ρ α κ α τ α θ α λ π ό μ ε ν ο ν τ ή τ ο ύ ' v e r o e m i n e n t e m t e r r a a e r e m c o n f o t u m e t c a l e f a c t u m so l i s 
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ηλίου, προς αρκτον πορεία, μετόπωρον δέ τη πα/.ινδρομία 
τού ηλίου άφ' ημών γίνεσθαι.** παρά τους τοπους αφ' ών 
δεουσι. της δε γενέσεως αυτών αίτιον γίνεσθαι τόν ήλιον81 modi tempestatum auctorem esse solem nubes evaporantem. 

ad septentrionem cursu; autumnum denique fieri recursu 
sobs a nobis. ** ad ea loca a quibus iluunt. Ceterum ejusce-

έξατμίζοντα τα νέφη. ίριν δ' είναι αύγας άφ' υγρών νε-
5 ώων άνακεκλασμένας ή , ώς Ποσειδώνιο; φησιν έν τη 

μετεωρολογική, έμφασιν ήλιου τμήματος ή σελήνης εν 
νέφει δεδροσισμένω, κοίλω και συνέχει πρόςφαντασίαν, 
ώς έν κατόπτρω φανταζομένην κατά κύκλου περιφέ-
,ρειαν. κομήτας τε και πωγωνίας και λαμπαδίας πυρά 

ιο,είναι υφεστώτα πάχους αέρος εις τόν αίθεροίδη τόπον 
,άνενεχθέντος. (ΐ53) σέλας δε πυρός αθρόου εξαψιν έν 
αέρι Φερομένου ταχέως και φαντασίαν μήκους έμφαί-
νοντος. υετόν δ' έκ νέφους μεταβολήν εις ίίδωρ, επει· 
δάν ή έκ γης ή έκ θαλάττης άνενεχθεϊσα υγρασία άφ' 

1 5 .ηλίου μή τυγχάνη κατεργασίας· καταψυχθέν δέ τούτο 
πάχνην καλεΐσθαι. χάλαζαν δε νέφος πεπηγός, υπό 
πνεύματος διαθρυφθέν χιο'να δ' υγοόν εκ νέφους πεπη· 
γο'τος, ώς Ποσειδώνιο; έν τω όγδόω τού φυσικού λόγου· 
άστραπήν δ' έξαψιν νεφών παρατριβομένων ή βηγνυ-

20 μένων υπό πνεύματος, οις Ζήνων έν τω περί τού όλου· 
βροντήν δέ τόν τούτων ψόφον εκ παρατρίψεως ή ρήξεως· 
(154) κεραυνόν δ' έξαψιν σφοδρά αν μετα πολλής βίας 

Iridem vero reflexos esse ab humidis nubibus radios slve, 
ut ait Posidonius in Meteorologica, declarationem scissura 
solis seu lunac in nube roscida, concava atque continua ad 
visum, veluti in speculo expressam secundum orbis circum· 
fercntiam. Crinitds autem stellas et eas qu® a similitudine 
barb® inoYiüvíai appellantur easqüe qu® lampadum similes 
sunt, ignes esse subsistentes quando crassioraer ad œtlierea 
loca pervehitur. (153) Jubar autem repentini ignis incen-
dium, quod cito per aerem fertur ac longitudinis imaginem 
insinuât. Pluviam vero conversionem ex nubibus in aquam, 
quum sive ex terra sive ex mari vi solis sursum elatus hu-
mor confici nequiverit : id vero congelatum pruinam dici. 
Grandinem vero concretam nubem a vento comminutam ; 
nivem autem humorem ex concreta excussum nube, ut ait 
Posidonius in octavo naturalis rationis; coruscalionem ac-
censionem nubium, qu® a vento illidantur atque rumpan-
tur, ut Zeno in libro de universo; tonitru vero fragorem 
esse qiii ex nubium collisione vel ruptione perficìtur; (154) 
fulmen autem incensionem validam veliementi cum Ímpetu 
terris irruentem, quum inter se.colliduntur nubes aut vento 
perrumpuntur : alii conversionem ignei ac flammantis aeris 
viol nter delapsam. Typlionem vero fulmen grande, violen-
tum et magna vi ventorumdemissum sive fumantem ventum 
rupta nube dilapsum. Presterem nubem igne discissam cum 
flaiu. Terramotus oriri ingruente vento in concava te r ra aut 
coarctato, ut ait Posidonius libro octavo ¡esse autem illorum 
plura genera, te r ra motus, hiatus, obliquas ruptiones, 
ebullitione5. (155) Placet autem eis et ordinem mundi ita se 

πιπτουσανεπί γης, νεφών παρατριβομένων ή βηγνυμέ-
'νων υπό πνεύματος, οί δέ συστροφήν πυρώδους άέρος 

25'βιαίως καταφερομένην. τυφώνα δέ κεραυνόν πολύν, 
βίαιον και πνευματιόδη ή πνεύμα καπνώδες έρρωγότος 
νέφους· πρηστήρα νέφος περισχισθέν πυρί μετά πνεύ-
ματος. τους σεισμούς δέ. γίνεσθαι πνεύματος εις τά 
κοιλώματα τής γης ένδόοντος ή καθειρχθέντος, καθά 

30 φησι Ποσειδώνιο; έν τή όγδοη· είναι δ' αύτών τους μέν 
σεισματίας, τους δέ χασματίας , τους δέ κλιματίας, τους 
δέ βρασματίας. (iss) 'Αρέσκει δ' αυτούς και την 6ia-82habere: terram mediamcentri rationem obtinere, post quam 
κόσμησιν ώδε έχειν· μέσην τήν γήν κέντρου λόγον έπε- globosam aquam et ipsam idem habere centrum cum terra, 

,χουσαν, μεθ' ήν τό ίίδωρ σφαιροειδές, έχον τό αυτό ita ut in aqua terra sit; post aquam aerem esse sph®r® in-
35 κέντρον τή γή , ώςτε τήν γήν έν.υδατι εΤναι- μετά τό star. Esse autem in ccelo circuios quinque : ex his primum 

υδιορ δ' αέρα έσφαιρωμένον. κύκλους δ' είναι έν τώ ou-83septentrionaleni qui semper appareat, secundum tropicum 
ρανώ πέντε, ών" πρώτον άρκτικόν αεί φαινόμενον, δεύ- ®stivum, tertium ®quinoctialem, quartum hiemalem tro-

picum , qumtum antarcticum qui non appareat. Dicuntur 
autem parallel!, quia non in se Invicem conveniunt : de-
scribuntur tamen circa idem centrum. Porro zodiacus obli-
quus est, parallelos pertransiens. (156) Quinque autem sunt 
zon® super terram : prima septentrlonalis super arcticum 
circulum, rigore frigoris inhabitabilis; secunda temperata; 
lertia nimia vi ®stus inhabitabilis, qu® torrida dicitur; 
quarta altera ex parte temperata; quinta australis, itidem 
frigore inhabitabilis. Opinantur item naturam ignem 

τερον τροπικόν θερινόν, τρίτον ισημερινόν, τέταρτον 
χειμερινόν τροπικόν, πέμπτον άνταρκτικόν άφανή. λέ-

40 γονται δέ παράλληλοι καθότι ού συννεύουσιν εις αλλή-
λους· γράφονται μέντοι περί τό αυτό κέντρον. ό δέ ζω-
διακός λοξός έστιν, ώς ε π ώ ν τους παραλλήλους. (ΐ5β) 
ζώναί τ ' επί τής γης είσι πέντε· πρώτη βόρειος [και] 
υπέρ τόν άρκτικόν κύκλον, άοίκητος διά ψύχος· δευτέρα 

45 εύκρατος· τρίτη άοίκητος θπό καυμάτων, ή διακεκαυ-
μένη καλούμενη· τέταρτη ή άντευκρατος· πέμπτη νό-
τιος, άοίκητος διά ψύχος. Δοκεΐ δ' αυτοΐς τήν μέν tpú-84esse artificialem suo itinere ad generationem tendentem : 
σιν είναι πΰρ τεχνικον, δδώ βαδίζον εις γένεσιν, όπερ 
εστί πνεύμα πυροειδές και τεχνοειδές· τήν δέ ψυχήν 

60 αίσθητικήν. ταύτην δ' είναι τό συμ.φυές ήμϊν πνεύμα· 
διό και σώμα είναι και μετά τόν θάνατον έπιμένειν · 
φθαρτήν δ' είναι, τήν δέ τών όλων άφθαρτον; ής μέρα. 
είναι τάς έν τοϊς 'ζώοις. (ΐ57) Ζήνων δ' δ Κιτιευς και 
Αντίπατρος έν τοις περί ψυχής και Ποσειδώνιο; πνεύμα 

id autem esse spiritum ignis speciein artisque pr® se fe-
rentem; animam vero sensibilem. Eamque esse nobis in-
situm et ingenitum spiritum ; ideo et corpus esse ac du-
rare post mortem, esse tamen obnoxiam morti. Cete-
rum universi animam esse immortalem, cujus partes siut 
animantium anim®. (157) Zeno autem «Citieus et Anti-
pater in librls de anima et Posidonius animam spiritum 
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ίνθερμον είναι την ψυχήν· τούτω, γαρ ήμας είναι Ι μ -

7Γνόους και οπό τούτου κινεΐσθαι. Κλεάνθης μεν ούν πάσας 

επιδιαμε'νειν μέχρι της εκπυρωσεοις, Χρύσιππος δέ τας 

των σοφών μο'νον. Μέρη δέ ψυχής λέγουσιν οκτώ, τάς 

5 πέντ' αισθήσεις και τους εν ή μ ΐ ν σπερματικούς λόγους 
και τό φωνητικόν και τό λογιστικόν. δραν δέ του με-
ταξύ της δράσεως και του υποκείμενου φωτός εντεινο-
μένου κωνοειδώς, καθά φησι Χρύσιππος Ιν οευτέρω 
τών φυσικών και 'Απολλόδωρος, γίνεσθαι μεντοι το 

10 κωνοειδές του άε'ρος προς τή όψει, την δέ βάσιν προς 
τ ω δρωμένω · ώς δια βακτηρίας ούν του ταθεντος αέ-
ρος τό βλεπόμενον άναγγέλλεσθαι. (ΐ5δ) άκουειν δε 
του μεταξύ τού τε φωνούντος και του άκουοντος άερος 
πληττομένου σφαιροειδώς, είτα κυματουμένου και 

15 ταΐς άκοαΐς προςπίπτοντος, ιός κυματούται τό έν τ ή 
δεξαμενή ύδωρ κατά κύκλους δπό του Ιμβληθέντος 
λίθου, τον δέ ύπνον γίνεσθαι εκλυομένου του αισθητι-
κού τόνου περί τό ήγεμονικόν. αιτίας δέ τών παθών 
» ν ' ' -Μ ε —...eT-.f̂  -rnn-J. j iQKqusecircaspiritumfiunt conversiones. Semen autem esse 

απολειπουσι τας περι το πνεύμα τροπας. σπέρμα Osos 1 

- - dicunt quod ejusmodi gignere potest a quo ipsum quoque 

genitum et avulsum sit; porro hominis semen, quod emittit 

θρωπος, μεθ' υγρού συγκιρνασθαι τοις τής ψυχής μέ- homo, una cum húmido anima; commisceri partibus ea 

calidum dicunt : hoc enim spirare nos atque ab ipso mo-
veri. Cleanthes quidém cunctas perdurare usque ad mun-
di confiagrationem ; Chrysippus vero solas sapientium. Par-
tes autem animae octo esse dicunt, quinque sensus et qua» 
nobis insunt seminales rationes, vocem pr,-eterea et ratioci-
nandi facultatem. Yidere autem quum id quod inter visum 
subjectumque lumen est in coni tenditur speciem, ut Chry-
sippus in secundo Naturalium ait Apollodorusque. Aeris ¡1-
lam partem qua; coni speciem habet prope visum, basin 
vero prope id quod cernitur fieri : itaque id quod cernita 
quasi pervirgam verberato aere renunciari. (158) Porro 
audire quum is qui medius inter loquentem et audientem 
est aer verberatur in orbem, deinde agitatus auribus influit, 
quemadmodum in cisterna aqua per orbes agitatur injecto 
lapide. Somnum vero fieri quum vis sensibilis circa prin-
cipale solvitur. Causas vero perturbationum redduht eas 

20 λέγουσιν εΤναι τό οίον τε γενναν τοιαΰτ' άφ' οίου και 

αυτό άπεκρίθη· άνθριόπου δέ σ π έ ρ μ α , δ μεθίησιν δ άν-

ρεσι κατά μιγμόν τού τών προγόνων λόγου, (ΐδϋ) εί-

ναι δ' αύτό Χρύσιππος φησιν εν τή δευτέρα τών φυσι-

25 κών πνεύμα Λατά την ούσίαν, ιός δήλον εκ τών εις την 

γήν καταβαλλομένων σπερμάτων, ά παλαιωθέντα ούκέτι 

φύεται, ιός δήλον διαπεπνευκυίας αύτοίςτής δυνάμεως, 

και άφ' όλων δέ τών σωμάτων αύτό φασι καταφέρεσθαι 

οί περι τον Σφαΐρον· πάντων γούν γεννητικόν είναι τών 

30 τού σώματος μερών, τό δέ τής θηλειας άγονον αποφαί-

νονται* άτονο'ν τε γάρ είναι και ολίγον και δδατώδες, 

ώς δ Σφαΐρός φησιν. ήγεμονικόν δ' είναι τό κυριώτατον 

τής ψυχής, έν ώ αί φαντασίαι και αί δρμαί γίνονται και 

όθεν δ λόγος αναπέμπεται · όπερ είναι έν καρδία, (ιοο) 

35 ταύτα μέν και τά φυσικά τό όσον ήμΐν άποχριόντως 

έχειν δοκεΐ, στοχαζομένοις τής συμμετρίας τού συγ-

γράμματος. ΛΑ δέ τίνες εξ αύτών διηνέχθησαν, εστί 

τάδε. 

temperatione qua; parentum rationi conveniat. ( 159) ld 
autem Chrysippus in secundo Naturalium ait spiritum esse 
secundum substantiam, idque ex jactis in humum semini-
bus constare, quae quum inveteraverint, non jam gi-
gnunt, quod scilicet exspiraverit illorum virtus. Atque ex 
omnibus corporis partibus defluere id ait Sphacrus : omnes 
enim ab eo gigni corporis partes. Porro feminae semen infe-
cundum esse aiunt : imbecillum enim esse ac modicum et 
aqueum, ut Sphaerus ait. Principalem vero potissimam ac 
propriam esse animae partem, in qua imaginationes appetì-
tusque gignantur atque unde ratio emittatur : earn autem in 
corde esse. (160) Sed enim ista secundum illos de rebus 
naturalibus, quantum sufficere ad praesentis operis mo-
dum arbitrati sumus, hactenus sunt dieta. Jn quibus au-
tem quidam illorum inter se dissenserunt, liaec sunt. 

. Κ Ε Φ . Β ' . 

Α Ρ Ι Σ Τ Ω Ν . 

40 'Αρίστων δ Χίος δ Φάλανθος, επικαλούμενος Σειρήν, 

τέλος έφησεν είναι τό άδιαφόρως έχοντα ζήν προς τά 

μεταξύ άρετής και κακίας μηδ' ήντινούν εν αύτοΐς πα-

ραλλαγήν άπολείποντα, αλλ ' Ιπίσηςέπί πάντων έχοντα* 

είναι γάρ όμοιον τώ άγαθώ υποκριτή τον σοφόν, 8ς άν 

45 τε θερσίτου άν τε 'Αγαμέμνονος πρόςωπον άναλάβη , 

έκάτερον δποκρινεϊται προςηκόντως. τον τε φυσικόν 

τόπον και τον λογικόν άνήρει, λέγων τον μεν είναι 

υπέρ ή μ α ς , τον δ' ουδέν προς ή μ α ς , μόνον δέ τον ηθι-

κόν είναι προς ήμας. (ιοί) έοικέναι δέ τους διαλεκτι-

60 κούς λόγους τοις άραχνίοις, ά καίτοι δοκούντα τε^-νικον 

ΌΙΟΟΕΧΕΔ. • 

C A P . I I . 

A R I S T O . 

1 Aristo Chius Calvus, cognomento Siren, finem esse dixit 
in eo, quum quis in rebus virtutem inter et vitium mediis 
indifferenter se habet neque ad earum aliquam magis incli-
nando ab indifferentia aberrat, sed quum aequaliter ipsi 
omnia et perinde sint : esse enim sapientem pracclaro hi-
strioni similem, qui sive Thersitae sive Agamemnonis per-

2 sonam sumpsit, utrumque decentissimo gestu imitatur. 
Physicam autem et dialecticam sustulit, dicens alterum 
quidem esse supra nos, alterum vero nihil ad nos, solam 
autem quae mores instituât partem ad nos pertinere. (161) 

3 Similes autem esse rationes diqjecticas dicebat aranearum 
telis, quae etsi quid artificiosum pr» se ferre videantur, 

13 
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τι εμφαίνει·;, άχρηστα εστίν, άρετάς τ' ουτε πολλά ς ή inutiles sunt. Virtutes quoque ñeque multas invcxi t , ut 
είςήγε'ν, ώς δ Ζήνων, ούτε μίαν πολλοί; δνόμασι /.α- Zeno, ñeque unam quœ înultis appelletur nominibus, ut 
λουμε'νην, ώς oí Μεγαρικοί, άλλα και το προ'ς τί πως Megarici, sed et id quoque quod ad aliquid habere dicitur. 
έχειν. ουτω δε φιλοσοφών και εν Κυνοσάργει διαλε- δ In hune autem modiim philosoplians atque in Cynosarge 

5 γο'μενος ίσχυσεν αίρετιστής άκούσαι. Μιλτιάδης oùv disserens ita inclaruit ut sectae propriie inventor diceretur. 
καί Δίφιλος Άριστώνειοι προςηγορεύοντο. ήν δε τις 6 Miltiades igitur et Diphilus Aristonii appellabantur. Erat 
πειστικός και ο/λω πεποιημένος· όθεν δ Τιμών φησι autem itti magna persuadendi vis plebique se maxime ac-
περί αυτού, 

Κ α ί τις Άρίστοινος γέννης απο αίμόλου ελκών. 

10 ( lea) παραβαλών δε Π ο λ έ μ ω ν ι , φησι Διοκλής δ Μ α-

γνής, μετέθετο, του Ζήνωνος άρρωστία μακρά περιπε-

σόντος. μάλιστα δέ προςεΐχε στωικώ δόγματι τω τον 

σοφν άδόξαστον εϊναι. προς 8 ΠερσαΤος εναντιουμε-

νος διοόμοιν αδελφών τον έτερον Ιποίησεν αίιτώ παρα-

15 καταθήκην δούναι, έπειτα τον έτερον άπολαβεΐν · καί 

ούτως άποροόμενον διήλεγςεν. άπετείνετο δε προς 

Άρκεσίλαον· δτε θεασάμενος ταύρον τερατώδη μήτραν 

έχοντα, « οίμοι, έφη, δέδοται Άρκεσιλάω επιχείρημα 

κατά της Ιναργείας. » (ΐ63) προς δέ τον φάμενον 

20 Άκαδημαϊκον ουδέν καταλαμβάνειν, « άρ' ουδέ τον 

πλησίον σου καθήμ,ενον δρας; » ε ϊπεν άρνησαμένου δε , 

Τίς δέ σ1 ετΰφλωσεν (έφη), τίς άφείλετο λαμπάδος 

{αυγάς; 

• Βιβλία δ' αυτού φέρεται τάδε' Προτρεπτικών β', περί η Feruntur ejus Volumina limo : ExUortationum libri d u o , de 

commodabat : unde et de ilio Timon ai t , 

Quidam et Aristonis secta de blandiloquentis. 
(162) Congressus autem Polemoni, ut Diocles Magues a i t , 
quum Zeno gravi diuturnoque morbo esset implic.itus, 
sententiam mutavit. Maxime autem Stoico dogmati tlli in-
tendit animum, quo dicunt sapientem non opinari. Cui 
Persceus reluctatus geminos fratres induxit, ut alter ex bis 
il lì depositum daret, alter deinde reciperet : atque ita liae-
rentem coarguit. Exercebat autem adversus Arcesilaum 
inimicitias : unde quum vidisset taurum monstruosum ma-
tricem habentem, Me miserum, inquit : datum est Arce-
silao argumenlum adversus evidentiam. (163) Académico 
cuidam quicquam se compreliendere neganti, Ergone, in-
quit , liunc juxta te sedentem non vides ? negante ilio, dixit, 

Quis te ex ciccavi t? quisnam tìbi lumina dempsit? 

35 των Ζήνωνος δογμάτων διάλογοι, Σχολών ς', περί 
σοφίας διατριβών ζ , Έρωτικαί διατριβαί, "Υπομνή-
ματα υπέρ κενοδοξίας, "Υπομνημάτων κε', Ύ π ο μ ν η μ ο -
νευμάτων γ ' , Χρειών ια', προς τους ρήτορας, προς τάς 
Άλεξίνου άντιγραφά'ς, προς τους διαλεκτικούς γ ' , προς 

30 Κλεάνθην επιστολών δ'. Παναίτιος δε καί Σωσικράτης 
μόνας αυτού τά'ς Ιπιστολάς "φασι, τά δ' άλλα του περι-
πατητικού Άρίστωνος. (164) τούτον λόγος φαλακρον 
οντά εγκαυθήναι υπό τού ηλίου καί ώδε τελευτήσαι. 
προςεπαίξαμεν δ' αύτώ το'νδε τον τρο'πον τω ϊάμβω τώ 

36 χωλώ · 

Τ ί δή γέρων ών καί φάλανθος, ώ 'ρίστων, 

τό βρε'γμ' έδωκας ήλίω κατοπτήσαι; 

τοιγάρ τό θερμόν πλεΐον ή δέοι ζητών, 

τον ψυχρόν όντως ευρες ού βέλων "Λ δη ν. 

Zenonis dogmatibus diadogi, Scliolarum sex, de sapientia 
exercitationum Septem,. Amatoria; exercitationes, Com-
mentarla de inani gloria, Commentariorum quindecim, Me-
morabilium tres, Sententiarum undecim, adversus orato-
res, adversus Alexini rescripta, adversus dialécticos tres, 
ad Cleantliem epistolarum libri quattuor. Panxtius autem 
etSosicrates solas epístolas ipsiuscsse dicunt, cetera Peri-

' patetici Aristonis. (164) llunc fama est , quum calvus esset, 
cestoni solis excepisse. capite atque ita vita functum esse. 
Lusimus autem in ipsum hoc modo carmine clioliambico ·. 

Quid tu senex, Aristo, et insuper calvus 
soli coquendum exhibueras caput summum? 
quserens calorem nempe plus quam oporteret, 
invilus Orcum repperisti frigidum. . 

40 Γέγονε δε και άλλος 'Αρίστων Υουλιήτης περιπα- 9 Fuit autem et alius Aristo lulietes Peripateticus; alius item 
τητικός, δ δέ τις μουσικός 'Αθηναίος, τέταρτος ποιη- musicus Atheniensis;quartustragicus poéta; quintus Alaeen-
τής τραγωδίας, πέμπτος 'Αλαιεός τέχνας γεγραφώς sis, qui artes oratories scripsit; sextus Alexandrinus Peri-
βητορικάς, έκτος Άλεξανδρευς περιπατητικό';. pateticus. 

Κ Ε Φ . Γ ' . 

Η Ρ Ι Λ Λ Ο Σ . 

16». "Ήριλλος δ' δ Χαλκηδόνιος τέλος είπε την επι- I 

46 στημην, όπερ εστί ζην άεί πάντ' άναφέροντα προς 

τό μετ' επιστήμης ζην καί μ ή τη αγνοία διαβεβληαέ-

,νον. είναι δέ την επιστήμην έξιν έν φαντασιών προς-

C A P . III . 

H E R I L L U S . 

165. Herillus auteiii Chalcedoniuslinem scientiam dixit, 
quod est vivere semper cuncta referendo ad vivendum cum 
scientia, ne in ignorantiam dejiciamur. Esse autem scien-
tiam habitum in visorum susceptione a ratione non aber-
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δέξει άμετάπτωτον υπό λογού, ποτέ δ' έλεγε μηδέν rantem. Aliquando dicebat nullum essefinem, sed secun-
είναι τέλος, άλλά κατά τάς περιστάσεις και τά πρά- dum casus varios et res immutari ipsum, ut idem ®s aut 
γματ ' άλλάττεσθαι αυτό , ώς και τόν αύτόν χαλκόν ή Alcxandri iieri possit stall« aut Socratis. Differreautem finem 
Αλεςανδρου γινοαενον αν άνδριάντα η Σωκράτους. , . . . , „ . . . 
Α , , , , ~ . \ > et inferiorem quendam finem :buncenim et eosquisapientes 

5 οιαφερειν οε τέλος και υποτελιόα • της μεν γαρ και 
\ ν \ ι γ α ~ α, , . , non suntsectari, illuin neminem nisi solum sapientem. 

τους μή σοφούς στοχαζεσθαι, του δε μονον τον σοφον. ' 1 

τά δέ μεταξύ αρετής και κακίας αδιάφορα είναι, έστι 2 Qu® autem inter virtutem et Vitium sint, indifferente 
δ' αύτοϋ τά βιβλία όλιγόστιχα μέν, δυνάμεως δέ μεστά esse. Sunt ejus libri breves quidem, sed succi ac sensus 
και περιέχοντα αντιρρήσεις προς Ζήνωνα, (IGO) λ έ - 3 pleni, continentque contradictiones adversus Zenonem. 

10 γεται δ' ότι παιδός οντος αύτοϋ ήράσθησαν ικανοί, ους ( 1 6 6 ) p e r t u r e u m p u e r u m c o mplures adamasse, quosZeno 
αποτρέψαι βουλόμενος δ Ζήνων ήνάγκασε^ξυρασθαι q u u m vellet avertere, tondere coegit Herillum, illosqueab 
"Ηριλλον, οι δ' άπετράπον.το. Τά δέ βιβλία εστι τάδε · 4 ... „ , , . , . , . . . , .. , r, , ', \ Λ~ , . w , τντ eoavertit. Sunt autem ejus libri h i : de exercitatione, de 
περι ασκήσεως, περι παθών, περι οποΛηψεως, Νομο-
θέτης, Μαιευτικός, Άντιφέρων διδάσκαλος, Δια- perturbafionibus, de ophiatione, Legumlator, Obstetricius, 

15 σκευάζων, Εύθύνων, Έρμης, Μήδεια, Διάλογοι, Θί- Magister contradicens, Parans, Dirigens, Mereurius, Me-
σεων ηθικών *. dea, Dialogi, Sententiarum moralium * 

Κ Ε Φ . Δ ' . 

Δ Ι Ο Ν Υ Σ Ι Ο Σ . 

Διονύσιος δ' δ Μεταθέμενος τέλος είπε την ήδονήν 

. διά περίστασιν δφθαλμίας· άλγήσάς γάρ έπιπόνως 

ώκνησεν ειπείν τόν πόνον άδιάφορον. ήν δε παις μέν 

20 Θεοφάντου, πόλεως δ' Ήρακλείας . ήκουσε δέ, καθά 

φ η σ ι Δ ι ο κ λ ή ς , πρώτον μέν Ήρακλείδου του πολίτου, 

έπειτ' Αλεξίνου και Μενεδήμου, τελευταΐον δέ Ζ ή -

νωνος. (ΐ67) και κατ ' άρχάς μέν φιλογράμματος ών 

παντοδαποΐς επεχείρησε ποιήμασιν, έπειτα δέ και 

25 Ά ο α τ ο ν άπεδέχετο, ζηλών αύτόν. άποστάς δέ του 

Ζήνωνος προς τους Κυρηναϊκούς άπετράπη και εις τε 

τά χαμαιτυπεΐα είςήει και ταλλ ' άπαρακαλύπτιος 

ήδυπάθει. • βίους δέ προς τά δγδοήκοντ' έτη άσιτία 

κατέστρεψε. Βιβλία δ' αύτοϋ φέρεται τάδε · περι 

30 άπαθείας β ' , περι άσκήσεως β', περί ήδονής δ', περί 

πλούτου και χάριτος και τ ι μ ω ρ ί α ς , περί άνθρώπων 

χρήσεως, περί εύτυχίας, περί άρχαίων βασιλέων, 

περί τών επαινουμένων, περί βαρβαρικών εθών. Κ α ι 

ούτοι μέν οι διενεχθέντες. διεδέξατο δέ τόν Ζήνωνα 

35 Κλεάνθης, περί ού λεκτέον. 

C A P . IV*. 

D I O N Y S I U S . 

1 Dionysius vero qui Metathemenus (quasi dicas Trans-
fuga) appellatus est, finem dixit voluptatem, propterca 

2 quod laborabat morbo oculorum : eo enim cruciatus acritec 
3 non sustinuit dolorem dicere indifferentem. Erat autem 

Theophanto patic natus et civitate Heraclea ; atque, ut ait 
Diocles, primo quidem audivit Heraclidem civem suum, 
deinde Alexinum ac Menedemum, postremo Zenonem. 
(167) Principio quidem admodum studiosus litterarum 
omnis generis se poematibus addixerat, postea vero Aratum 
amplcctebatur, quem et iniitari studebat. Demum quum 
discessisset a Zenone, scse ad Cyrenaicos contulitaclustra 
ingrediebatur ceteraque sub omnium gerebat oculis qu® 

4 ad voluptatem pertinerent. Quumqueadoctogesimum ferme 
? annum vit® pervenisset, per inediam obiit. Circumferun-

turautem ejus fibrilli :de vacuitatcperturbationumdiio, de 
exercitatione duo, de voluptate quattuor, de divitiis et gra-
fia et supplicio, de hominum usu, de felicitate, de antiquis 
regibus, de his qu® laudantur, de barbaricis consuetudini-
bus. Et isti quidem a Stoicis decretis desciverunt. Sue • 
cessit autem Zenoni Cleanthes, de quo dicendum nunc est. 

Κ Ε Φ . Ε ' . 

Κ Λ Ε Α Ν Θ Η Σ . 

IG8. Κλεάνθης Φ α ν ίου Ασσιος . ούτος πρώτον ήν 

πυκτης, ώς φησιν Αντισθένης έν Διαδοχαϊς • άφικόμε-

νος δ' εις Αθήνας τέσσαρας έχων δ ρ α χ μ ά ς , καθά φασί 

τίνες, και Ζήνωνι παραβαλοιν ¿φιλοσόφησε γενναιότατα 

40 και επί τών αύτών έμεινε δογμάτων, διεβοήθη δ' επί 

φιλοπονία, δς γε πένης ών άγαν ώρμησε μισθοφορεΐν 

και νύκτωρ μέν έν τοις κήποις ήντλε ι , μεθ' ήμέραν δ' 

έν τοις λόγοις έγυμνάζετο· όθεν και Φρεάντλης έκλήθη. 

C A P . V . 

C L E A N T H E S . 

1 168.CÌeantlies Pliani® filius Assius. Hic, ut Antisthenes ait 
in Successionibus, primuin quidem pugil fuit; profectus 
autem Athenas cura drachmis quattuor, ut quidam aiunt, 
congressusque Zenoni studiosissime philosophatus est inque 

2 ejusdem decretis perstitit. InclarUit ob hoc etiam quod na-
tura erat laboriosissinius, adeo ut inopia cogente mercena-
riam faceret ac noctu quidem in hortis hauriret aquas, in-
terdiu autem operain studiis liberalibus daret : unde et 

13. 
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Φ α σι ο' αυτόν και εις δικαστήριον άχθήναι , λόγους 

διόσοντα πόθεν ες τοσούτον εύέ^της ων διαζή · έπειτ' 

άποφυγεϊν, τον τε κηπουρόν μάρτυρα παράσχοντα 

παρ' ¿> ήντλει , και την άλφιτόπωλ.ιν παρ' ή τάλφιτα 

5 έπεττεν. (ΐ69) άποδεςαμένους δ', αυτόν τους Ά ρ ε ο π α -

γίτας ψηφίσασθαι δέκα μνας δοθήναι, Ζήνωνα δέ κ ω -

λύσαι λαβείν, φασί δέ και Άντίγονον αύτώ τριςχι— 

λι'ας δούναι, ήγούμενόν τε των εφήβων επί τινα θε'αν 

υπ' άνέμου παραγυμνιοθήναι και όφθήναιάχίτωνα · εφ' 

ίο φ κρότο) τιμηθήναι υπ' 'Αθηναίων, καθά φησι Δ η μ ή -

τριος δ Μάγνης εν τοις δμωνυμοις. έθαυμάσθη δή 

ουν και δια τόδε. φασί δέ καί Άντίγονον αυτού π υ -

θέσθαι οντά άκροατήν, διά τί αντλεί" τον δ' ειπείν, 

« άντλώ γάρ μόνον ; τί δ' ουχί σκάπτω ; τι δ' ουκ 

15 άρδω και πάντα ποιώ φιλοσοφίας ένεκα ; ν και γαρ δ 

Ζήνο)ν αυτόν συνεγύμναζεν εις τούτο και έκέλευεν όβο-

λόν φέρειν άποφορας. (no) καί ποτ' άθροισθέν το κέρμα 

έκόμισεν εϊςμέσον τών γνωρίμο)νκαί φησι, « Κλεάνθης 

μέν καί άλλον Κλεάνθην δυναιτ' άν τρέφειν, ει [3ου-

20 λοιτο· οί ο' έχοντες όθεν τραφήσονται παρ' ετέρων επι-

ζητούσι τάπιτήδεια, καίπερ άνειμένως φιλοσοφούν-

τες. » όθεν δή καί δεύτερος 'Ηρακλής δ Κλεάνθης 

εκαλεΐτο. ην δέ πανικός μέν, άφυής δέ καί βραδύς 

υπερβαλλόντως· διό καί Τίμο)ν περί αυτού φησιν ού-

25 τως" 

Τ ί ς δ' ούτος κτίλος ό)ς επιπωλεΐται στίχας ανδρών, 

μ ω λ ύ τ η ς , Ιπέων λίθος "Ασσιος, όλμος άτολμος; 

Κ α ί σκωπτόμενος δ' υπό τών συμμαθητών ήνείχετο · 

καί όνος άκούιον προςεδεχετο, λέγων αύτος μόνος δύνα-

30 σθαι βαστάζειν τό Ζήνωνος φορτίον. (ΐ7ΐ) καί ποτ' 

όνειδιζόμενος ως δειλός, « δια τούτο, είπεν, ολίγα 

άμαρτάνω. » προκρίνων δέ τόν εαυτού βίον τοΰ τών 

πλουσίων έλεγεν, εν φ σφαιρίζουσιν εκείνοι αυτός γήν 

σκληραν καί άκαρπον εργάζεσθαι σκαπτών, πολλά-

35 κις δέ καί έαυτώ επέπληττεν· ών άκούσας 'Αρίστων, 

« τ ίν ι , έφη, έπιπλήττεις ; » καί δς γελάσας, « Π ρ ε -

σούτη, φησι , πολιάς μεν εχοντι , νούν δε. μ ή . » ε ί -

πόντος δέ τίνος Άρκεσίλαον μ ή ποιεϊν τα δέοντα, 

« Π α ύ σ α ι , έφη, καί μ ή ψέγε · εί γαρ καί λόγω τό 

40 καθήκον αναιρεί,' τοις γούν έργοις αυτό τιθεΐ. » καί δ 
Άρκεσίλαος, « ού κολακεύομαι, » φησι · πρός 8ν δ 
Κλεάνθης , « ναί , έφη, σε κολακεύω φάμενος άλλα 

μέν λέγειν, έτερα δέ ποιεϊν. » (172) έρομένου τινός 

τί υποτίθεσθαι δει τω υ ί ώ , « τό τής 'Ηλέκτρας, έφη, 

45 Σ ί γ α , σίγα, λεπτόν ίχνος. » 

Αάκωνός τίνος εϊπόντος οτι δ πόνος αγαθόν, διαχυθείς 

φησιν, 

Α ί μ α τ ο ς εις άγαθοΐο, φίλον τέκος. 

φησι δ' δ 'Εκάτων εν ταΐς Χρείαις , εύμόρφου μειρα-

60 κίου είπόντος, « εί δ εις τήν γαστέρα τύπτων γαστρί-

ζει , καί.δ εις τους μηρούς τύπτων μηρίζει, » έφη , « συ 

: μέντοι τους διαμηρισμους εχε, μειράκιον : [ α ί δ' ανάλογοι 

pro Cleanthe (<Ppiivz).r,;, Exhauriens puteos) appellarelnr. 
Aiunt ilium, quum raptus esset in jus redditurus rationem 
unde adeo robustus ac tam corpulentus yictum liaberet, hor-
tulano apud quem baurire solebat, acmuliere apudquam 
farinas pinsebat, usumtestibusvictus sui absolutum esse. 
(169) Areopagitasque admiratos decern illi minas daricen-
suisse, Zenonem autem accipere ilium vetuisse. Aiunt 
autem et Antigonumei tria millia (drachmarum) dedisse. 
Item quum ad spectaculum quoddam puberes duceret, 
venti flatu denudatum esse ac sine tunica appartasse : qua 
ex re plausu exceptum atque ab Atlieniensibus fuisse lio-
noratum, ut ait Demetrius Magnes in Cognominihus. Ad-
mirationi igitur ob earn quoque rem habitus est. Aiunt 
Antigonum auditorem illius, quum rogaret quamobrem 
hauriret, audisse, Scilicet aquam haurio solum ? sed quidni 
terram fodio? quidni irrigo et quidvis facio philosophise 
causa? Zeno enim ilium ad id quoque exercebat jube-
batque obolurn mercedem ferre. (170) Coactam aliquando 
stipem in medium familiarium intulit, dicens, Cleanthes 
quidem Cleanthem aliura posset nutrire, si vellet : qui vero 
unde nutriantur affatim habent, ab aliis qumrunt quae 
sunt ad usum vitae necessaria, quamvis remisse philoso-
phantes. Ea igitur ex causa secundus Hercules Cleanthes 

3 dicebatur. Erat illi quidem eximium Studium, ceterum 
ingenium a natura imparatum atque tardissimum .· unde 
et Timon sic de eo ait : 

Quis vero hie aries cedit per signa virorum 
obtusus, verbüm lapis Assiu', pilaque inaudax? 

4 Quumque a condiscipulis ei illuderetur, aequo animo fere -
bat, quumque asinus audiret probabat, dicens solum se 
ferre posse Zenonis sarcinam. (171) Et quum aliquando 
probro illi daretur quod esset timidus, At ideo, inquit, 
parum pecco. Suam vero inopiam divitum opibus praefe-
reus dicebat, Dum illi pila ludunt, ego duram infructuo-
samque humum exerceo fodiendo. Saepe etiam seipsum 
increpabat : quod audiens Aristo, Quem, inquit, objurgas? 
et ille ridens, Senem, inquit, qui habet canos, sed cere-
brum non habet. Quum diceret quidam Arcesilaum vitae 
officia negligere, Quiesce, inquit, neu vituperes : ille 
enim etsi verbis officium tollit, operibus tamen commendai. 
Ad quem Arcesilaus, Non, inquit, adul'ationes admitto: 
et Cleanthes, Scilicet tibi adulor, ait, qui dixi alia te facere, 
alia dicere. (172) Rogante quodam quidnam filio crebro 
ingereredeberet, lllud, ait, Electrae, 

Tace, tace, tenue vestigium... 
Lacone quodam dicente laborem esse bonum, laetitia per-
fusus ait, ' 

Sanguine preclaro es, fili mihi care. 

' Dicit autem Hecato in Sententiis eum, quum adolescens 
quidam formósus dixisset, Si pulsans ventrem ventrizat, 
pulsans coxas coxizat, dixisse, Habeas tibi, adolescens, 
coxizationes ; [nempe vocabula qua; conveniunt analogia 
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οωναι τά ανάλογα ού πάντως σημαίνουσι πράγματα]. » non semper etiam significatione conveniunt]. Adolescenti 
μ,ειρακίω ποτέ διαλεγόμενος Ιπόθετο εί αισθάνεται · του c u ; d a m aisserens an sentiret rogavit : annuente ilio, Cur μ ε ι ρ α κ ι ω π ο τ ε δ ι α λ ε γ ο ' μ ε ν ο ς 

δ ' ε π ι ν ε υ σ α ν τ ο ς , « δ ι α τ ί ο ύ ν , ε ί π ε ν , ε γ ώ ο υ κ α ι -

σ θ ά ν ο μ α ι ό τ ι α ϊ σ θ ά ν η ; » ( ΐ 73 ) Σ ω σ ε θ έ ο υ τ ο υ π ο ι η τ ο ύ εν 

5 θ ε ά τ ρ ι ρ ε ι π ό ν τ ο ς π ρ ο ς α υ τ ό ν π α ρ ό ν τ α , . 

Ο υ ς ή Κ λ ε ά ν θ ο υ ς μ ω ρ ί α β ο η λ α τ ε " , 

έ α ε ι ν ε ν ε π ί τ α υ τ ο ύ σ χ ή μ α τ ο ς · εφ* ω ά γ α σ θ έ ν τ ε ς ο ί 

ά κ ρ ο α τ α ί τ ώ μ ε ν Ι π ε κ ρ ό τ η σ α ν , τ ό ν δ ε Σ ω σ ί θ ε ο ν ε ξ έ β α λ ο ν . 

μ ε τ α γ ι ν ώ σ κ ο ν τ α δ ' α υ τ ό ν ε π ί τ ή λ ο ι δ ο ρ ι α π ρ ο ς η κ α τ ο , 

Ί Ο ε ι π ώ ν ά τ ο π ο ν ε ί ν α ι τ ό ν μ ε ν Δ ι ό ν υ σ ο ν κ α ί τ ο ν Ή ρ α κ λ έ α 

ι ρ λ υ α ρ ο υ μ έ ν ο υ ς υ π ό τ ω ν π ο ι η τ ώ ν μ η δ ρ γ ί ζ ε σ θ α ι , α υ τ ό ν 

δ ' ε π ί τ ή τ υ χ ο ύ σ η β λ α ς φ η μ ί α δ υ ς χ ε ρ α ί ν ε ι ν . έ λ ε γ ε δ έ 

κ α ί τους- ε κ τ ο υ π ε ρ ι π ά τ ο υ ό μ ο ι ό ν τ ι π ά σ χ ε ι ν τ α ΐ ς λ υ -

ρ α ι ς , α ΐ κ α λ ώ ς φ θ ε γ ξ ά μ ε ν α ι α υ τ ώ ν ο υ κ ά κ ο ύ ο υ σ ι . λ έ -

15 γ ε τ α ι δ έ , φ ά σ κ ο ν τ ο ς α υ τ ο ύ κ α τ ά Ζ ή ν ω ν α κ α τ α λ η π τ ό ν 

ε ί ν α ι τ ό ή θ ο ς ε ξ ε ί δ ο υ ς , ν ε α ν ί σ κ ο υ ς τ ι ν α ς ε ύ τ ρ α π έ λ ο υ ς 

ά γ α γ ε ΐ ν π ρ ό ς α υ τ ό ν κ ί ν α ι δ ο ν έ σ κ λ η ρ α γ ω γ η μ έ ν ο ν έ ν 

ά γ ρ ω κ α ί ά ξ ι ο ύ ν ά π ο φ α ί ν ε σ θ α ι π ε ρ ί τ ο ύ ή θ ο υ ς · τ ό ν δ έ 

δ ι α π ο ρ ο ύ μ ε ν ο ν κ ε λ ε ΰ σ α ι ά π ι έ ν α ι τ ό ν ά ν θ ρ ω π ο ν . ω ς 

2 0 δ ' ά π ί ώ ν ε κ ε ί ν ο ς έ π τ α ρ ε ν , « έ χ ω , ε ί π ε ν , α υ τ ο ' ν , δ 

Κ λ ε ά ν θ η ς 1 μ α λ α κ ό ς ε σ τ ι . » ( ΐ 74 ) ' π ρ ό ς δ έ τ ό ν μ ο -

ν ή ρ η κ α ί Ι α υ τ ώ λ α λ ο ύ ν τ α , « ο υ φ α ύ λ ω , έ φ η , ά ν -

θ ρ ώ π ω λ α λ ε ί ς . » δ ν ε ι δ ί σ α ν τ ο ς α ύ τ ώ τ ί ν ο ς ε ι ς τ ό γ ή ρ α ς , 

« Κ ά γ ο ' ι , έ φ η , ά π ι έ ν α ι β ο ύ λ ο μ α ι " ό τ α ν δ έ π α ν τ α -

25 χ ό θ ε ν Ι μ α υ τ ό ν υ γ ι α ί ν ο ν τ α π ε ρ ι ν ο ώ κ α ί γ ρ ά φ ο ν τ α κ α ί 

' π ά λ ι ν . μ έ ν ω . » τ ο ύ τ ο ν φ α σ ι ν ε ι ς α ν α γ ι ν ω σ κ ο ν τ α 

ό σ τ ρ α κ α κ α ί β ο ώ ν ώ μ ο π λ ά τ α ς γ ρ ' ά φ ε ι ν ά π ε ρ ή κ ο υ ε 

π α ρ ά τ ο ύ Ζ ή ν ω ν ο ς , ά π ο ρ ί α κ ε ρ μ ά τ ω ν ω ς τ ε ώ ν ή σ α σ θ α ι 

ergo, inquit, ego te sentire non sentio? (173) Sositheo 

poeta in tlieatro dicente, quum ipse ibi aderat, 

Et quos Cleanthis pastum ducit stoliditas , 
eodem vultu et habitu perstitit : qua ex re permoti audi 
tores huic applaudentes Sositheum exploserunt. Quem 
quum liujus convicii pœniteret, veniam dedit, dicéns non 
decere Baccbum atque Herculem a poetis illudi nec irasci, 
se autem levi maledicto indignari. Dicebat Peripatéticos 
idem ferme pati quod lyras, quœ quum bene sonent, se 
ipsas tamen non audiunt. Fertur, quum diceret secun-
dum Zenonem e forma et habitu corporis mores ¡estiman 
posse, adolescentes quosdam scurras adduxisse ad eum ci-
nredum ruri opere rustico callis duratum, et illum ut de 
more ejus sententiam ferret rogasse : illum, quum aliquam 
diu haesisset, jussissc abire hominem. Ut vero abibat, 
cœpit sternutare : ad haec, Habeo illum, inquit Cleanthes : 
mollis est. ((74) Cuidam soli secum loquenti, Cum lío-
mine, inquit, loqueris non malo. Exprobrante ipsi quo-
dam senectutem, Et ego, inquit, abire volo : quum vero 
me sanum omni ex parte considero scribentemque ac Ie-
gentem, rursus maneo. Aiunt illum quae a Zenone au-
dierat. testis boumque scapulis inscribere solitum, quum 

numulis caferet quibus charlas emere posset. Hoc vitae 
χ α ρ τ ί α . τ ο ι ο ύ τ ο ς δ ' ώ ν ε ξ ί σ χ υ σ ε , π ο λ λ ώ ν κ α ί άλλων 5 instituto claras obtinuit ut Zenoni succederet, et quidem 

30 ό ν τ ω ν ά ξ ι ο λ ό γ ω ν Ζ ή ν ω ν ο ς μ α θ η τ ώ ν , α υ τ ό ς δ ι α δ έ ξ α - quumplures essent illius memorabiles discipuliZenonis.Re-
σ θ α ι τ η ν σ χ ο λ ή ν . Β ι β λ ί α δ έ κ ά λ λ ι σ τ α κ α τ α λ έ λ ο ι π ε ν , 6 üqu¡t autem pulcherrimos libros, qui suiìt fere Ili : de tem-
ά ε σ τ ι τ ά δ ε · π ε ρ ί χ ρ ό ν ο υ , π ε ρ ί τ η ς τ ο ύ Ζ ή ν ω ν ο ς φ υ - p0re,dephysiologia Zenonisduo, Heraclitiplacitorumexpo-
σ ι ο λ ο γ ί α ς δ ύ ο , τ ώ ν ' Η ρ α κ λ ε ί τ ο υ Ι ξ η γ ή σ ε ι ς τ έ σ σ α ρ α , ^ ^ d e ^ d e a r t e > a d y e r s u s D e m o c r · 

π ε ρ ί α ϊ σ θ ή σ ε ω ς , π ε ρ ί τ έ χ ν η ς . , π ρ ό ς Δ η μ ό κ ρ ι τ ο ν , π ρ ό ς 

35 Ά ρ ι σ τ α ρ χ ο ν , π ρ ό ς Ή ρ ι λ λ ο ν , π ε ρ ί δ ρ μ ή ς δ ύ ο , ( ΐ 7 δ ) 

' Α ρ χ α ι ο λ ο γ ί α , π ε ρ ί θ ε ώ ν , π ε ρ ί γ ι γ ά ν τ ω ν , π ε ρ ί υ μ έ ν α ί ο υ , 

' π ε ρ ί τ ο ύ π ο ι η τ ο ύ , π ε ρ ί τ ο ύ κ α θ ή κ ο ν τ ο ς τ ρ ί α , π ε ρ ί ε υ -

β ο υ λ ί α ς , π ε ρ ί χ ά ρ ι τ ο ς , Π ρ ο τ ρ ε π τ ι κ ο ' ς , π ε ρ ί α ρ ε τ ώ ν , 

π ε ρ ί ε ύ φ υ ί α ς , π ε ρ ί Γ ο ρ γ ί π π ο υ , π ε ρ ί φ θ ο ν ε ρ ί α ς , π ε ρ ί έ ρ ω -

40 τ ο ς , π ε ρ ί ε λ ε υ θ ε ρ ί α ς , ' Ε ρ ω τ ι κ ή τ έ χ ν η , π ε ρ ί τ ι μ ή ς , π ε ρ ί 

δ ό ξ η ς , Π ο λ ι τ ι κ ό ς , π ε ρ ί β ο υ λ ή ς , π ε ρ ί ν ό μ ω ν , π ε ρ ί τ ο ύ 

δ ι κ ά ζ ε ι ν , π ε ρ ί ά γ ω γ ή ς , π ε ρ ί τ ο ύ λ ό γ ο υ τ ρ ί α , π ε ρ ί τ έ -

λ ο υ ς , π ε ρ ί κ α λ ώ ν , π ε ρ ί π ρ ά ξ ε ω ν , π ε ρ ί ε π ι σ τ ή μ η ς , π ε ρ ι 

β α σ ι λ ε ί α ς , π ε ρ ί φ ι λ ί α ς , π ε ρ ί σ υ μ π ο σ ί ο υ , π ε ρ ί τ ο υ ό τ ι 

45 ή α υ τ ή α ρ ε τ ή κ α ί ά ν δ ρ ό ς κ α ί γ υ ν α ι κ ό ς , π ε ρ ί τ ο ύ τ ό ν 

σ ο φ ό ν σ ο φ ι σ τ ε ύ ε ι ν , π ε ρ ί χ ρ ε ι ώ ν , Δ ι α τ ρ ι β ώ ν δ υ ο , π ε ρ ι 

ή δ ο ν ή ς , π ε ρ ί ι δ ί ω ν , π ε ρ ί τ ώ ν ά π ο ρ ω ν , π ε ρ ί δ ι α λ ε κ τ ι -

κ ή ς , π ε ρ ί τ ρ ό π ο ν / , π ε ρ ί κ α τ η γ ο ρ η μ ά τ ω ν , τ α ύ τ α α ύ τ ώ 

tum, adversus Aristarchum, adversus Herillum, de appe'-
titioneduo, (173) Archteologia, de diis, de gigantibus, de 
liymenaeo, de poeta (Homero), de officiis tres, de recto Con-
silio, de grafia, Exhortatorius, de virtutibus, de ingenio, de 
Gorgippo, de invidentia, de amore, de libertate, Ars amato-
ria, de honore, de gloria, Politicus, de Consilio, delegibus, 
de judicando, de instituto vitae, de oratione tres, de fine, 
de honestis, de actionibus, de scientia, de regno, de amici-
tia, de convivio, Quodeadem sit virtus viri et feminae, 
Quod sapiens sophismatis utatur, de sententiis, Disputa -
tionum duo, de voluptate, de propriis, de ambiguis, de 
dialéctica, de modis, de praedicamentis. Ilice ab ilio 
scripta sunt. (176) Diem obiit autem hoc modo : tumuit ilií 

τ α β ι β λ ί α . ( ΐ 7 β ) Κ α ι τ ε λ ε υ τ α τ ο ν δ ε τ ο ν τ ρ ο π ο ν δ ι ω - 7 . . . . ». • » · » . . . . , · , 
r , „ : 4 , , ' , a c p u t r u i t g i n g i v a ; m e d i c i s a u t e m i n t e r d i c e n t i b u s , b i d u u m 

50 δ η σ ε ν α ύ τ ω τ ο ο υ λ ο ν α π α γ ο ρ ε υ σ α ν τ ω ν ο ε τ ω ν ι α τ ρ ώ ν , . 
c ' ' ' ·»·,,/ f /7 - / - ν 7 - t o t u m c i b o a b s t i n u i t . A t q u e i n t a n t u m c o n v a l u i t u t m e -

δ ύ ο ή ι ι ε ο α ς α π ε σ χ ε τ ο τ ρ ο φ ή ς , κ α ι π ω ς ε σ χ » κ α λ ώ ς . 1 . 

ώ ς τ ε τ ο ύ ς ι α τ ρ ο ύ ς " α ύ τ ώ π ά ν τ α τ α σ υ ν ή θ η σ υ γ χ ω ρ ε ΐ ν · d i c i i l l i o m n i a c o n s u e t a p e r m i t t e r e n t : i l l u m t a m e n n o n a c c e -

τ ό ν δέ μ ή ά ν α σ χ έ σ θ α ι , ά λ λ ' ε ί π ό ν τ α ή δ η α ύ τ ώ π ρ ο ω δ ο ι - p i s s e , s e d e t c o n t r a s i n e c i b o p e r s l i t i s s e , d i c e n t e m j a m 
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π σ ρ ή σ θ α ι κ α ι τ ά ς λ ο ι π ή ς ά π ο σ χ ό μ ε ν ο ν τ ε λ ε υ τ ή σ α ι , 

κ α θ ά ο α σ ί τ ί ν ε ς , ό γ δ ο ή κ ο ν τ α έ τ η β ι ώ σ χ ν τ χ κ α ι ά κ ο ύ -

σ α ν τ α Ζ ή ν ω ν ο ς ε τ η έ ν ν ε α κ α ί ο ε κ χ . ε π α ί ξ α μ ε ν δ ή κ α ι 

ή μ ε ΐ ς π ρ ο ς α υ τ ό ν ο ύ τ ω ς • 

, Α ι ν ώ Κ λ ε ά ν θ η ν , ά λ λ α μ ά λ λ ο ν Α ι ο η ν · 

ί δ ώ ν γ α ρ α υ τ ό ν π ρ έ σ β υ ν ο υ κ ή ν έ σ χ ε τ ο 

τ ό μ ή ού τ ό λ ο ι π ό ν ά ν ε σ ι ν εν © θ ι τ ο ΐ ς έ χ ε ι ν 

τ ο σ ο ύ τ ο ν ά ν τ λ ή σ α ν τ α τ ο ύ β ί ο υ χ ρ ό ν ο ν . 

confectam sibi partem itinerls, atque ita reliquis quoque 
diebus inedia consumptis exhalasse anìmam,quum, ut 
quidam volunt, octoginta annos vixisset Zenonemque au-
disset novemdecim. Lusimus et nos in eum hoc modo : 

Laudo Cleanthem, sed magis Ditem approbo : 
nam ut vidit illum tam senem, haud ultra tulit 
tandem quietem quin silentis regire 
tantum daret qui tempus exantlaverat. • 

Κ Ε Φ . Q ' . 

Σ Φ Α 1 Ρ Ο Σ . 

CAP. V I . 

177. Τ ο ύ τ ο υ , κ α θ ά π ε ρ π ρ ο ε ι ρ ή κ α μ ε ν , ή κ ο υ σ ε μ ε τ ά Ζ ή - I 

ί ο ν ω ν α κ α ί Σ φ α ΐ ρ ο ς δ Β ο σ π ο ρ ι α ν ο ' ς , 8 ς π ρ ο κ ο π ή ν ί κ α ν ή ν 1 

π ε ρ ι π ο ι η σ ά μ ε ν ο ς λο 'γ ιον ε ι ς Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ι α ν ά π ή ε ι π ρ ό ς 

Π τ ο λ ε μ α ί ο υ τ ό ν Φ ι λ ο π ά τ ο ρ α . λ ο γ ο ύ δ έ π ο τ ε γ ε ν ο μ έ -

ν ο υ π ε ρ ι τ ο υ ο ο ς α σ ε ι ν τ ο ν σ ο φ ο ν κ α ι Σε φ α ι ρ ο υ ε ι -

π ο ' ν τ ο ς ώ ς ού δ ο ξ ά σ ε ι , β ο υ λ ό μ ε ν ο ς δ β α σ ι λ ε ύ ς ε λ έ γ ξ α ι 

15 α ύ τ ό ν , κ η ρ ί ν α ς β ό α ς έ κ έ λ ε υ σ ε π α ρ α τ ε θ ή ν α ι · τ ο ύ δ έ 

Σ φ α ί ρ ο υ ά π α τ η θ έ ν τ ο ς ά ν ε β ό η σ ε ν δ β α σ ι λ ε ύ ς ψ ε υ ο ε ΐ 

σ υ γ κ α τ α τ ε θ ε ΐ σ θ α ι α ύ τ ό ν φ α ν τ α σ ί α : π ρ ό ς δν δ Σ φ α ΐ -

ρ ο ς ε ύ σ τ ό χ ω ς ά π ε κ ρ ί ν α τ ο , ε ι π ο ύ ν ο ύ τ ω ς σ υ γ κ α τ α τ ε -

θ ε ΐ σ Ο α ι , · ο ύ χ δ'τι β ό α ι ε ί σ ί ν , α λ λ ' δ 'τι ε ύ λ ο γ ό ν έ σ τ ι β ό α ς 

20 α ύ τ ά ς ε ί ν α ι - δ ι α φ έ ρ ε ι ν δ έ τ η ν κ α τ α λ η π τ ι κ ή ν φ α ν τ α σ ί α ν 

τ ο ύ ε υ λ ό γ ο υ . π ρ ό ς δ έ Μ ν η σ ί σ τ ρ α τ ο ν κ α τ η γ ο ρ ο ύ ν τ α 

α ύ τ ο ύ δ τ ι Π τ ο λ ε μ α ί ο υ ο υ φ η σ ι β α σ ι λ έ α ε ί ν α ι , « τ ο ι ο ύ -

τ ο ν δ ' ό ν τ α τ ό ν Π τ ο λ ε μ α ί ο υ κ α ί β α σ ι λ έ α ε ί ν α ι . » ( ΐ 78 ) Β ι- 3 

β λ ί α δ έ γ έ γ ρ α φ ε τ ά δ ε · π ε ρ ί κ ό σ μ ο υ δ ύ ο , π ε ρ ί σ τ ο ι χ ε ί ω ν , 

25 π ε ρ ί σ π έ ρ μ α τ ο ς ; π ε ρ ί τ ύ χ η ς , π ε ρ ί ε λ α χ ί σ τ ω ν , π ρ ό ς τ ά ς 

ά τ ό μ ο υ ς κ α ί τ ά ε ί δ ω λ α , π ε ρ ί α ι σ θ η τ η ρ ί ω ν , π ε ρ ί ' Η ρ α -

κ λ ε ί τ ο υ π έ ν τ ε δ ι α τ ρ ι β ώ ν , π ε ρ ί τ η ς η θ ι κ ή ς δ ι α τ ά ξ ε ω ς , 

π ε ρ ί κ α θ ή κ ο ν τ ο ς , π ε ρ ί δ ρ μ ή ς , π ε ρ ί π α θ ώ ν δ υ ο , π ε ρ ί 

β α σ ι λ ε ί α ς , π ε ρ ί Α α κ ω ν ι κ ή ς π ο λ ι τ ε ί α ς , π ε ρ ί Λ υ κ ο ύ ρ -

30 γ ο υ κ α ί Σ ω κ ρ ά τ ο υ ς τ ρ ί α , π ε ρ ί ν ό μ ο υ , π ε ρ ί μ α ν τ ι κ ή ς , 

δ ι ά λ ο γ ο υ ς ε ρ ω τ ι κ ο ύ ς , π ε ρ ί τ ώ ν Έ ρ ε τ ρ ι κ ώ ν φ ι λ ο σ ό φ ω ν , 

π ε ρ ι δ μ ο ι ω ν , π ε ρ ι ο ρ ι ο ν , π ε ρ ι ε ς ε ω ς , π ε ρ ι τ ω ν α ν τ ι -

λ ε γ ο μ έ ν ω ν τ ρ ί α , π ε ρ ί λ ό γ ο υ , π ε ρ ί π λ ο ύ τ ο υ , π ε ρ ί δ ό -

ξ η ς , π ε ρ ι θ α ν ά τ ο υ , τ έ χ ν η ς δ ι α λ ε κ τ ι κ ή ς δ ύ ο , π ε ρ ί κ α τ η -

35 γ ο ρ η μ ά τ ω ν , π ε ρ ί α μ φ ι β ο λ ι ώ ν , ε π ι σ τ ο λ α ς . 

S P H z E R U S . 

l /7.Hunc, utprmdiximus, postZenonem audivitet Spine· 
rus Bosporanus ; qui quum in liberalibus studiis salis pro-
fecisset, Alexandriam ad Ptolemamm Philopatorem se eon-
tulit. Orto autem sermone aliquando de opinalione sapientis 
Spliaeroque illum negante opinaturum unquam, volenseum 
rex arguere, mala Punica cerea jussit apponi : Spinerò 
autem decepto exclamavit rex, fallaci eum dicens consen-
sisse phantasia;. Ad quem Sphaerus prompte ac parate sic 
respondens ait, consensisse se non esse mala Punica, sed 
probabile essé mala Punica esse : difierre autem compre-
hensibilem phantasiam a probabili. Mnesistrato ipsuni 
accusanti quod Ptolemamm non diceret regem esse, At, 
inquit, ejusmodi quum sit, regem quoque Ptolenneum 
dico. (178) Scripsit autem istarolumina : de mundo duo, de 
elementis, de semine, de fortuna, deminimis, adversus ato-
mos et simulacra, de sensibus, de Heracliti quinque diatri-
bis, de morali instituto, de officio, de appetitione, de per-
turbationibus duo, de regno, de republica Laconica, de 
Eycurgo et Socrate tres, de lege, de divinatione, Dialogos 
amatorios, de Eretricis philosophis, desimilibus, de defi-
nitionibus, de habitu, de hisquibuscontradicitur tres, de 
oratione, de divitiis, de gloria, de morte, Artis dialectica» 
duo, de praedicamentis, deambiguis, Epistolas. 

Κ Ε Φ . 1 1 . 

Χ Ρ Υ Σ Ι Π Π Ο Σ . 

179. Χ ρ ύ σ ι π π ο ς Α π ο λ λ ώ ν ι ο υ Σ ο λ ε ύ ς ή Τ α ρ σ ε ύ ς , ώ ς ι 

Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς έν δ ι α δ ο χ α ΐ ς , μ α θ η τ ή ς Κ λ ε ά ν θ ο υ ς , ο ύ -

τ ο ς π ρ ό τ ε ρ ο υ μ ε ν δ ό λ ι χ ο ν ή σ κ ε ι , έ π ε ι τ ' ά κ ο υ σ α ς Ζ ή -

ν ω ν ο ς ή Κ λ ε ά ν θ ο υ ς , ιός Δ ι ο κ λ ή ς κ α ί οί π λ ε ί ο υ ς , έ τ ι τ ε 

»0 ζ ώ ν τ ο ς ά π έ σ τ η α υ τ ο ύ · κ α ί ο ύ χ δ τ υ χ ώ ν έ γ έ ν ε τ ο κ α τ ά 

© ι λ ο σ ο φ ί α ν · ά ν ή ρ ε ύ φ υ ή ς κ α ί ο ξ ύ τ α τ ο ς ε ν π α ν τ ί μ έ ρ ε ι 2 

ο ύ τ ω ς ώ ς τ ε κ α ί έ ν τ ο ι ς π λ ε ί σ τ ο ι ς δ ι η ν έ χ θ η π ρ ό ς Ζ ή -

ν ω ν α , ά λ λ ά κ α ί π ρ ό ς Κ λ ε ά ν θ η ν , ω κ α ί π ο λ λ ά κ ι ς έ λ ε γ ε 

C A P . V I I . 

C H R Y S I P P U S . 

179. Chrysippus Apollonii filius Solensis seu Tarsensis, 
ut Alexander in Successionibus ait, discipulus Cleanthis. 
Mie primum dolielii cursum exercebat, postea vero Zeno-
nis sive C.'eantliis, ut Diocles et plurimi tradunt, auditor 
fiiit : a quo adhuc vivente recessit et in philosophia sum-
mus fuit. Yir ingeniosus et acutissimus in omni genere 
orationis, adeo ut in plerisque dissentirei a Zenone atque a 
Cleantheipso, cui siepenumero dicebatsolius se dogmatun; 
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μονής της των δογμάτων διδασκαλίας χρήζειν, τάς δε 

αποδείξεις αύτός ευρήσειν. μετενόει μέντοι δπότε προς 

αύτόν άποτεινοιτο, ώςτε συνεχές προφέρεσθαι ταύτα" 

Έ γ ώ δέ τάλλα μακάριος πε'φυκ' άνήρ 

5' πλην εις Κλεάνθην" τούτο δ' ουκ εύδαιμονώ. 

(iso) ούτω δ' επίδοξος εν τοις δϊαλεκτικοΐς έγένετο, ωςτε 

δοκεϊν τους πλείους οτι εϊ παρά Οεοϊς ήν ή διαλεκτική, 

ουκ άν άλλη ήν ή ή Χρυσίππειος. πλεονάσας δε τοις 

πράγμασι τήν λέξιν ού κατώρθωσε. πονικωτατο'ς τε ; 

10 π α ρ ' δντινοΰν γέγονεν, ώς δήλον εκ τών συγγραμ-

μάτων αυτού· τον αριθμόν γαρ υπέρ πέντε και Ι π τ α -

κόσιά εστίν. επλήθυνε δ' αυτά πολλάκις 6πέρ τοΰ 

αύτού δόγματος έπιχειρών και ρ α ν τό δποπεσόν γρά-

φων και διορθούμενος πλεονάκις πλείστη τε των μαρ-

15 τυριών παραθέσει χρώμενος· ωςτε και έπειδη ποτ' εν 

τινι των συγγραμμάτων παρ' ολίγον τήν Ευριπίδου 

Μήδειαν όλην παρέθετο καί τις μετά χείρας είχε τό 

• βιβλίον, προς τον πυθόμενον τί άρα έχοι, εφη , « Χ ρ υ -

σίππου Μήδειαν. » (ιβι) καί 'Απολλόδωρος δ' δ 'Αθη-

20 ναίος εν τ ή συναγωγή τών δογμάτων, βουλομενος π α -

ριστάνειν ότι τ ά 'Επίκουρου οικεία δυνάμει γεγραμ-

μένα καί άπαράθετα όντα μυρίω πλειω εστί τών Χ ρ υ -

σίππου β ι β λ ί ω ν , φησίν ούτως αυτή λέξει- « Ε ί γάρ τις 

άφέλοι τών Χρυσίππου βιβλίων δ'σ' αλλότρια παρατέ-

25 θειται, κενός αύτώ δ χάρτης καταλελείψεται. » καί 

ταύτα μεν 'Απολλόδωρος, ή δέ παρεδρεύουσα πρε-

σβΰτις αύτώ, υ) ς τ η σι Διοκλής, ελεγεν ώς πεντακοσίους 

γράφοι στίχους ημερησίους. Έ κ ά τ ω ν δέ φησιν ελθεϊν 

αύτόν Ιπί Φίλοσοφίαν, τής ούσίας αύτού της πατρώας 

30 εί; τό βασιλικόν αναληφθείσης. (isa) Ή ν δέ καί τό ' 

σωμάτιον ευτελής, ιός δήλον εκ τού άνδριάντος τού έν 

Κεραμεικώ, 8ς σχεδόν τ ι υποκέκρυπται τώ πλησίον 

ιππεΐ" όθεν αύτόν δ Καρνεάδης Κρύψιππον ελεγεν; 

οδτος όνειδισθείς υπό τίνος 3τι ούχί παρ' Ά ρ ί σ τ ω ν ι 

35 μετά πολλών σχολαζοι, « ει τοις πολλοίς, είπε, 

προςέσχον, ουκ άν εφιλοσόφησα. » προς δέ τον κατεξ-

ανιστάμενον Κλεάνθους διαλεκτικόν καί προτείνοντα 

αύτώ σοφίσματα, « πέπαυσο, ε ίπε , περιέλκων τον 

πρεσβυτην από τών πραγματικωτέρων, ή μ ΐ ν δέ τά 

40 τοιαύτα πρότεινε τοις νέοις. » πάλιν δ' ε'πεί τις ζητών 

καταμόνας αύτώ διελέγετο εύσταθώς, έπειτα [δέ] προς-

ιόντα όχλον θεωρών ήρχετο φιλονεικεΐν, έφη, 

Ο ι μ ο ι , κασίγνητ', όμμα σον ταράσσεται' 

ταχύς δέ μετέθου λύσσαν- αρτίους φρονών. 

45 (isa) Ιν μέντοι ταΐς οϊνιόσεσιν ήσύχαζε παραφερόμενος-

τοις σκέλεσιν, ωςτ' ειπείν τήν δουλην, « Χρυσίππου 

μόνα τά σκέλη μεθύει. » ούτω δ.' ήν φρονηματίας ωςτ ' 

ερομένου τινός «τ ιν ι συστήσω τον υίόν; » ειπείν, 

ο εμοί" καί γάρ εί υπελαμβανον είναι τιν' ε'μοΰ βελ-

5ρ τίονα, παρ' αύτώ αν εγώ εφιλοσόφουν. » όθεν φασίν 

Ιπ ' αύτού λεχθήναι, 

doctrin» indigere, probationes autem se ipsuni repw t ii-
rum. Quoties vero adversus illum disserendo egcrat, 
pcenitenlia tanta ducebatur, ut crebro diceret : 

Ego fortunatus sum homo cetera omnia 
dempto Cleanthe : hoc infortunium premit. 

(ISO) Adeo autem in dialectica insignis fuit tantœque apud 
omnesexistimationis, ut plerique dicerent, si apuddeos usus 
esset dialectic«, non futuram aliam quam Chrysippeam, 
Ceterum quum esset rerum fecundissimus, non usque 
adeo dictione clarus fuit. Laborisque patientissimus ultra 
ornnes fuit, quod ex ejusvoluminibusconstat: sunt enimnu-
méro plura quam quinque et septingenta. Eavero tammulta 
conscripsit, quod de eodem placito s»pe scribere aggredere-
turctquodcunque incideret mandaret literis ac sœpius cor-
rectos libros denuo ederet, plurimaque testimoniorum copia 
uteretur : adeo ut quum in libro quodam totam propemo-
dum Euripidis Medeam apposuisset, interrogates aliquis, 
qui librum in manibus liabebat, quill legeret, responderit : 
Chrysippi Medeam. (181) Apollodorus quoque Allie-
niensis in Collectione dogmatum, quum vellet asserere 
qu« Epicurus viribus suis fretus conscripsisset absque 
cujuspiam admiuiculo, esse incomparabiliter plura quam 
Chrysippi opera, sic ad verbum dixit : Nam si quis lollat 
de Chrysippi llbris quœ aliéna sunt ascripta, vacua 
Uli Charta relinquetur. Ita Apollodorus. Ceterum 
anus qusedam quœ illi assidebat, auctore Diocle, dicebat 
quingentos illum versus quotidie scribere solitum.' Hecato 
autem venisse cum ad philosophiam dixit, quum illius Pa-
trimonium in regium fiscum invectum esset. (182) Erat 
autem imbecillo tenuique corpusculo, ut ex ejus imagine 
quœ in Ceramico est videre licet, quœ ferme proximo 
équité occulitur : quocirca illum Carneades Crypsippum 
( ab equo absconsum) vocabat. Eiquum probro daretur 
quod non, ut plerique, Aristonem audiret, respondit , Si 
piérorumque opinionem etexemplum fuissem secutus, nun-
quam pbilosopliiœ dedissem operam. Ad dialecticum qui 
Cleanthem adoriebatur eique sophismata proponebat, De-
sine, inquit, senem a gravioribus abstrahere; isla nobis 
propone adolescentibus. Ruisus illum quidam seorsum nc-
scioquid quoerens placide disserebat, ubi vero conspexit 
accedentem turbam, contentiosius agere cœperat : ad 
quem ille, 

Aspectus bei, mi frater, turbatur tuus ; 
cito in furorem es versus, modo compos tui. 

(183) In potationibus autem agebat quietem, crura tarnen 
agitans, ita ut ancilla diceret Chrysippi sola inebriari crura. 
Tan tos autem gerebat spiritus, ut quum rogaretur a 
quodam cui commendaret filium, diceret, Mihi : nam si 
quempiam me potiorein putarem, ipse apud eum philo-
sophie; darem operam. Unde de ipso dictum esse aiunt, 

•S 
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ΟΤος πέπνυται, τοΐ δέ σκιαί άίσσουσι· ' Hiosolus sapit, ast alii voûtant velut umbrm : 

καί , et , 

Ε ι μ ή γαρ r.v Χρύσιππος, ούκ αν ήν στοά. Nam ni Clirysippusesset,esset nulla porticus. 

τε'λος δ' Άρκεσιλάω και Αακύδη , καθά φησι Σωτίων 6 Tandem vero Arcesilao et Lacydi, ut Sotion in octave 
5 εν τω δγδοω, παραγενομένοις εν 'Ακαδημία συνεφιλοσό- ait, in Academiam advenicntibus se ad philosophandum 

φησε· (l84) δι' ήν α'ιτίαν και κατά της συνήθειας και conjunx.it : (184) quam ob causam et contra consuetudinem 
υπέρ αυτής επεχείρησε, και περί μεγεθών και πλη- e t pro ipsadisseruit, et de magnitudinibus ac multitudini-
θών τή τών 'Ακαδημαϊκών συστάσει χρησάμενος. b u s ACademicorum argumentis utens. Hune in Odeo 
Τούτον εν τω ' ί ΐοε ίω σχολάζοντά φησιν "Ερμιππος επί η pbiiosophantem Hermippus ait a discipulis ad sacrificium 
n . ! . _ < ¡¿αΟητίύν κληθήναι· ένθα προςενεγ- v o c a t u m fuisse, ibique quum oblatum dulce merum liau-10 Ουσίαν ϋπο των 

κάμενον γλυκύν άκρατον και ιλιγγιάσαντα π ε μ -

πταΐον άπελθεϊν ες ανθρώπων, τρία και έβδομήκοντα 

βιώσαντ' έ τ η , κατά τήν τρίτην και τετταρακοστήν 

και έκατοστήν 'Ολυμπιάδα, καθά φησιν Άπολλο'δωρος 

1» εν Χρονικοΐς. και έστιν ημών παίγνιον εις α υ τ ό ν 

Ίλιγγίασε Βάκχον έκπιών χ αν δον 

Χρύσιππος, ούδ' έφείσατο 
ού τής στοάς ούδ' ής πάτρης, ού τής ψυχής , 

αλλ' ήλθε δώμ' ές Άίδεω. . 

20 185. ένιοι δέ φασι γέλωτι συσχεθέντα αύτό'ν τελευτή-

σαι· όνου γάρ τά σϋκα αύτω φαγοντος ,· ε'ιπόντα τ ή 

γραΐ , « δίδου νυν άκρατον έπιρροφήσαιτώόνω » , υπερ-

καγχάσαντα τελευτήσαι. Δοκεΐ δ' υπερόπτης τις γε- '8 

γονε'ναι. τοσαϋτα γοϋν συγγράψας ούδενΐ τών βασι-

25 λέων προςπεφώνηκεν. ήρκεϊτό τε γρ'αϊδιω μόνω , καθά 

και Δημήτριος εν δμυινύμοις φησί. Πτολεμαίου τε 

προς Κλεάνθην έπιστείλαντος ή αύτδνέλθεΐν ή πε'μψαι' 

τινά , · Σφαΐρος μεν άπήλθε, Χρύσιππος δέ περιεΐδε. 

μεταπεμψαμενος · δέ τους τής αδελφής υίεΐς, Άριστο- 9 

sisset, vertigine fatigari empisse atque ita quinto die dc-
functum esse, quum septuaginta et très vixisset annos, 
Olympiade, ut ait Apollodorus in Clironicis, centesima 
quadragesima tertia. Et'in liunc est nostrum epigramma : 

Vertigo cepit affatim mero epoto . . . 
. Chrysippum ·. at ille non Sto® 

pepercit, aut patri®, suœve vitai , . 
sed inferas petiit doinos. · 

(185) Sunt qui dicant in cachinnos effusum exspirasse : 
nani quum ei asinus manducaret ficus, anicul® dixisse vi-
num asino sorliendum daret, nimioque risu prehensuin 

1 exhalasse animam. Videtur autem superbus admodum 
fuisse, quod quum tam multa scripserit, nulli unquam regi 
quicquam dedicaverit. Sola, autem anicula contentus eral, 
ntetiam Demetrius inÇognominibusait. Deniquequum Pto-
lemœus Cleantliem literis orasset ut vel ipse ad eum perge-
ret vel quempiam ex suis mitteret, Spli®rus quidem pro-
fectus est, Chrysippus autem recusavit. Arcessitos autem 

30 κ ρ έ ο ν τ α κ α ι Φ ι λ ο κ ρ ά τ η ν , σ υ ν ε κ ρ ό τ η σ ε . κ α ι π ρ ώ τ ο ς 
, ; , · , · * « & ' ι > Λ/ sororis filios, Aristocreontem et Philocratem, instituí! εθαρρησε σχολην εχειν υπαιθρον εν Λυκειω, καθαπερ 
κ α ι δ π ρ ο ε . ο η μ ε ' ν ο ς Δ η μ ή τ ρ ι ο ς ' ι σ τ ο ρ ε ί , (issj Γ έ γ ο ν ε δ έ I o e r u d i v ¡ t ( l u e · l t e m P r i m u s a u s u s e s t s u b d i o s d l 0 , a m ¡ " 
κ α ι ά λ λ ο ς Χ ρ ύ σ ι π π ο ς Κ ν ί δ ι ο ς ι α τ ρ ό ς , π α ρ ' οΖ φ η σ ι ν ^ ο habere, ut pr®dictus Demetrius narrai. (186) Fuit 
' Ε ρ α σ ί σ τ ρ α τ ο ς ε ί ς τ ά μ ά λ ι σ τ α ώ φ ε λ ή σ θ α ι . κ α ι έ ' τ ε - autemetaliusClirysippus Cnidius medicus, a quo Erasistra-

35 ρ δ ς υ ι ό ς τ ο ύ τ ο υ , ί α τ ρ ο ς Π τ ο λ ε μ α ί ο υ , 8 ς δ ι α β λ η θ ε ί ς · tus testatur se plurima didicisse ; alterque hujus filius, Pto-
π ε ρ ι ή χ θ η κ α ι μ α σ τ ι γ ο ύ μ ε ν ο ς έ κ ο λ ά σ θ η · ά λ λ ο ς μ α θ η τ ή ς l e m a e i medicus, qui calumnia circumventus flagris c®sus ac 
' Ε ρ α σ ι σ τ ρ ά τ ο υ , κ α ι τ ι ς Γ ε ω ρ γ ι κ ά γ ε γ ρ α φ ώ ς . Ό δ ή φ ι λ ό - 1 1 supplicioaffectus est; alius item Erasistrati discipulus, quar-
σ ο φ ο ς κ α ι τ ο ι ο ύ τ ο υ ς τ ι ν ά ς ή ρ ώ τ α λ ό γ ο υ ς · Ό λ ε ' γ ω ν τ ο ι ς tusque Georgicorum scriptor. Porro hic ipse phiiosoplius· 

ά μ υ ή τ ο ι ς τ ά μ υ σ τ ή ρ ι α , α σ ε β ε ί · δ δ ' ί ε ρ ο φ ά ν τ η ς τ ο ϊ ς ά μ υ ή -

4 0 τ ο ι ς λ έ γ ε ι · α σ ε β ε ί ά ρ α δ ί ε ρ ο φ ά ν τ η ς . ά λ λ ο · " Ο ο ύ κ έ σ τ ι ν 

εν τ ή π ο λ ε ι , τ ο ϋ τ ' ο ύ δ ' Ι ν τ ή ο ι κ ί α · ο ύ κ έ σ τ ι δέ φ ρ έ α ρ έ ν 

τ ή π ο λ ε ι , ο ύ δ ' α ρ ' έ ν τ ή ο ι κ ί α , ά λ λ ο · " Ε σ τ ι τ ι ς κ ε φ α λ ή · 

ε κ ε ί ν η ν δ ' ο ύ κ έ χ ε ι ς · έ σ τ ι δ έ γ έ τ ι ς κ ε φ α λ ή ή ν ο ύ κ έ χ ε ι ς · 

ο ύ κ ά ρ α έ χ ε ι ς κ ε φ α λ ή ν . ( ΐ87) ά λ λ ο ' Ε ί τ ί ς έ σ τ ι ν έ ν Μ ε γ ά -

« 5 ρ ο ι ς , ο ύ κ έ σ τ ι ν έν ' Α θ ή ν α ι ς * ά ν θ ρ ω π ο ς δ" έ σ τ ι ν έ ν Μ ε γ ά -

ρ ο ι ς · ο ύ κ ά ρ ' ε σ τ ί ν ά ν θ ρ ω π ο ς έν ' Α θ ή ν α ι ς , κ α ι π ά λ ι ν · Ε ί 

τ ι λ α λ ε Τ ς , τ ο ϋ τ ο δ ι α τ ο υ σ τ ό μ α τ ο ς σ ο υ δ ι έ ρ χ ε τ α ι · ά μ α -

ξ α ν δ ε λ α λ ε ί ς · ά μ α ξ α ά ρ α δ ι ά τ ο υ σ τ ό μ α τ ο ς σ ο υ δ ι έ ρ -

• χ ι τ α ι . κ α ι ' Ε ι τ ι ο ύ κ ά π έ β α λ ε ς , τ ο ΰ τ ' έ χ ε ι ς · κ έ ρ α τ α 

6» δ ' ο ύ κ ά π έ β α λ ε ς · κ έ ρ α τ ' ά ρ ' έ χ ε ι ς , οί δ ' Ε ύ β ο υ λ ί δ ο υ 

quibusdam in hune modum interrogatiuneulis uti solebat : 
Qui mysteria profanis dicit, impius est : dicit autem myste-
ria profanis liierophanta : est ergo impius hierophanta. 
Item : Quod non est in urbe, id nec in domo est : non est 
autem puteus in urbe : nec in domo igitur. Aliud : Est 
quoddam caput : id autem non habes : est autem caput 
aliquod quod non habes : non ergo habes caput. (|87) 
Aliud : Qui Megarisest, Athenis non est : est autem homo 
Megaris : non igitur est homo Athenis. Aliud : Quod loque-
ris, id per os tuuni transit : currum autem loqueris : currus 
ergo per os tuum transit. Item : Si quid non amisisti, hoc 

' habes : cornua autem non amisisti : habes ergo cornua. Alii 
τ ο ύ τ ο φ ' α σ ι ν . Ε ' ι σ ι δ έ o t κ α τ α τ ρ έ χ ο υ σ ι τ ο υ Χ ρ υ σ ί π π ο υ 12Eubulidis hoc esse aiunt. Non desunt qui Chrysippum 
ώ ς π ο λ λ ά α ί σ χ ρ ώ ς κ α ι ά ρ ρ ή τ ω ς ά ν α γ ε γ ρ α φ ό τ ο ς . ' έ ν μ έ ν lacerent, dicentes illuni multa turpiter obsceneque scri-

9 
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γαρ τώ περί των αρχαίων φυσιολογων συγγράμματι 

αίσχρώς τα περί την "Ηραν και τον Δία άναπλάττει, 

λέγων κατά τους Ιξακοσίοος στίχους ά μηοείς ήτυχη-

κώς μολυνειν τό στόμα είποι αν.(ΐ8β) αίσχροτάτην γ α ρ , 

5 ©ασί., ταυτην άναπλάττει ίστορίαν, ει και επαινεί ιός 

. φυσικήν,χαμαιτύπαις μάλλον πρέπουσαν ή θεοϊς, έτι τ' 

ουδέ παρά τοις περί πινάκων γράψασι κατακεχωρισμε-

. νην • μήτε γάρ παρά Πολέμωνι μήτε παρ ' Ύ ψ ι κ ρ α τ ε ι , 

αλλά μηδέ παρ' Αντιγόνο) είναι, ύπ ' αυτού δέ πεπλά-

10 σθαι. εν δέ τ ω περί πολιτείας και μητράσι λέγει συνερ-

χεσθαι και θυγατράσι και υίοΐς · τά δ' αυτά φησι και 

εν τω περί των μ η δι' Ιαυτά αιρετών ευθύς εν αρχή. εν 
δέ τω τρίτω περί δικαίου κατά τούς χιλίους στίχους και 

τούς άποθανόντας κατεσθίειν κελεύων.εν δέ τώ δευτέρω 

15 περί βίου και πορισμού προνοεΐν λέγων όπως ποριστεον 

τ ώ σοφώ- (ι8!))« Καίτοι τίνος χάριν ποριστεον αύτω; εί 

μέν γάρ του ζην ένεκεν, αδιάφορου τδ ζην" ει δέ ηδονής, 

και αυτη αδιάφορος· εί δέ της αρετής, αυτάρκης αυτη 

προς ευδαιμονίαν. καταγέλαστοι δέ και οί τρόποι τού 

20 πορισμού, οίον οί από βασιλεοις· εικειν γαρ αύτω 

δεήσει, και οί από φιλίας · λήμματος γάρ ώνιος ή 

οιλία εσται. και οί από σοφίας·, μισθαρνήσει γάρ ή 

σοφία. » και ταύτα μέν εγκαλείται. Έ π ε ί δ' ενδοςό-ι 

τατ.α τά βιβλί ' εστίν α ύ τ ω , έδοξε μοι και τήν προς 

25 είδος άναγραφήν αύτών ενταύθα καταχωρίσαι. και 

έστι τάδε" Λογικού τόπου" Θέσεις, Λογικά και τών 

τού φιλοσόφου σκεμμάτων, "Οροιν διαλεκτικών προς 

Μητοόδωρον ς', περί τών κατά τήν διαλεκτικην ονομά-

των προς Ζήνοινα α, (ιοο) Τ έ χ ν η διαλεκτική προς Ά ρι-

30 σταγόραν α', Συνημμένων πιθανών πρός Δ'.οςκουρίδην 

δ", λογικού τόπου τού περί τά πράγματα σύνταξις 

π ρ ώ τ η · περί αξιωμάτων α', περί τών ούχ απλών αξιω-

μάτων α' , περί τού συμπεπλεγμένου πρός Άθηνάδην 

α' β', περί άποφατικών πρός Αρισταγοραν γ ' , περί 

35 τών καταγορευτικών πρός Αθηνόδωρου α', περί τών 

κατά στέρησιν λεγομένων πρός Θέαρον α', περί τών 

αορίστων αξιωμάτων πρός Δίωνα α' β' γ ' , περί της 

διαφοράς τών αορίστων α' β ' γ ' δ', περί τών κατά χρό-

νους λεγομένων α' β ' , περί συντελικών άξιοιμάτοιν β ' . 

40 σύνταξις δευτέρα· περί αληθούς διεζευγμένου πρός 

Γοργιππίδην α ' , περί αληθούς συνημμένου πρός Γ ο ρ -

γιππίδην α' β' γ ' δ', (39ΐ) Αίρεσις πρός Γοργιππίδην α' , 

πρόςτό περί ακολούθων α ' ,περί τού διά τριών πάλιν πρός 

Γοργιππίδην α', περί δυνατών πρός Κλεΐτον.δ ' , πρός 

46 τό περί σημασιών Φίλωνος α', περί τού τίνα εστί τά 

ψευδή α' , συνταξις τρίτη · περί προςταγμάτων β', περί 

ερυιτήσεως β', περί πεύσεως δ', Ε π ι τ ο μ ή περί ερωτή-

σεως και πεύσεως α', περί άποκρίσεως δ', Ε π ι τ ο μ ή 

περί άποκρίσεοις α , περί ζητήσεως β', σύνταξις τε-

60 τα'ρτη" περί τών κατηγορημάτων πρός Μητρόδωρον 

ι ' , περί ορθών και υπτίων πρός Φύλαρχον α ' , περί τών 

συνααμάτων πρός Απολλωνιδην α ,πρός Πασυλον περί 

κατηγορημάτων δ', (rea) σύνταξις π έ μ π τ η " περί τών 

πέντε πτιόσεων α', περί τών κατά τό ύποκείμενον 

piisse. Nani in eo opere quod de antiquis physiologis scri-
psit fceda de J linone fingit ac Jove, ea dicens sexcentis fere 
versibus qu® nemo nisi qui os impurum habeat sustinuerit 
eloqui. (188) Turpissimam cniin, aiunt, hanc fingit hi-
stóriáin , etsi ut naturalem laudat, scortis magis convenien- • 
tem quam diis, praterea et apud eos qui de tabulis scripse-
runt non commemoratam : neque enim apud Polemonem 
neque apud Hypsicratem esse, sed ne apud Anligonum qui-
dem, veruni ab ilio fictam esse. In libro autemde republiea 
vel cum matribus rem habere concedit et filiabus et filiis : 
eadem in libro de his qure per se ipsa non sunt appetendo 
statim in principio loquitur. In tertio autem de justo fere 
mille versibusdefunctosetiam vorarejubet. In secundo autem 
de Vita et qurestu providere dicit quo paolo sapienti quaistus 
sectandus sit : (189) Atquì cujus.rei gratia sectandus ei 
quaistus erit? Nam si quidam ut vivat, vivere indiffe-
rens est ; quodsiut fruatur voluptate, et ipsa indiffe-
rens est; si autem vlrtulis causa, sufficit ipsa ad beatavi 
vitam. Sunt autem perridiculi et queestus hujusce-
modi : q uippe si qui a rege süppedi ten tur, obsequendum 
illi erit necessario; si autem ab amicitia profciscantur, 

J,venalis et quwstuosa erit amicitia; sin vero a sapien-
tia, mercenaria erit sapientia. Atque ista quidem sunt 
in illuni crimina. Quoniam vero clarissimi sunt illius libri, 
visum mihi est in hoc loco eos per species distinctos enume-
rare, Sunt autem hi : Logici loci : Theses, Logica et phi-
losophi contemplationum, Terminorum dialecticorum ad 
Metrodorum sex, de iis quae sunt in dialectica nominibus 
ad Zenonam unus, (190) Ars dialectica ad Aristagoram 
unus, Connexorum probabilium ad Dioscoridem quattuor. 
Logici loci ejus qui circa res est ordo primus : de enun-
tiatis unus, de non simplicibus enuntiatis unus, de com-
plicato vel complexo ad Athenadem duo, de negativis ad 
Aristagoram tres, de affirmativis ad Athenodorum unus, 
de iis qure dicuntur per privationem ad Thearum unus, 
de indefinitis enuntiatis ad Dionem tres, de differentia in-
definitorum quattuor, de iis quae secundum tempora di-
cuntur duo, de perfectis enuntiatis duo. Ordo secundus : 
de vero disjuncto ad Gorgippidem unus, de vero connexio 
ad Gorgippidem quattuor, (191) Secta ad Gorgippidem 
unus, ad id quod de consequentibus est unus, de eo quod 
est per tria iterum ad Gorgippidem unus, de iis qua; fieri 
possunt ad Clitum quattuor, ad id quod est de significatio-
nìbus Philonisunus, Quaenam sint falsa unus. Ordo ter-
tius : de praeceplis duo, de interrogatione duo, de pereon-
tatione quattuor, Epitome de interrogatione et de perconta-
tione unus, de responsione quattuor, Epitome de responsione 
unus, de questione duo. Ordo quartus : de praidicalis ad 
Metrodorum decern, de rectiset obliquis ad Phylarchum 
unus, de connexionibus ad Àpollonidem unus, ad Pasy-
lum de.prrcdicatis quattuor. (192) Quintus ordo ; de quin-
<fue casibus unus, de enuntiationibus secundum subjectum 
defiaitis unus, de subinsiniiationc ad Stesagorara duo, de 
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ά ρ ι σ μ έ ν ω ν έ κ Φ ο ρ ώ ν α ' , π ε ρ ι π α ρ ε μ β ά σ ε ω ς π ο ό ς Σ τ η -

σ α γ ό ρ α ν β'· , π ε ρ ί τ ώ ν π ρ ο σ η γ ο ρ ι κ ώ ν β ' , λ ο γ ι κ ο ύ τ ό π ο υ 

π ε ρ ί τ ά ς λ έ ξ ε ι ς κ α ί τ ο ν κ α τ ' α ύ τ ά ς λ ό γ ο ν σ ύ ν τ α ξ ι ς π ρ ώ τ η · 

π ε ρ ί τ ώ ν Ι ν ι κ ώ ν κ α ί π λ η θ υ ν τ ι κ ώ ν ε κ φ ο ρ ώ ν ς · ' , π ε ρ ί 

5 λ έ ξ ε ω ν π ρ ο ς Σ ω σ ι γ έ ν η ν κ α ί Ά λ έ ξ α ν δ ρ ο ν ε ' , π ε ρ ί τ η ς 

κ α τ ά τ ά ς λ έ ξ ε ι ς α ν ω μ α λ ί α ς π ρ ο ς Δ ί ω ν α δ 7 , π ε ρ ί τ ώ ν 

π ρ ό ς τ ά ς φ ω ν ά ς σ ω ρ ι τ ώ ν λ ό γ ω ν γ ' , π ε ρ ί σ ο λ ο ι κ ι ζ ό ν τ ω ν 

λ ό γ ω ν π ρ ό ς Δ ι ο ν ύ σ ι ο ν α ' , Λ ό γ ο ι π α ρ ά τ ά ς σ υ ν ή θ ε ι α ς α ' , 

Λ έ ξ ε ι ς π ρ ό ς Δ ι ο ν ύ σ ι ο ν α ' . σ ύ ν τ α ς ι ς δ ε υ τ έ ρ α · π ε ρ ί 

ιο τ ώ ν σ τ ο ι χ ε ί ο ; - / τ ο ύ λ ο γ ο ύ κ α ί τ ώ ν λ ε γ ο μ έ ν ω ν ε ' , π ε ρ ί τ η ς 

σ υ ν τ ά ξ ε ω ς τ ώ ν λ ε γ ο μ έ ν ω ν δ , ( ΐ 9 3 ) π ε ρ ί τ η ς σ υ ν τ ά ξ ε ω ς 

κ α ί σ τ ο ι χ ε ί ο ) / τ ώ ν λ ε γ ο μ έ ν ω ν π ρ ό ς Φ ί λ ι π π ο ν γ ' , π ε ρ ί 

τ ώ ν σ τ ο ι χ ε ί ο ) 1 / τ ο ύ λ ό γ ο υ π ρ ό ς Ν ι κ ί α ν α ' , π ε ρ ί τ ο ύ π ρ ό ς 

έ τ ε ρ α λ ε γ ο μ έ ν ο υ α ' , σ υ ν τ α ξ ι ς τ ρ ί τ η · π ρ ό ς τ ο υ ς μ ή δ ι α ι -

15 ρ ο υ μ έ ν ό υ ς β ' , π ε ρ ί α μ φ ι β ο λ ι ώ ν π ρ ό ς Ά π ο λ λ α ν δ ' , π ε ρ ί 

τ ώ ν τ ρ ο π ι κ ώ ν α μ φ ι β ο λ ι ώ ν α ' , π ε ρ ί σ υ ν η μ μ έ ν η ς τ ρ ο π ι -

κ ή ς α μ φ ι β ο λ ί α ς β ' , π ρ ό ς τ ό π ε ρ ί α μ φ ι β ο λ ι ώ ν Π α ν θ ο ί δ ο υ 

β ' , π ε ρ ί τ η ς ε ι ς τ ά α μ φ ι β ο λ ί α ς ε ι ς α γ ω γ ή ς ε ' , ' Ε π ι τ ο μ ή 

τ ώ ν π ρ ό ς Έ π ι κ ρ ά τ η ν α μ φ ι β ο λ ι ώ ν α ' , Σ υ ν η μ μ έ ν α π ρ ό ς 

20 τ ή ν ε ί ς α γ ω γ ή ν τ ώ ν ε ι ς τ ά ς α μ φ ι β ο λ ί α ς β . λ ο γ ι κ ο ύ τ ό -

π ο υ π ρ ό ς τ ο υ ς λ ό γ ο υ ς κ α ί τ ο υ ς τ ρ ό π ο υ ς σ ό ν τ α ξ ι ς π ρ ο / τ η · 

Τ έ χ ν η λ ό γ ω ν κ α ί τ ρ ό π ο « / π ρ ό ς Δ ι ο ς κ ο υ ρ ί ο η ν ε ' , ( ΐ 9 ΐ ) π ε ρ ί 

τ ώ ν λ ό γ ω ν γ ' , π ε ρ ι τ ρ ο π ώ ν σ υ σ τ ά σ ε ο ) ς π ρ ο ς Σ τ η σ α γ ό -

ρ α ν β ' , Σ ύ γ κ ρ ι σ ι ς τ ώ ν τ ρ ο π ι κ ώ ν α ξ ι ω μ ά τ ω ν α ' , π ε ρ ί 

25 ά ν τ ι σ τ ρ ε φ ό ν τ ω ν λ ό γ ο / ν κ α ί σ υ ν η μ μ έ ν ο / ν α ' , π ρ ό ς Ά γ ά -

θο>να ή π ε ρ ί τ ώ ν ε ξ ή ς π ρ ο β λ η μ ά τ ω ν α ' , π ε ρ ί τ ο ύ τ ά 

σ υ λ λ ο γ ι σ τ ι κ ά τ ί ν ο ς μ ε τ ' ά λ λ ο υ τ ε κ α ί μ ε τ ' ά λ λ ο / ν α ' , 

π ε ρ ί τ ώ ν έ π ι φ ο ρ ώ ν π ρ ό ς Ά ρ ι σ τ α γ ο ρ α ν α , π ε ρ ι τ ο ύ 

τ ά τ τ ε σ θ α ι τ ό ν α υ τ ό ν λ ό γ ο ν έν π λ ε ι ο σ ι τ ρ ό π ο ι ς α ' , π ρ ό ς τ ά 

30 ά ν τ ε ι ο η μ έ ν α τ ω τ ό ν α υ τ ό ν λ ό γ ο ν έν σ υ λ λ ο γ ι σ τ ι κ ο ί κ α ί 

ά σ υ λ λ ο γ ί σ τ ω τ ε τ ά χ θ α ι τ ρ ό π ο ) β ' , π ρ ό ς τ ά ά ν τ ε ι ρ η μ έ ν α 

τ α ΐ ς τ ώ ν σ υ λ λ ο γ ι σ μ ώ ν ά ν α λ ό σ ε σ ι γ ' , π ρ ό ς τ ο π ε ρ ί τ ρ ο -

π ώ ν Φ ί λ ω ν ο ς π ρ ό ς Τ ι μ ό σ τ ρ α τ ο ν α ' , Λ ο γ ι κ ά σ υ ν η μ μ έ ν α 

π ρ ό ς Τ ι μ ο κ ρ ά τ η ν κ α ί Φ ι λ ο μ α θ ή , ε ' ι ς τ ά π ε ρ ί λ ό γ ω ν κ α ί 

35 τ ο ό π ω ν α ' . ( ΐ 95 ) σ ό ν τ α ξ ι ς δ ε υ τ έ ρ α · π ε ρ ί τ ώ ν π ε ρ α ι -

ν ό ν τ ω ν λ ό γ ω ν π ρ ό ς Ζ ή ν ω ν α α , π ε ρ ί τ ώ ν π ρ ο / τ ω ν κ α ί 

ά ν α π ο δ ε ί κ τ ω ν σ υ λ λ ο γ ι σ μ ώ ν π ρ ό ς Ζ ή ν ι υ ν α α ' , π ε ρ ί τ η ς 

α ν α λ ύ σ ε ω ς τ ώ ν σ υ λ λ ο γ ι σ μ ώ ν α ' , π ε ρ ί τ ώ ν π α ρ ε λ κ ό ν τ ο > ν 

λ ό γ ο / ν π ρ ό ς Π α σ ό λ ο ν β ' , π ε ρ ί τ ώ ν ε ϊ ς τ ο υ ς σ υ λ λ ο γ ι -

40 σ μ ο ό ς θ ε ω ρ η μ ά τ ω ν α ' , π ε ρ ί σ υ λ λ ο γ ι σ μ ώ ν ε ϊ ς α γ ο > γ ι κ ώ ν 

π ρ ό ς Ζ ή ν ω ν α α ' , π ε ρ ί τ ώ ν π ρ ό ς ε ι ς α γ ω γ ή ν τ ρ ό π ο / ν π ρ ό ς 

Ζ ή ν ω ν α γ ' , π ε ρ ί τ ώ ν κ α τ ά ψ ε υ δ ή σ χ ή μ α τ α σ υ λ λ ο γ ι -

σ μ ώ ν ε ' , Λ ό γ ο ι σ υ λ λ ο γ ι σ τ ι κ ο ί κ α τ ' ά ν ά λ υ σ ι ν έ ν τοΤς 

ά ν α π ο δ ε ί κ τ ο ι ς α ' , Τ ρ ο π ι κ ά ζ η τ ή μ α τ α π ρ ό ς Ζ ή ν ω ν α κ α ι 

43 Φ ι λ ο μ α θ ή α ' , τ ο ύ τ ο δ ο κ ε ΐ ψ ε υ δ ε π ί γ ρ α φ ο ν . σ υ ν τ α ξ ι ς 

τ ρ ί τ η · π ε ρ ί τ ώ ν μ ε τ α π ι π τ ό ν τ ω ν λ ό γ ω ν π ρ ό ς Ά θ η ν α δ η ν 

α ' , ψ ε υ δ ε π ί γ ρ α φ ο ν · ( ΐ 9 θ ) Λ ό γ ο ι μ ε τ α π ί π τ ο ν τ ε ς π ρ ο ς τ η ν 

μ ε σ ό τ η τ α γ ' , ψ ε υ δ ε π ί γ ρ α φ α - π ρ ό ς τ ο υ ς Ά μ ε ι ν ί ο υ δ ι α -

ζ ε υ κ τ ι κ ο ύ ς α , σ υ ν τ α ξ ι ς τ ε τ ά ρ τ η - π ε ρ ί δ π ο θ ε σ ε ω ν 

50 π ρ ό ς Μ ε λ έ α γ ρ ο ν γ ' , Λ ό γ ο ι α π ο θ ε τ ι κ ο ί ε ι ς τ ο ύ ς νόμους 
π ρ ό ς Μ ε λ έ α γ ρ ο ν π ά λ ι ν α ' , Λ ό γ ο ι υ π ο θ ε τ ι κ ο ί π ρ ό ς ε ί ς α -

γ ω γ ή ν β ' , Λ ό γ ο ι υ π ο θ ε τ ι κ ο ί , θ ε ω ρ η μ ά τ ω ν β ' , Λ ύ σ ε ι ς 

τ ώ ν Ή δ ύ λ ο υ υ π ο θ ε τ ι κ ώ ν β ' , Λ ύ σ ε ι ς τ ώ ν ' Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ 

υ π ο θ ε τ ι κ ώ ν γ ' , ψ ε υ δ ε π ί γ ρ α φ α · π ε ρ ί έ κ θ έ σ ε ο / ν π ρ ό ς 

appellativi» duo. Logici loci circa dictiones et qu® ex his 
constat orationem ordo primus : de singularibus ac più-
ralibus enuntiationibus sex, de dictionibus ad Sosi-
genemet Alexandrum quinque, de inxqualitate dictionum 
ad Dionem quattuor, de soritis qu® ad voces pertinent 
Ires, de soloecizantibus orationibus ad Dionysium unus, 
Orationes prater consuetudines unus, Dictiones ad Dio-
nysium unus. Ordo secundus : de elemento orationis 
et iisquaedicunturquinque, de constructione eorum qure 
dicuntur quattuor, (193) de constructione et elemento 
eorum quae dicuntur ad Philippum tres, de elemento 
orationis ad Niciam unus, de eo quod ad alia dicitur unus. 
Ordo tertius : adversus cos qui non dividunt duo, de am-
biguitatibus ad Apollam quattuor, de tropicis ambiguitatibus 
unus, de connexa tropica ambiguitate duo, ad id quod 
scripsit Panthoedus de ambiguis duo, de introductione ad 
ambiguitates quinque, Epitome ambiguitatum ad Epicra-
tem unus, Connexaadintroductipnem eorum quae ad ambi-
guitates pertinent duo. Logici lociad orationes actropos sive 
modos ordo primus : Ars orationum et modorum ad Dios-
coridem quinque, (194) de sermonihus tres, de modorura 
compositione ad Stesagoram duo, Comparatio tropicorum 
enuntiatorum unus, de reciprocis rationibus atque con-
nexis unus, ad Agathonem sive de sequenlibus problema-
tibus unus, Quod sunt concludentia aliquid et cum alio 
et cum aliis unus, de conclusionibus ad Aristagoram unus, 
Quod eadem ratio pluribus modis ordinetur unus, ad ea 
quse opposita sunt ei quod eadem ratio et concluso et non 
concluso construatur modo duo, ad ea quae objiciuntur 
syllogisinorum solutionibustres, adversus id quod scripsit 
Philo detropisad Timostratum unus, Logica connexa ad 
Timocratem et Philomathem, in ea quae sunt de rationibus 
et tropis unus. (195) Ordo secundus : de concludentibus 
rationibus ad Zenonem unus, de primis et demonstratione 
carentibus syllogismis ad Zenonem unus, de solutione syl-
logismorum unus, de abuudantibus rationibus ad Pasylum 
duo, de praceptis quae ad syllogismos pertinent unus, de 
introductoriis syllogismis ad Zenonem unus, de tropis ad 
introductionem pertinentibusad Zenonem tres, de syllogi-
smis secundum falsas fìguras quinque, rationes syllogistic® 
per resolutionem in iis qua; demonstratione carent unus, 
Tropic® quaestiones ad Zenonem et Philomathem unus, qui 
falso videtur inscriptus. Ordo tertius : de incidentibus ra-
tionibus ad Atlienadem unus, falso inscriptus; (196) 
Rationes recidentes ad medium tres, falso inscript®; ad-
versus disjunctiones Aminiae unus. Ordo quartus : de 
qumstionibus ad Meleagrum tres, Rationes hypothetic® in 
leges ad Meleagrum rursus unus, Rationes hypothetic® ad 
introductionem duo, Rationes hypothetic® praceptorum 
duo, Solutiones hypotheticorum Hedyli duo, Solutiones 
bypotheticorum Alexandri, falso inscript®; de expositio-
nibus ad Laodamantem unus. Ordo quintus : de intro-
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Λ α ο δ ά μ α ν τ α α ' , σ ύ ν τ α ξ ι ς π έ μ π τ η · π ε ρ ί τ η ς ε ι ς τ ο ν 

ώ ε υ δ ό μ ε ν ο ν ε ι ς α γ ω γ ή ς π ρ ο ς Ά ρ ι σ τ ο κ ρ έ ο ν τ α α ' , Λ ό γ ο ι 

ψ ε υ δ ό μ ε ν ο ι π ρ ο ς ε ι ς α γ ω γ ή ν α ' , π ε ρ ί τ ο ύ ψ ε υ δ ο μ ε ν ο υ π ρ ο ς 

Ά ρ ι σ τ ο κ ρ έ ο ν τ α ς . σ ύ ν τ α ξ ι ς έ κ τ η · π ρ ο ς τ ο υ ς ν ο μ ί ζ ο ν -

5 τ α ς κ α ί ψ ε υ δ ή κ α ί ά λ η θ ή ε ί ν α ι α ' , ( ΐ 97 ) π ρ ο ς τ ο υ ς δ ι α 

τ ο μ ή ς δ ι α λ ύ ο ν τ α ς τ ο ν ψ ε υ δ ό μ ε ν ο ν λ ό γ ο ν π ρ ο ς Ά ρ ι σ τ ο -

κ ρ έ ο ν τ α β ' , ' Α π ο δ ε ί ξ ε ι ς π ρ ο ς τ ο μ .ή δ ε ΐ ν τ ε μ ν ε ι ν τ α 

α ό ρ ι σ τ α α ' , π ρ ο ς τ α ά ν τ ε ι ρ η μ έ ν α τ ο ι ς κ α τ α τ η ς τ ο μ ή ς 

τ ώ ν α ο ρ ί σ τ ω ν π ρ ο ς Π α σ ύ λ ο ν γ ' , Α ύ σ ι ς κ α τ ά τ ο υ ς à p -

i o χ α ί ο υ ς π ρ ο ς Δ ι ο ς κ ο υ ρ ί δ η ν α ' , π ε ρ ί τ ή ς τ ο υ ψ ε υ δ ο μ ε ν ο υ 

λ ύ σ ε ω ς π ρ ο ς Ά ρ ι σ τ ο κ ρ έ ο ν τ α γ ' , Λ ύ σ ε ι ς τ ώ ν Ή δ υ λ ο υ 

υ π ο θ ε τ ι κ ώ ν π ρ ο ς Ά ρ ι σ τ ο κ ρ έ ο ν τ α κ α ί Ά π ο λ λ α ν α . σ υ ν -

τ α ξ ι ς έ β δ ο μ η · π ρ ο ς τ ο υ ς φ ά σ κ ο ν τ α ς τ ά λ ή μ μ α τ α ε χ ε ι ν 

Δ ε υ δ ή τ ο ν Α ε υ δ ό μ ε ν ο ν λ ο ' γ ο ν α ' , π ε ρ ί ά π ο φ ά σ κ ο ν τ ο ς 

15 π ρ ο ς τ ο ν Ά ρ ι σ τ ο κ ρ έ ο ν τ α β ' . , Λ ό γ ο ι ά π ο φ ά σ κ ο ν τ ε ς π ρ ο ς 

γ υ μ ν α σ ί α ν α , π ε ρ ί τ ο υ π α ρ ά μ ι κ ρ ό ν λ ό γ ο υ π ρ ο ς Σ τ η -

σ α γ ό ρ α ν β ' , π ε ρ ί τ ώ ν ε ι ς τ ά ς υ π ο λ ή ψ ε ι ς λ ό γ ω ν κ α ί ή σ υ -

χ α ζ ό ν τ ω ν π ρ ο ς Ό ν ή τ ο ρ α β ' , ( í e s ) π ε ρ ί τ ο ύ ε γ κ ε κ α λ υ μ μ έ -

ν ο υ π ρ ο ς Ά ρ ι σ τ ό β ο υ λ ο ν β ' , π ε ρ ί τ ο ύ δ ι α λ ε λ η θ ο τ ο ς π ρ ο ς 

2 0 > Ά θ η ν ά δ η ν α. σ ύ ν τ α ξ ι ς ογδόη· π ε ρ ί τ ο ύ ο υ τ ι δ ο ς π ρ ο ς 

Μ ε ν ε κ ρ ά τ η ν η ' , π ε ρ ί τ ώ ν εξ α ο ρ ί σ τ ο υ κ α ι ώ ρ ι σ μ ε ν ο υ 

λ ό γ ω ν π ρ ο ς Π α σ ύ λ ο ν β ' , π ε ρ ί ο υ τ ι δ ο ς λ ό γ ο υ π ρ ο ς Έ π ι -

, κ ρ ά τ η ν α ' , σ υ ν τ α ξ ι ς έ ν ν ά τ η · π ε ρ ί τ ώ ν σ ο φ ι σ μ ά τ ω ν π ρ ο ς 

Ή ρ α κ λ ε ί δ η ν κ α ί Π ό λ λ ι ν β ' , π ε ρ ί τ ώ ν ά π ο ρ ω ν δ ι α λ ε -

25 κ τ ι κ ώ ν λ ό γ ω ν π ρ ο ς Δ ω ς κ ο υ ρ ί δ η ν ε ' , π ρ ο ς τ ο Α ρ κ ε σ ι λ α ο υ 

μ ε θ ό δ ι ο ν π ρ ο ς Σ φ α ϊ ρ ο ν α ' , σ ύ ν τ α ξ ι ς δ ε κ ά τ η · κ α τ ά τ ή ς 

σ υ ν ή θ ε ι α ς π ρ ο ς Μ η τ ρ ό δ ω ρ ο ν ς , υ π έ ρ τ ή ς σ υ ν ή θ ε ι α ς 

π ρ ο ς - Γ ο ρ γ ι π π ί δ η ν ζ ' , λ ο γ ι κ ο ύ τ ό π ο υ τ α τ ώ ν π ρ ο ε ι ρ η -

μ έ ν ω ν τ ε τ τ ά ρ ω ν δ ι α φ ο ρ ώ ν ε κ τ ό ς ό ν τ α κ α ί π ε ρ ι έ χ ο ν τ α 

30 τ α σ π ο ρ ά δ η ν κ α ί ο υ σ ω μ α τ ι κ ά ς ζ η τ ή σ ε ι ς λ ο γ ι κ ά ς . π ε ρ ί 

τ ώ ν κ α τ α λ ε γ ο μ έ ν ω ν ζ η τ η μ ά τ ω ν ε ν ν έ α κ α ι τ ρ ι ά κ ο ν τ α , 

δ μ ο ΰ τ ά π ά ν τ α τ ο ύ λ ο γ ι κ ο ύ έ ν δ ε κ α κ α ί τ ρ ι α κ ό σ ι α . ( ΐ 9 9 ) 

' Η θ ι κ ο ύ λ ό γ ο υ τ ο ύ π ε ρ ί τ ή ν δ ι ά ρ θ ρ ω σ ι ν τ ώ ν η θ ι κ ώ ν 

Ι ν ν ο ι ώ ν σ υ ν τ α ξ ι ς π ρ ώ τ η · Υ π ο γ ρ α φ ή τ ο ύ η θ ι κ ο ύ λ ό γ ο υ 

35 π ρ ο ς Θ ε ό π ο ρ ο ν α ' , Θ έ σ ε ι ς ή θ ι κ α ί α ' , Π ι θ α ν ά λ ή μ μ α τ α 

ε ι ς τ ά δ ό γ μ α τ α π ρ ο ς Φ ι λ ο μ α θ ή γ ' , Ο ρ ω ν τ ώ ν τ ο ύ 

α σ τ ε ί ο υ π ρ ο ς Μ η τ ρ ό δ ω ρ ο ν β ' , " Ο ρ ω ν τ ώ ν τ ο ύ φ α υ λ ο υ 

π ρ ο ς Μ η τ ρ ό δ ω ρ ο ν β ' , " Ο ρ ω ν τ ώ ν ά ν α μ έ σ ω ν π ρ ο ς Μ η -

τ ρ ό δ ω ρ ο ν β ' , Ό ρ ω ν τ ώ ν κ α τ ά γ έ ν ο ς π ρ ο ς Μ η τ ρ ό δ ω ρ ο ν 

40 ζ ' , Ό ρ ω ν τ ώ ν κ α τ ά τ ά ς ά λ λ α ς τ έ χ ν α ς π ρ ο ς Μ η τ ρ ό δ ω -

ρ ο ν α ' β ' , σ ύ ν τ α ξ ι ς δ ε υ τ έ ρ α · π ε ρ ί τ ώ ν δ μ ο ί ω ν π ρ ο ς 

Ά ρ ι σ τ ο κ λ έ α γ ' , π ε ρ ί τ ώ ν ο ρ ω ν π ρ ο ς Μ η τ ρ ο δ ω ρ ο ν ζ ' , 

σ ύ ν τ α ξ ι ς τ ρ ί τ η · π ε ρ ί τ ώ ν ο υ κ ο ρ θ ώ ς τ ο ι ς δ 'ροις α ν τ ι λ ε -

γ ο μ έ ν ω ν π ρ ο ς Λ α ο δ ά μ α ν τ α ζ ' , (2θθ) Π ι θ α ν ά ε ϊ ς τ ο υ ς δ 'ρους 

45 π ρ ο ς Δ ι ο ς κ ο υ ρ ί δ η ν β ' , π ε ρ ί ε ι δ ώ ν κ α ί γ ε ν ώ ν π ρ ο ς Γ ο ρ -

γ ι π π ί δ η ν β ' , π ε ρ ί δ ι α ι ρ έ σ ε ω ν α ' , π ε ρ ί ε ν α ν τ ί ω ν π ρ ο ς 

Δ ι ο ν ύ σ ι ο ν β ' , Π ι θ α ν ά π ρ ο ς τ ά ς δ ι α ι ρ έ σ ε ι ς κ α ί τ α γ έ ν η 

κ α ί τ ά ε ί δ η , π ε ρ ί τ ώ ν ε ν α ν τ ί ω ν α ' , σ ύ ν τ α ξ ι ς τ ε τ ά ρ τ η · 

π ι ρ ί τ ώ ν ε τ υ μ ο λ ο γ ι κ ώ ν π ρ ο ς Δ ι ο κ λ έ α ζ ' , Έ τ υ μ ο λ ο γ ι -

60 κ ώ ν π ρ ο ς Δ ι ο κ λ έ α δ ' , σ ύ ν τ α ξ ι ς π έ μ π τ η · π ε ρ ί π α ρ ο ι μ ι ώ ν 

π ρ ο ς Ζ η ν ό δ ο τ ο ν β ' , π ε ρ ί π ο ι η μ ά τ ω ν π ρ ο ς Φ ι λ ο μ α θ ή α ' , 

π ε ρ ί τ ο υ π ώ ς δ ε ι τ ώ ν π ο ι η μ ά τ ω ν ά κ ο ύ ε ι ν β ' , π ρ ο ς τ ο υ ς 

κ ρ ι τ ι κ ο ύ ς π ρ ο ς Δ ι ό δ ω ρ ο ν α ' . (201) η θ ι κ ο ύ τ ό π ο υ π ε ρ ί 

τ ώ ν . κ ο ι ν ώ ν λ ό γ ω ν κ α τ ά τ ά ς έ κ τ ο ό τ ο υ σ υ ν ι σ τ α μ έ ν α ς 

CHRYSIPPUS. 203' 

ductione ad mcntieniem ad Aristocreontem uniis, Rationes 
incidientes ad introductionem unus, de nientiente ad 
Aristocreontem sex. Orilo sextus : adversus eos qui putant 
eadem et vera et falsa esse unus, (197) adversus eos qui per 
scctionem solvunt mentientem rationem ad Aristocreontem 
duo, Demonstrationes quod infinita scindi non oporteat unus, 
ad ea qua; objecta sunt iis quae contra sectionem infinitorum 
scripsit ad Pasylumtres, Solutio secundum antiquos ad Dios-
coridem unus, dementientisrationissolutionead Aristocreon-
tem tres, Solutiones Hedyli hypotheticorum ad Aristocreon-
tem et Apollam unus. Ordoseptimus : ad eos quidicuntsum-
ptiones falsas habere mentientem rationem unus, de negante 
ad Aristocreontem duo, Rationes negantes ad exercitationcm 
unus, de «a ratione quae parvo próxima est ad Stesagoram 
duo, de ralionibusadversus opinationes et de quiescentibus 
ad Onetorem duo·, (198) de operto ad Aristobulum duo, 
de latente ad Athenadem unus. Ordo octavus : de utide 
ad Menecratem octo, de rationibus quae ex infinito et finito 
constant ad Pasylum duo , de utide ratione ad Epicratem 
unus. Ordo nonus : de sophismatibus ad Heraclidem et 
Pollidem duo, deambiguis dialecticis rationibus ad Diosco· 
ridem quinqué, adversus Arcesilai artem ad Splnerum 
un us. Decimusordo : contra consuefudinem ad Wcirodo-
rum sex, pro consuetudine ad Gorgippidem septem. Logici 
loci quae extra praedictas quattuor differentias sunt qure-
stionesque lógicas sparsim continent, non connexas et in 
corpus redactas ; de enumeratis quaestionibus undequadra-
ginta. Sunt omnia simul logic« partis trecenta et undecim. 
(199) Etilica; rationis quae ad distinctionem moraliumno-
tionum pertinet orilo primus : Elementa philosophise mora-
lis ad Theoporum unus, Morales quaesliones unus, Probabi-
li» sumptlones ad dogmata ad Philomathem tres, Definitio. 
num honesti ad Metrodorum duo, Definitionum improbi ad 
Metrodorum duo, Definitionum mediarumad Metrodorum 
duo, Definitionum generalium ad Metrodorum libri septem, 
Definitionum secundum alias artes ad Metrodorum duo. 
Ordo secundus : de similibus ad Aristoclem tres, de defini-
tionibus ad Metrodorum septem. Ordo tertius : de iis quae 
non recte definitionibus objiciuntur ad Laodamantem se-
ptem, (200) Probabilia ad definitiones adDioscoridem duo, 
de speciebus et generibus ad Gorgippidem duo, de divisioni-
bus unus, de contrariis ad Dionysium duo , Probabilia ad 
divisiones et genera et species, de contrariis unus. Ordo 
quartus : de etymologicis ad Dioclem septem, Etymologicon 
ad Dioclem quattuor. Ordo quintus : de proverbiis ad 
Zenodotum duo, de poematis ad Philomathem unus, Quo-
modo oporteat audire poemata duo, adversus críticos ad 
Diodorum unus. (201) Moralis loci circa communes ratio-
nes secundum eas qua: ex ipso constant virtutes et artes 
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άρετας και τέχνας σύνταξις πρώτη · προς τας άναζω-

γραφήσεις προς Τ ιμωνακτα α' , περί τον πώς έκαστα 

λέγομεν καί διανοούμεθα α , περί τών εννοιών προς 

Λαοοάμαντα β ' , περί ίιπολήψεοις προς Πυθώνακτα γ' , 
6 Αποδείξεις προς τό μ ή δοξάσειν τον σοφόν .α' , περί 

καταλήψεως καί επιστήμης καί αγνοίας δ', περί λόγου 

β', περί τής χρήσεως του λόγου προς Αεπτίνην. σύν-

ταξις δευτέρα · περί του ε'γκρίνειν τους αρχαίους την δια-

λεκτικήν σιιν ταις άποδείξεσι προς Ζήνωνα β ' , (202) περί 

10 τής διαλεκτικής προς Άριστοκρέοντα δ ' , περί τών άν-

τιδιαλεγομένων τοις διαλεκτικούς γ' , περί τής βητορικής 

προς Διοςκουρίδην δ', σύνταξις τρ ίτη · περί έςεως προς 

Κλέωνα γ ' , περί τέχνης καί άτεχνίας προς Ά ρ ι σ τ ο -

κρέοντα δ', περί τής διαφοράς τών αρετών πρόςΑιόδωρον 

15 δ' , περί του ποιας είναι τας άρετάς α', περί αρετών 

προς Πόλλιν β ' . . ήθικοϋ τόπου περί αγαθών καί κα-

κών σύνταξις πριότη· περί του καλοϋ και τής ηδονής 

προς Άριστοκρέοντα ι ' , Αποδείξεις πρός τό μή είναι 

τήν ήδονήν τέλος δ ' , Αποδείξεις πρός τό μ ή είναι την 

80 ήδονήν αγαθόν δ ' , περί τών λεγομένων υπέρ τής * * *. 

i P r i l l i r i O S . 

primus onto : adversus renovationes picturarum ad Timo· 
nactem unus, Quomodo singula dicimus et cogilamusunus, 
decogitationibusadLaodamantemduo, deopinatione adPy 
thonactem tres, Probationes ad id quod dicitur non opinatu-
rum essesapientem unus, de comprchensione et scientia et 
ignorantia quattuor, de ratione duo, desermonis usu ad Lepti-
nem. Ordo secundus: Quodantiquidilecticam approbaverint 
cum probationibus ad Zenonem duo, (202) de dialectica ad 
Aristocreontem quattuor, deiisqua;contradicuntur dialecti· 
cis tres, derhetorica ad Dioscoridem quattuor. Ordo tertius: 
de habitu ad Cleonem tres, de arte et inertia ad Aristocreon-
tem quattuor, de differentia virtutum ad Diodorum quat-
tuor, Quod virtutes quales sint unus, de vlrtutibus ad 
Pollidem duo. Moralis loci de bonis et malis ordo primus: 
de honesto et voluptate ad Aristocreontem decern, Proba-
tiones quod non sit Yoluplas finis quattuor, Probationes 
quod volnptas bonum non sit quattuor, de iis quae dicuntur 
pro ***. · 


